1

ABTOHOMHAsl HEKOMMepYecKasi OpraHu3alus
BbICIIIET0 00Pa30BaHUA
«BOJITOT'PAACKUU T'YMAHUTAPHBIU UHCTUTYT»

q)aKy.HBTeT MCUXOJIOTUH, ) KYPHAJTUCTUKHA U Ju3aiiHa

NOKYMEHT NOAMNWUCAH
3NEKTPOHHOW NOAMNUCHIO
CepTUPMKAT : ba6e661853FFdedede72e96F287decls2ccdedab
el: benbckuit Ceprei Muxainosuy

suTened ¢ 31.10.2022 no 31.01.2024

\_

o YT1Bepxkaato:
. ngr‘op AH_O BO «BrI'»
7 r \—_AI_CM Benbckuii
[ &7 T T\ «19» Mas 2023 1.

Mo

yqeﬁHO'MeTOIII/I‘IeCKHﬁ KOMIIJICKC IO JUCHUIIJIMHE
«AHI''IMUCKHU A3BIK»
dI'OC BO:

12 aBrycta 2020 r. Ne 954
Jara yTBepxaenus, Ne npukasza

Harnpasere 38.03.01 «OxoHOMHKA»
(udp u Ha3BaHKE)

KBanuduxarus (creneHs) bakanasp

Hara npunstus, Ne mpotokona 19 mas 2023 r. [Ipotokoma Nell

YueHoro coBsera

Bosrorpan 2023 r.




ABTOHOMHAs1 HEKOMMePY€eCKasi OPraHU3aLMsl BbICIIEro 00pa3oBaHus
«BOJI'OI'PAJICKUUA 'YMAHUTAPHBIM UHCTUTYT»

PABOYASA ITPOI'PAMMA JUCHUIIJINHBI

«AHTJIMUCKHUU SA3BIK»

OcHoBHasi mpogeccuoHaIbHAasi 00pa30BaTe/IbHASA MPOrpaMMa
BbICILIET0 00pa30BaHus - MporpaMmMa 0akajaBpuara
1o HanpanjeHu1o noaroroBku 38.03.01 Dxonomuka

HanpasJsieHHocTh (Mpo¢uib) NporpaMmsbi:

«IKOHOMUKA opranuzauum» (B chepax : uccieI0BaHMM, aHAIH3a U POTHO3UPOBAHUS COLUATBHO-
SKOHOMMYECKUX MPOIIECCOB U SIBICHUN HA MHUKPO U MAaKPOYPOBHE B SKCIIEPTHO-AHATUTHUECKUX
ciy0ax (LIEHTpax SKOHOMHYECKOTO aHaJIn3a, PABUTEIILCTBEHHOM CEKTOpE, 00IIECTBEHHBIX
OpraHu3aIusiX ); MPOU3BOJCTBA MPOJYKLIUH U YCIIYT, BKIIIOUYasl aHAJIU3 CIIpOCca Ha MPOAYKIHIO U
YCIyru, 1 OICHKY X TCKYIICTO U IMMCPCICKTUBHOTO MPEAJIOKCHU A, MPOABUKCHUE TPOAYKIHN U YCIIyT
Ha PHIHOK, MJIAHUPOBaHUE U 00CTyKUBaHUE (PMHAHCOBBIX MOTOKOB, CBS3aHHBIX C IPOU3BOACTBEHHON
NESTETLHOCTBIO).

®opma 00yueHus
04YHAas, 0YHO-3204HAsA, 3209HAS

Bomnrorpan 2023 r.



1. leau u 3a7a4M OCBOECHUS M CIIANINHbBI

Baxubim  dakTopom 3(h(PEKTUBHOTO pa3BUTHS BHEUTHEOKOHOMUYECKUX CBS3€H B YCIOBHSX
PBIHOYHOW DKOHOMHKH SIBIISIETCS BJIaJICHUE WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM. V3ydeHue aHTIIMHCKOTO s3bIKa
pa3BHUBACT JIOTUYECKOE MBIIUICHUE, YCTAHABINBALT, YIUIYOJSET U PACIIUPSET MEKIUCIUILITMHAPHBIC
CBSI3U, PACKpPhIBACT B3aWMOCBSI3b SI3bIKA W KYJBTYPBI, MOBBIIIAET S3BIKOBYIO KYJIBTYPY CTY/CHTA,
BOCIIUTHIBAET B HEM TAaKWE Ka4eCTBa, KAaK YyBCTBO J[0JITA, YYBCTBO OTBETCTBEHHOCTH, MATPHOTHU3M,
CaMOYB)XCHHE M YBa)XCHUE IPYTUX KYJIbTYP, KOMMYHHKa0OEIbHOCTh, MOOMIBHOCTE. Kpome ToTO,
M3YYCHHE aHTJIMICKOTO CIIOCOOCTBYET PACIIMPEHUIO0 HAYIHOTO, IKOHOMUYECKOTO, IMHTBUCTHIECKOTO
U 00IIero Kpyrosopa CTyJCHTa, a TAaKXKe €ro KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH Ha MEKIYHApOJIHOM DPBIHKE

TpyAa.

PabGouass mnporpamma pa3paboTaHa B COOTBETCTBHHM C TpeOOBaHMSIMHU (deaepabHBIX
TOCY/IapCTBEHHBIX O0Pa30BaTEIbHBIX CTAHIAPTOB BBHICIIETO OOpa30BaHUs [0 HAMPABICHHUIO
OKOHOMHKA.

B ocHOBe HacTOAILIEN MPOrpaMMBl JIEKAT CIEAYIOIINE KOHUENTYaIbHbIE IIOJI0KEHU:

1) BnajmeHWe WHOCTPaHHBIM SI3BIKOM — 00f3aTENbHBI KOMIIOHEHT MpPO(eCcCHOHAIbHON
MOJIrOTOBKHM COBPEMEHHOTO CHELMATINCTA JIF0OOT0 IpOoHIIs;

2) BY30BCKHUI KypC MHOCTPAHHOI'O SI3bIKA SIBJIIETCSA OJHUM U3 3BEHbEB MHOT'O3TaXHOW CHCTEMBI
«IKOJIa — BY3 — IIOCJIEBY30BCKOE OOyueHHe (MOBBILICHHE KBaTU(HUKAILMHM, caMOOOpa3oBaHue)» U
KaK TaKOBOM ITPOJIOJIKAET IIKOJIBHBIN KypC.

IlenoctHas cuctema IMOATOTOBKM I10 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY Ha pPa3HbIX 3Tamnax oO0ydeHUus
IIpeIIoJiaraer, ¢ OAHON CTOPOHBI, aBTOHOMHBIN XapakTep 0oOyueHHUsl Ha KaKJJOM 3Talle, a ¢ Apyrol —
B3aMMOCBSI3b BCEX 3TalloB OOYYEHHs, NMPU KOTOPOH OCTUIKECHUE Keell KaxXJ0ro 3Tana I03BOJISeT
MOJIb30BaThCs. B TOW WM WHOW (hOpME HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM M O0ECIIeYMBAET BO3MOKHOCTD
IIPOAOIDKEHHsT O0OYUYEHHUsI Ha CIIEAYIOLIEM 3Tare, YTO COOTBETCTBYET NPHUHLMITY HPeeMCcmeeHHOCmu
o0OydeHusl.

OCHOBHBIM HalpaBJICHUEM MOCIEIYIOIEro OOy4YeHHUs SIBJISETCS JOCTH)KEHUE IMPAKTUYECKHX,
o0Opa30BaTeNbHbIX, Pa3BUBAIOIIMX M BOCIUTATENbHBIX Lened. Ha mporskenum kypca oOydeHHs
MHOCTPAaHHOMY $I3bIKY B HEA3BIKOBOM BY3€ MpOAOJDKaeTcs paboTa IO YCBOCHUIO 3HaHUI
(poHeTnyeckux, JEKCUYECKUX, TIpaMMaTU4YecKuX, opdorpapuueckux), (OPMUPOBAHUIO U
COBEPILLIECHCTBOBAHHUIO PEUYEBBIX HABBIKOB M YMEHUH, a Takke padoTa 1o yriyOJaeHHI0 U pacliipeHUo
KyJnbTypojoruueckux 3HaHuil. [Ipu peanuzanuu npakTuyeckoil nenu oOyueHuss — (OpMUPOBAHUU
CIOCOOHOCTH W TOTOBHOCTH OyIyIIero cCHeuMalucra K MEeXKYJIbTYpHOW KOMMYHUKALIUU —
IPOUCXOIUT IOCTENEHHOE M  MOCJIENOBATENbHOE YCHJIEHHE NPO(QECCHOHAIBHONU  JEI0BOM
HaIpaBJICHHOCTU O0Y4YEHHSI.

[lenbto oOyueHUSI HHOCTPAHHOMY S3bIKY B HESA3BIKOBOM BY3€ SBISIETCS MPAKTUUYECKOE
OBJIAJICHUE UM, YTO IpenoaraeT o 3aBepuIeHnn Kypca o0ydeHHs HaJuuue CleIyoluX YMEHUH B
Pa3IMYHbIX BUJAX PEUEBOM JEATEIbHOCTH.

Yrenue

Buael TekcTOB: HECIOXHBIE MPAarMaTUYecKue TEKCThl U TEKCThl MO HIMPOKOMY U Y3KOMY
npOoUITI0 CHEUATBHOCTH.
bonbiioe BHMMaHME ynenseTcs AOMAallHeMYy 4YTeHHI0. B TedeHune yueOHOro roja Kaxablid
CTY/ICHT JIOJDKEH CaMOCTOSATENbHO MPOYUTATh PSAJ TEKCTOB, CBSA3aHHBIX ¢ Oynymieil mpodeccuelt, u
C/aTh 3a4eT MPEenoiaBaTeio M0 NIPOYUTAHHOMY MaTepuaity.
Llenb 0OyueHMs! YTEHUIO — OBJIA/IEHUE CTY/IEHTaMH CIEIYIOIMMHI BUAAMU KOMMYHHUKATUBHOTO
(3pesoro) YTeHwus:
® ¢ BBIOOPOYHBIM M3BJICUEHUEM HH(OpMAIMU (TIOUCKOBOE YTEHUE);
e C U3BJICYCHHEM OCHOBHOI MH(pOpManny (03HAKOMHUTEIBHOE YTEHNUE),
® C M3BJCUYCHUEM IOJHOM HHPOPMAIMHK (M3ydarollee YTCHHE).
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CTyneHThl JOJKHBI OBJIAJETh CHCHYIOIMMH (OOMIMMHU ¥ CHEIHATbHBIMH) YYeOHBIMH
YMEHUSAMH, IpPUEMaMU W HaBbIKAMH YMCTBEHHOW JEATEIBHOCTH B LEJISX Pa3BUTHS YMEHHU
KOMMYHHUKATHBHOIO (3PeJIOro) YTeHUs !

® ONpeneNsaTh 3HAYEHHE CIIOKHBIX CJIOB, KOTOpPBIE COCTOAT W3 3HAKOMBIX YacTeu
(37IEMEHTOB) M COCTABJICHBI 110 TIPABHUJIaM CIIOBOOOPA30BAHHS,

e ONpelensaTh 3HAYEHHUsS HE3HAKOMBIX CJIOB M3 KOHTEKCTa, ONHMPAsACh Ha IIpaBuia
CJII0BOOOpa30BaHMS;

® [IPaBWIBHO MEPEBOAUTH «MEXKIYHAPOJHBIE CIOBAa», KOTOPbIE HU3BECTHBI M3 POIHOTO
A3bIKA;

® [10JIb30BAThC KAK JABYSI3bIYHBIMU, TAK U TOJIKOBBIMU MOHOSI3bIYHBIMU CIIOBApPSIMHU;

® [IOHUMAaTh CTPYKTYpy M OpraHU3allMI0 TEKCTa U TaKUM 00pa3oM yMeTh cHOpMHPOBATH
CBSI3HOE, I10CJIEA0BATEIBHOE LEI0€ TPU TOMOLLU:

® 3HAHWUS MYHKTYallUU;

® [IOHMMAaHUs IUIAHA TEKCTA, UCII0JIb3YS 3ar0JOBKHU, IPUMEUYAHHUS;

® YMEHHMS ONPEIENATh JOTUYECKYIO CXEMY, TO €CTh CBSI3b MEXIY PA3IUYHBIMU UJIEIMU
(MHEHUSMH) B TEKCTE, HUCIONb3Yys KaK MOJICKa3Ky TaKhe CIIOBa, KaK: C OJHON CTOPOHHI. . .,
C IPYroi CTOPOHBI. .., IO CPABHEHHUIO C..., BO-TIEPBBIX, BO-BTOPBIX U T.[I.;

® YMEHHMS ONPEIEIATh IPAMMATHUYECKYIO CXEMY, MCIOJIb3Yysl KaK IMOJACKa3Ky CBA3YHOLINE
MECTOMMEHUS U BPEMEHA IJ1aroJioB;

® yYMEHHUS ONPEACIIATh JIEKCHUYECKYIO CXEMY, ONUPAsICh HA CHHOHUMBI.

[Ipy 0o0y4eHHH 4YTE€HHMI0 € BBIOOPOYHBIM W3BJeYeHHeM HHPopManuu/ (MOUCKOBOMY
YTEHHI0) PA3BUBACTCS YMEHHE OBICTPO HAXOAUTh HYKHYIO HH(POPMAIIUIO, OMYCKasi HECYIIECTBEHHbBIE
nerand. YUreHue ¢ M3BJEeYeHHEM OCHOBHOW HMH(pOpManuM (03HAKOMHTEIbHOE YTEHHe)
npeanonaraer nonumanue 70% tekcra, ecnu B octaiibHble 30% HE BXOAAT KIHOYEBBIE MOJIOKEHUS
TEKCTa, CYLIECTBEHHBIE JJIsI TOHUMAHUSI OCHOBHOT'O COJICPHKAHUS.

OCHOBHbIE YMEHHUS IIPU JAHHOM BU/JIE UYTCHMUS:

®  ONPENENATh CTPYKTYpPY M KOMMYHHMKATHBHYIO HAIPaBJICHHOCTH LIEJIOTO TEKCTA U €ro
yacTel, pyHKIIUU a03a1leB;
ONPENENATh TEMY, BBIIEISATH OCHOBHYIO MBICIIb;
BBIOMpATh M3 TEKCTa OCHOBHBIE (PaKThI, OMMYCKasi BTOPOCTETICHHBIE;
MPOTHO3UPOBATH COJIEPIKAHKUE TEKCTA MO 3ar0JIOBKY, HaYaly TEKCTa;
BBIJIETISATh B TEKCTE CMBICIIOBBIE BEXU U OTOPHI;

e  JIOrajbIBaThCA O 3HAYEHUU KIIOYEBBIX CJIOB M OOXOJUTH HE3HAKOMBIE CJIOBA, HE
MPEMSITCTBYIOIINE TOHUMAHUIO OCHOBHOTO COAEPKaHUA.

[Ipu oOyuyeHMM 4YTeHHI0 € H3BJe4YeHHEM OCHOBHOW HMHpopManuu (03HAKOMHUTEJbHOE
YTeHHe) UCTIONB3YIOTCS CIIEYIONTNE BUIBI 3aJaHUN K CPABHUTEILHO OOJIBIINM 110 00bEMY TEKCTaM:

®  yOpaKHEHUS Ha MPEABOCXUIIECHUE, TPOTHO3UPOBAHNE COOBITU;
MIPEABAPSIOLINE BOIPOCHI;
BOIPOCHI C BELIOOPOM MPABUIILHOTO OTBETA U3 HECKOJIBKUX MPEAT0KEHHBIX BAPHAHTOB;
COJIepKaTENbHBINA U CMBICIIOBOM BBIOOD;
yueOHbIN nepudpas;
yueOHasi TUCKYyCCus;
U3JI0’KEHUE OCHOBHBIX (haKTOB;
® OTBETHI HA BOMPOCHI [I0 OCHOBHOMY COJEPKaHUIO.
[Ipu oOyueHMHM 4YTEHHI0 C HW3BJIeYeHHeM MNoJHOH uHpopManuu (M3yyawilee 4YTeHHE)
HEO0OXOIUMBI CIIEIYIOIINEe OCHOBHBIE YMEHHUSI:
® DpCIENTHBHO BJIAJAECTh 3HAYUTEIBHBIM 10 00BEMY  JIEKCHKO-TPAMMATHUYECKUM
MaTepUalIoM;
®  OTAENATH IVIaBHOE OT BTOPOCTENEHHOIO;
® JI0TaJBIBaTHCS O 3HAYEHHH CJIOB IO CIIOBOOOPA30BATEILHBIM DJIEMEHTAM;
® JIOTa/IbIBaThCA O 3HAYEHUH CIIOB [0 KOHTEKCTY.
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I'oBopenmne
Ilenp — pa3BuUTHE CIEAYIONIUX HABBIKOB U YMECHMUIA:
® [IPOU3HOCUTEIILHBIX, PHTMUKO-UHTOHAIIIOHHBIX;
® JICKCHKO-TPAaMMAaTHYECKHUX.

B oOmactu TrOBOpEHHsT pacCMAaTPHBAIOTCA JBAa BHJA pEYM: JAMAJIOTHYECKAss U
MOHOJIOTHYECKAsl pedb C UCIOJIb30BaHUEM Haubosiee YNOTPEOUTENbHBIX U OTHOCUTEIBHO MPOCTHIX
JICKCHUKO-TPAMMATHYECKUX CPEICTB B OCHOBHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX CHTYallUsAX HEOPHUIIMATHHOTO M
opUIHATEHOTO OOIICHNUS.

Conep:xxaHue o0y4yeHHUsI AUAJTOTHYECKON PeYH COCTOUT B COBEPIICHCTBOBAHHH BIIAJICHUS
pasHBIMU BUJAMHU JHajora B CHUTyalUsAX O(PUIMAIBHOTO M HEO(PHUIMAIBHOTO OOIIEHHS, OCHOBAMH
myoJIMYHOM peun (YCTHOE COOOIICHHE, TOKIIAM).

Paznuuarorcs cienyronume BUbI AUaI0rOB:

e IMAJIOT ITHKETHOI0 XapaKTepa — YMCHHE HAYWHATh, MOJICPIKUBATh M 3aKaHYUBAThH
pasroBOp; MO3PABIATh, BEIPAXKATh MOXKEIAHUS M PearupoBaTh Ha HUX; BBIpaXKaTh OJIaroJapHOCTb;
BEXIIUBO MEPECIPAIINBATh, OTKA3bIBAThCS, COTJIAIIATHCS,

® MAJIOT-pPaccnpoc — YMEHHUE 3ampamuBaTh U coo0maTh GakTudeckyro HH()OpMaIIo
(Kto? Yto? Kak? I'me? Kyna? Korna? C kem? [louemy?), mepexoasi ¢ MO3ULIMK CIIPAIIMBAIONIETO Ha
MO3UIIMIO OTBEYAOIIETO;

* HAJIOT-MOdY:KIeHHe K NAeliCTBHI0 — yMEHHE 00pamarbes ¢ mpoch0Oil M BhIpaKaTh
COTJIACHE/OTKA3 €€ BBHINOJHUTh; JaBaTh COBET M NPUHUMATh/HE NMPHUHUMATh €ro; MpUIJaIaTh K
JICMCTBUIO/B3aMMOJICHCTBHIO U COTJIANIATHCS/HE COTJIAIaThCs PUHATh B HEM Y4acTHE,; JelaTh Mpe-
JIOKEHHE U BBIPAXKATH COTJIACHE/HECOTIIACUE NIPUHSTD €0, OOBSCHUTH PUUYHHY;

® MAJIOT-00MeH MHEHUSIMH — YMCHHE BBIPAXKATh TOYKY 3PCHHS M COTJIAIAThCS/HE
COTJIAIIATBCS C HEH; BBICKa3aTh OJ00PEHUE/HEOM00pPEHHE; BHIPAXKATh COMHEHHE, SMOLMOHAIBHYIO
OIICHKY O00CYXIaeMbIX COOBITUH (PagOCTh/OropueHue, KelaHue/HeKeIaHUe), SMOIMOHATBHYIO
MOJIICPIKKY IMTAPTHEPA, B TOM YHCIIE C IIOMOIIBEO KOMIUIUMEHTOB;

¢ KOMOMHHMPOBAHHBbIE JMAJOIH /IS pelieHus Oojiee CIONKHBIX KOMMYHHKATHBHBIX
3a1ad.

Conep:xxanue 00y4eHUs] MOHOJIOTHYECKOW peYHM COCTOMT B OBJAJEHUM Pa3HbIMH BUJAaMHU
MOHOJIOT, BKJIFOUYAs BBICKA3bIBAHUS IO TIOBOY MMPOYUTAHHOTO.

Jl1s 3TOro nperycMaTpuBaeTCs pa3BUTHE CIEAYIOLUINX YMEHHM:

e JenaTh  COOOIIEHMs, cojAep)Kalue Haubojee BaXHY HHOpManuio 1O
TeMme/mpooIieme;

® KpaTKoO MepeaaBaTh COACpKaHKE MOIYIeHHON nHpopMaIny;

® pacckasbIBaTh 0 cebe, CBOeM OKpPYXEHHMH, CBOUX IUIaHaX;

® OINHWCBHIBATH OCOOCHHOCTH H3HH W KYJIBTYPhl CBOCH CTpaHbl M CTpPaHBI/CTpaH

M3Yy4aeMoro SI3bIKa;

e CooOwIaTh KpaTKHe CBEICHUS O CBOEH CTpaHEe U CTPaHE U3y4aeMoTo S3bIKa;

e 1iepefaBaTh OCHOBHOE COJEp)KaHHE, OCHOBHYIO MBICIb IMPOYUTAHHOTO  HIIU

YCIBIIIAHHOTO.

B pamkax yueOHOTO mporiecca ydamimecsi pa3BUBAIOT TAKXKE CICIYIOINE MOHOJOTHYECKHe
yMEeHHS:

® WCIIOJIB30BaTh Pa3IMYHbIe KOMMYHHKATUBHBIC THITHI PEUH: ONMCAaHHE/ XapaKTePUCTHKA,
IMOBECTBOBAHUE/COODIICHHE;

® 1IepeiaBaTh COAEPIKaHUE, OCHOBHYIO MBICIIb IPOYUTAHHOTO C ONIOPOM HA TEKCT;

e JjienaTh COOOILIEHHE N0 TPOUYUTAHHOMY/yCIBIIIIAHHOMY TEKCTY.

AyaupoBaHue
Lenp oOyueHuss ayAMpOBaHHI0 — pa3BUTHE Pa3IUYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX BHUJOB
ayJAMpOBaHUs, TOHHMMAHHE JUAJIOTHYECKOM U MOHOJIOTMYECKOH peun B cdepe OBITOBOH U
npo¢eCCUOHATBPHOW KOMMYHUKAITUH.
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Buapsl KOMMYHUKAaTUBHOTO ayIMpPOBAHHs OIPENENAIOTCS KOMMYHHMKATHBHOM YCTaHOBKOH U

MO/IPA3AENISAIOTCS Ha CIEIYIOIIHE:

® C NOHMMAaHHEM OCHOBHOTO COJEP)KaHUS TEKCTa, U3BJIIEYEHUEM OCHOBHON MH(pOpPMALIUU
(0O3HAKOMHUTEILHOE ayJUPOBAHHUE);

e C BHIOOPOYHBIM M3BIICYEHUEM UH(DOPMAIIHH;

® KakK KOMIIOHEHT YCTHO-PEYEBOrO OOIICHUSI.

AyaupoBaHHMe ¢ TOHUMAHMEM OCHOBHOIO COJEPKAHUS TEKCTa, M3BJeYeHHEeM OCHOBHOI
HHpopMannu (03HAKOMHTEJILHOEe ayAnpoBaHue). [loHnMaHue OCHOBHOIO COJIEPKaHUS HECIOKHBIX
ayaro- ¥ BUICOTEKCTOB MOHOJIOTHYECKOTO M JUAJIOTUYECKOr0 XapakTepa mpeirnonaraet oopaboTky
CMBICIOBOM MHGpOpMaIuu 3Bydaliero Tekcra. [Jist aToro npeaycMaTpuBaeTcs pa3BUTUE CIIEIYIOIINX
YMEHUU:

® OTJAENSATH HOBOE OT y»K€ U3BECTHOIO;
® OTJAENATH CYHIECTBEHHOE OT HECYIIECTBEHHOTI'O;
3aKpEIUISTh B MaMITH HauboJsee BaKHbIE CBEJICHUS;
OTIpEeETISATh TEMY U KOMMYHUKATHBHbBIE HAMEPEHUS TOBOPAIIETO;
U3JIaraTb OCHOBHBIE (PaKThI;
OTBEYATh Ha BOIPOCHI 10 OCHOBHOMY COJIEPKaHUIO.

AyaupoBaHHe ¢ BbIOOPOYHBIM H3BJeYeHHeM HHGopMmanuu. BrruieHeHne B pedeBOM
MOTOKE HEOOXOAMMOW WM HWHTEpecyromei uHbopMaluu, WUTHOPHPYS HeHyxkHoe. Jlns sToro
MIPEyCMaTPUBACTCS PA3BUTHE CICAYIONIMX YMEHHIA:

® BBISBJIATH BaXKHBIE API'YMEHTHI, JAE€TajH, KIIIOUEBhIE CII0BA, IPUMEPHI;
e BLISBJIATH KOHKPETHBIC JTAaHHBIC: JAThl, YKCiIa, UMEHAa COOCTBEHHBIE, reorpaduueckue

Ha3BaHUsL.
AyaMpoBaHMe KAaK KOMIIOHEHT YCTHO-pPe4eBOro OOIIeHUsl. YYacTHUKU BBICTYIAIOT

MIOTIEPEMEHHO B POJIM TOBOPSILETO U B POJIM cirymiatoniero. KoHTakT MoeT ObITh HEITOCPEICTBEHHBIM
WIA ONOCPEIOBaHHBIM (Hampumep, mpu TenedoHHOM pasroBope). [IpemycmaTpuBaeTcs pa3BuUTHE
CIIEAYIOIIUX YMEHUH:

® aKTHUBHO J100MBaThCsl MOHMMAaHUs, BepOaIbHO pearupoBaTh Ha MOMEXH, BO3HUKAOIINE
B [IPOLIECCE CIYIIAHUS;

® [IepecrnpalruBaTh, IPOCUTH MOBTOPUTH, OOBICHUTS.

ITucemo
CrenuanbpHble yMEHHUS B 00JIaCTH MHUChMa BKITIOYAIOT:
e 0o0yuyeHHE NUCbMY KaK TEXHHKE MUChMa;
e 0o0yyeHHME NUCbMY KaK MPOJYKTUBHOMY YMEHHMIO.
ITucbMO Kak TEXHUKA MUChMa BKIIIOYAET CIEIYIOLNe YMEHUS:
e BIAJCHHE AT(PaBUTOM;
e BIajeHHE IpadUKoOIi;
e BiajgeHue opdorpadueii (mpaBUILHOE HATUCAHKE CJIOB, AT, HUpP U T.I1.);
e BJaJeHHE MyHKTYyaluen.
[TucpbMO Kak IpOAYKTUBHOE YMEHHE BKIIIOUAET CIIEYIOIME YaCTHbIE YMEHUS:
® HamucaTh TEKCT B COOTBETCTBUH C ITOCTaBJICHHOM 3a7a4ey;
® COOTBETCTBOBATh 33JaHUIO C TOUKHU 3PEHUSI CTPYKTYpPHI U 00beMa TEKCTa.

3agaumn u3yd4eHus1 AUCHHUILINHBI
B npouiecce n3yueHunss MHOCTPaHHBIX SI3IKOB CTABATCS CIEYIOIINE 3a/1a4H:
e (¢opMHpOBaHME U  COBEpIICHCTBOBAHME  OOIIEHUS  OOLIEKYIbTYpHBIX U
npodeccrnoHalbHBIX KOMIIETEHIIHIA;
® COBEpILICHCTBOBAHME IIOJyYEHHBIX YMEHHUH M HaBBIKOB BO BCEX BHUAAX PEUYEBOU
JESITENIHOCTH;
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e (opmupoBaHUE YMEHUI  HABBIKOB CAMOCTOSITENILHO pad0TaTh ¥ MPUMEHEHHE Ha

IIPAKTHUKE NIOJYYCHHBIX 3HAHUA U YMEHUM.
IIpy n3y4eHUN MHOCTPAHHBIX SI3IKOB CTYIEHTHI JOJKHBI:
® aKTMBU3UPOBATH JEKCUKO-TPAMMATUYECKUNA MUHUMYM;
® yMETb IPUMEHATH IIOJyYCHHBIC 3HAHUS Ha MPAKTUKE.

Yrenue

e VYMeHue UnuTaTh CO CIOBApPEM TEKCThI, CBSI3aHHbIE ¢ OyayIiei npodeccuelt CTyaeHTa.
e @dopMUpOBaHHE yYMEHHUS YUTAaTh O€3 CJIOBapsl TEKCTHl MO MPONICHHONW TEeMaTUKe U
TEKCTBHI, CO/IEPKaHNE KOTOPBIX MOKET CIIY>KUTh MIPEIMETOM 00CYK/I€HUS HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

I'oBopenue u aynupoBanue

e VYMeHHE y4acTBOBAaTh B HECIIOKHOM Oecelie Ha TeMbl NOBCEAHEBHOM JKU3HHU, Yy4eObl U
paboThLI.

e VYMEHHUE NOHATh HEOOJbINNE TI0 00BEMY 3ByUAIllUe AyTCHTUYHBIE TEKCThI U BBIMIOJIHUTh
3aj[aHus, CBI3aHHBIC C TPOBEPKON MOHMMAHMS Ha CITyX.

e 3HAaKOMCTBO C KYJIbTYPHBIMH TPAJAMIUAMHU CTPAaH H3ydacMOIo SI3bIKa M OBJIAJICHUE
(dhopMaMu peueBOTO ITUKETA.

IIucbmo
e YMeHHue KpaTKo u3naratb HHOOPMAIIKIO, TOTYUYEHHYIO PU YTEHUH.

[TucebmMo W yueOHBIM TEpeBOJ paccCMaTPUBAIOTCS HE Kak Iejb, a KaK CPEICTBO OOydeHUs,
BXOJAIIEE B CHCTEMY VIPAXKHEHUM NpU OOBSICHEHHM, 3aKPEIUIEHUUM U KOHTPOJIE SA3BIKOBOI'O
MaTepuasa 1 ero NOHUMAaHUU [IPU YTCHUMU.

(I)OpMI/IPOBaHI/Ie H COBCPIHICHCTBOBAHHE A3BIKOBBIX HABBIKOB

donemuka: COBEPILIEHCTBOBAHUE CIYXONMPOU3HOCUTEIbHBIX HAaBBIKOB, MPHOOPETEHHBIX B
CpeAHeH IIKOJIe; COBEPLICHCTBOBAHME HABBIKOB YTEHUS «IpO ceOs»; pa3BUTHE HABBIKOB
oOparteHHOro uteHus (Bciayx). CoBeplIeHCTBOBAaHNE HABBIKOB apTUKYJISIIUU 3BYKOB, HHTOHAIIMH, aK-
LEHTyallud ¥ pPUTMA HEUTPAIbHOM pedd B M3y4aeMOM S3bIKE; OCBOCHHE OCOOEHHOCTEH IOJIHOTO
CTWJI TPOU3HOUICHUS, XapaKTepPHBIX M cQepbl MPOPECcCHOHANbHON KOMMYHHUKAIMM; YTCHHE
TPaHCKPUIILIUN.

Jlexcuka: KOppeKLUs W PpPa3BUTHE JIEKCUYECKUX HABBIKOB; pa3BUTHE pELENTUBHBIX U
MIPOJYKTUBHBIX HaBBIKOB cJI0BOOOpa3zoBaHus. [uddepeHunanns JeKCUKH o chepam NPUMEHEHHUS:
ObITOBasi, TEPMHMHOJIOTWYECKas, oOIIeHayyHas, opuuuaibHas u Ap. dopmupoBaHHe MOHATUS O
CBOOO/HBIX M YCTOWYHMBBIX CJIOBOCOYETAHMSX, (HPa3e0IOTMUECKUX €IMHHUIAX, OCHOBHBIX CIOCO0ax
clI0BooOpa3oBaHusi; 00 0OMXOAHO-TUTEPATYPHOM, OQUIMATIBHO-IE€I0BOM U HAYYHOM CTHIISX, CTUJIE
XYJ0’KECTBEHHOM JIUTEPaTyphl U HAYYHOM CTHUJIE.

I'pammamuxa: dopmupoBanue rpaMMaTH4YECKUX HaBBIKOB, o0ecreynBaroIuX
KOMMYHHKAIMIO OOLIero xapakrepa 0e3 MCKa)KeHUs! CMbICa MPU MUCbMEHHOM U YCTHOM OOIIEHMH;
3HaKOMCTBO C OCHOBHBIMU I'PAMMaTHUYECKUMH SIBJICHUSMH, XapaKTepHBIMHU Ui MPOo(ecCHOHANbHOMI
peun.

2. MecTo aucuunaunsl B crpykrype OITIOII

Hucnunnuna «HOCTpaHHBIN S3BIK» OTHOCHTCS K bioky 1 o00s3arenbHON 9acTH OCHOBHOM
npodeccroHanbHOM 00pa3oBaTeNbHON IPOrpaMMBbl OaKaIaBpa.
TpeOoBaHus K BXOAHBIM KOMIIETEHIUSIM CTY/I€HTA 110 HHOCTPAHHOMY fI3BIKY

B kommynukamuenoit cpepe
1) Peuesast komnemenyus
B FTOBOpPEHMM:
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® HauyuMHATh, BECTU/MIONJCPKUBATH M 3aKaHUMBATh pAa3JIMYHbIE BHJBl JHATIOTOB B
CTaHJAPTHBIX CUTyalMsX OOLICHMsI, COOJOJasi HOPMBI pPEYEBOrO ITHUKETa, IPU HEOOXOIUMOCTH
NepecHpaniuBas, yrouHsIs;

® paccrpaiuBaTh coOeCelHUKa U OTBEYaTh HA €ro BOIIPOCHI, BEICKA3bIBasi CBOE MHEHHE,
npock0y, OTBEYAaTh Ha IpEUIOKEHHE COOeCelHUKa COIJacMeM/OTKa3oM B Ipejaenax H3y4eHHOM
TEMAaTUKU U YCBOGHHOTO JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOTO MaTepHaa;

® pacckasbIBaTh 0 cebe, CBOEH ceMbe, IPY3bsiX, CBOMX MHTEpecax U IUIaHax Ha Oyayliee;

e cooOuaTh KpaTKHE CBEAEHUS O CBOEM Tropoje/cene, O CBOEH CTpaHe U CTpaHax
M3y4aeMoro s3bIKa;

® OINHUCHIBATH COOBITHS/SABJICHUS, IEPEAABATH OCHOBHOE COJIEPYKAHHE, OCHOBHYIO MBICIB
MPOYUTAHHOTO WJIHM YCJBIIIAHHOTO, BBIPAXKaTh CBOE OTHOIICHHE K MPOYUTAHHOMY/YCIBIILIAHHOMY,
JlaBaTh KPaTKyl0 XapaKTEPUCTUKY ITEPCOHAKEH;

B Ay AUPOBaHMU:

® BOCIPUHHMMATh Ha CIIyX U MOJHOCTHIO IOHUMATh Pedb IIPENoiaBaTels U CTYJCHTOB;

® BOCIPUHHUMATh HA CIyX U IOHUMAaTh OCHOBHOE COJEP)KaHUE HECIOKHBIX ayTEHTHUHBIX
ayano- W  BHJICOTEKCTOB, OTHOCAIIMXCS K PpPa3HBIM KOMMYHUKAaTHBHBIM THIAM  PEUH
(cooO1ieHne/paccKas/MHTEPBBIO);

e BOCIPHHHMATh HA CIyX W BHIOOPOYHO MOHHMMATH C OTMOPOH Ha S3BIKOBYIO JIOTAJIKY,
KOHTEKCT KpaTKHE HECIO)KHbIE ayTeHTHYHBIC MParMaTU4ecKue ayauo- W BUICOTEKCTHI, BBIACIISASA
3HAYUMYIO/HYKHYI0/ HEOOXOAUMYIO HH(OPMAILIUIO;

B UTEHHM:

® YuTaThb AYTEHTUYHBIC TEKCTHl pa3HbIX >KAaHPOB M CTWIEH MPEHMMYLIECTBEHHO C
[IOHMMaHHEM OCHOBHOI'O COZIEP)KaHUS;

® YNUTaTh HECIIO)KHBIC AYTEHTUYHBIE TEKCTHl PA3HBIX JKAaHPOB M CTHJICH C TOJHBIM U
TOYHBIM TTOHMMAHUEM U C WCIOJIb30BAHMWEM DPA3JIMYHBIX MPHEMOB CMBICIOBOHW IepepadOTKU TEKCTa
(S13BIKOBOM J0raJ Ky, BHIOOPOUHOIO MEPEBOJIa), a TAKXKE CIPABOYHBIX MaTepHAJIOB; YMETh OLEHUBAThH
MOJTyYSHHYIO HH(OpMAIHIO, BEIPaXaTh CBOE MHEHHE;

® YyuTaTh  AyYTEHTUYHbIE  TEKCTBl €  BbIOOPDOYHBIM  IIOHMMAaHMEM  3Ha4M-
MOW/HYKHOW/HHTepecyIole nHpopMaluu;

B MUCbMEHHOM peyu:

® COCTaBJIAThH IIAH, TE3UCHl YCTHOTO HJIM NMHCBMEHHOI'O COOOIIEHUS; KPAaTKO H3JIaraTh

coJiepKaHue MPOYUTAHHOTO TEKCTA.
2) A3vik06as KoMNnemeHyus.

® [IPUMEHSTH IPABUJIA HAIICAHUS CJIOB, U3YYEHHBIX B OCHOBHOMH ILIKOJIE;

® Q/IeKBaTHO MPOM3HOCUTh M pa3iIMyaTh HA CIyX BCE 3BYKHM HHOCTPAHHOTO S3BIKA;
coOIIr0IaTh MPaBHIIBHBIE YIAPEHHS B CIIOBaX U (paszax;

e coOuoJaTh PUTMHUKO-WHTOHAIIMOHHBIE OCOOEHHOCTH MpPEJUIOKEHUH  pa3iuYHbIX
KOMMYHHUKATHBHBIX THUIOB (YTBEPAUTENBHOE, BOIPOCUTEIBHOE, OTPULATEIbHOE, MOBEIUTEIBHOE);
BBITTOJIHATH MPABUIIBHOE WICHEHUE TPE/ITIOKESHUI Ha CMBICTIOBBIE TPYIIIIHI,

® pAaCHoO3HaBAaTh M YNOTPEOIATH B PEYM OCHOBHBIC 3HAYCHMS U3YUCHHBIX JIEKCHYECKHUX
eIMHUI (CJIOB, CJIOBOCOYETAaHHM, PEIUIMK-KIUILIE PEYEBOTO STUKETA);

® 3HAaTh OCHOBHBIE CIOCOOBI CiIOBOOOpazoBaHusl (addukcanus, CIOBOCIOXKEHHUE,
KOHBEpCHS);

® [IOHUMaTh M HCIIOJIB30BaTh SIBJICHUS MHOTO3HAUYHOCTH CJIOB HMHOCTPAHHOTO S3bIKa,
CUHOHMMMHU, aHTOHUMHUH U JIEKCUYECKON COUEeTaeMOCTH;

® pacrmo3HaBaTb M YHOTPeOJSATH B pPEYUM OCHOBHbIE Mopdosoruueckue ¢GopMbl U
CHHTAaKCUYEeCKHe KOHCTPYKIIMW HW3y4aeMOTro HWHOCTPAHHOTO $3bIKAa; 3HATh MPH3HAKH H3YYEHHBIX
rpaMMaTUYeCKUX SBJICHUN (BUAO- BPEMEHHBIX (OPM TJAroyioB, MOJAJIBHBIX TJIArOJIOB U UX
SKBUBAJICHTOB, apTUKJICH, CYIIECTBUTEIBHBIX, CTEIICHEH CpaBHEHWs NpPUIIAraTelIbHBIX W HapEUHil,
MECTOMMEHHUH, YUCITUTENbHBIX, TPEIOTOB);

® 3HATh OCHOBHBIC PA3IIUYUs CHCTEM HHOCTPAHHOTO M PYCCKOT'O/POTHOTO SI3BIKOB.



3) CoyuoxynbmypHas KomMnemeHyus

® 3HAaTh HALIMOHAIBHO-KYJIbTYPHbIE OCOOCHHOCTH PEUEBOrO U HEPEUEBOIO MOBEJIEHHS B
CBOEH CTpaHE M CTpaHaX HM3y4aeMOro S3bIKa; MPUMEHATh ATH 3HAHUS B PA3IMYHBIX CHUTYyaLMSIX
(dopmanpHOro U HehOPMaIBHOTO MEXINYHOCTHOTO U MEKKYJIBTYPHOIO OOILEHUS;

® pacmo3HaBaTh M YNOTPEONATh B YCTHOW W THCBMEHHOH pPEYH OCHOBHBIC HOPMBI
peueBoro 3TuKeTa (perInK-KIuile, HandoJee pacpoCTPAaHEHHON OIICHOYHOM JIEKCUKH ), TPUHSTHIX B
CTpaHax M3y4aeMoro s3bIKa;

® 3HAThb YNOTPEOUTENbHYIO (POHOBYIO JIEKCHKY M pEauil CTPAHBI/CTpaH H3y4yaeMOro
A3bIKa, HEKOTOpPbIE paclpocTpaHeHHbIE 00pa3ubl  (ONIBKIOpa (CKOPOTOBOPKH, IOTOBOPKH,
TTOCJIOBHIIBI);

e 3HaTh OOpPa3Ubl XYIOKECTBEHHOHW, MyOJIMIMCTHYECKOM M HAy4YHO- TOMYJISIPHON
JIUTEPaTYpHI;

® UMEThb IpeJCTaBlIeHHE 00 OCOOEHHOCTAX 00pa3a >KM3HM, ObITa, KyJIbTYpbl CTpaH
M3y4aeMoro s3blka (BCEMHUPHO M3BECTHBIX JIOCTONPUMEUATENBbHOCTSIX, BBLAAIOIIUXCA JIIOIIX M UX
BKJIaJIE B MUPOBYIO KYJIbTYPY);

® UMEThb IIPEJICTaBICHUE O CXOACTBE M PA3IU4MsX B TPAJULUAX CBOECH CTpPaHbl U CTPaH
U3Y4aeMOTO S3bIKa;

® [IOHUMAaTbh POJIb BJIAJICHUS HMHOCTPAHHBIMU SI3bIKaMU B COBPEMEHHOM MUPE.

4) Komnencamophas komnemeHyus — YMEHHE BBIXOJHUTh M3 TPYAHOIO IOJIOXKCHHS B
YCIOBHSX JeUIMTA S3BIKOBBIX CPEICTB MpPHU TONYYEHHHM W TpHeMe HH(opMamum 3a cyer
UCIIOJIb30BaHUsl KOHTEKCTYaJbHOW JOTaJK{, UTHOPUPOBAHUS S3BIKOBBIX TPYAHOCTEH, IEpecrpoca,
CIIOBAapHbIX 3aMEH, KECTOB, MUMHKHU.

B noznaeamenwvnoii cghepe

® yMETb CPaBHHUBATh S3BIKOBBHIE SIBJIEHUS POJHOTO U MHOCTPAHHOIO SI3bIKOB HA YPOBHE
OTJIEJIbHBIX IPAMMATHYECKUX SIBJIICHUH, CJIOB, CJIOBOCOYETAHUH, IPEIJIOKEHNN;

e BRBIAACTh IpHEMaMU pabOThl C TEKCTOM: YMETb II0JIb30BAThCS OIpEeIEHHON
CTpaTerueil uTeHHs/aylIupOBaHUs B 3aBUCHUMOCTH OT KOMMYHMKATHBHOM 3a7aud (YMTATh/CIyIIaTh
TEKCT ¢ pa3HOM INTyOMHOI MOHUMaHUS);

e YyMeTh JIeHCTBOBaTh IO OOpaslly/aHaJOrMyd TpU BBHINOJHEHUHM YIPAKHEHUH U
COCTaBJIEHMH COOCTBEHHBIX BBICKAa3bIBAaHUI B Ipe/iesiaX TeMaTUKH OCHOBHOM IIKOJIBI;

® OBITh FOTOBBIM M YMETh OCYILECTBISATh UHAUBHUAYAIbHYIO U COBMECTHYIO MPOEKTHYIO
pabory;

e yMeTh  IHOJB30BATbCA  CHPABOYHBIM  MarepuaioM  (TpaMMaTHUYECKUM U
JIMHTBOCTPAHOBEAYECKUM CIIPAaBOYHHUKAMHU, JBYSI3bIYHBIM U TOJIKOBBIM CJIOBapsiMH,
MYJIbTUMEAUMHBIMU CPEJICTBAMH);

e BIAAETh CHNOCOOAMU M TNpHEMaMHU JaJbHEUIIEr0 CaMOCTOSATENBHOTO H3Y4eHUs
MHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

3. Ilnanupyemblie pe3yibTATOB 00y4eHHsI MO JUCHMILIUHE, COOTHECEHHBIX C
IVIAHUPYEMbIMH  pe3yJibTATAMH OCBOEHHSl OCHOBHOH mpodeccHoHATBLHOM
o0pa3oBaTeIbHOM NporpaMMbl 0OakajaaBpuara, ol0ecneYnMBAKINMNE TOCTHKEHHUE

IUVIAHMPYEMBbIX Pe3yJIbTATOB OCBOCHUSA 00pa30BaTeJIbHOM MPOTrPAMMbI
B pesynmbraTe oOCBOeHHsS y4eOHOW JUCHHUIUIMHBI «PycCKMIl SI3BIK M KYJNbTypa peun»
obecrieunBaeTcst JOPMHUPOBAHNE YHUBEPCAJIBHBIX U 001IeNpodecCHHATIBLHBIX KOMIIETEHIHIA
YHuBepcanbHast KOMIETEHIUSA:
Cnoco0eH oCyHIECTBIATh JAENOBYI0 KOMMYHMKAI[MIO B YCTHOM M NHCbMEHHOM (opmax Ha
rOCyJIapCTBEHHOM si3bike Poccutickoii deneparun u nHOCTpaHHOM(bIX) si3bike(ax) (YK-4)
CryneHTt nomkeH oOnanath mpogecCHOHANbHBIMM KOMIIETEHIMSIMHU, COOTBETCTBYIOIIMMHU BUIAM
npodeccnoHaNbHOM IeATENBHOCTH, Ha KOTOPbIe OPUEHTHUPOBAHA MporpamMma OakajgaBpuara:
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CIOCOOHOCTBIO, MCIONB3YsI OTEUECTBEHHBIE M 3apyOekHble HCTOYHMKH HH(OpMAINH,
coOpaTh HEOOXOAUMbIE JaHHBIEC MPOAHATU3UPOBATH UX U MOATOTOBUTH MHPOPMAIIMOHHBIH

0030p w/unu anaautudeckuii ordyer (I1K-7)

Pe3ynbrarsl 00y4ueHust
(xomnerenuuu GI'OC
BO)

Cocrapasiloniue pe3yjbTaToB 00y4eHUs

Cnocoben
OCYIIECTBIISITH JIEJIOBYIO
KOMMYHHKAIUIO B
YCTHOM WU NHUCHbMEHHOMN
dhopmax Ha
roCy/1apCTBEHHOM
SI3BIKE Poccuiickoii
®denepauun u
WHOCTPaHHOM(BIX )
s3bike(ax) (YK-4)

CIIOCOOHOCTBIO,
HCIIOJIb3YsI
OTEYCCTBEHHBIC
3apyOeKHbBIC
HUCTOYHUKH
nHpopmanuu, cooparb
HEO0OXO0IUMbBIC JTaHHBIC

3HaTh: HMHOCTPAHHBIA S3BIK JUISI OCYLIECTBICHHS MEXKIMYHOCTHOTO
oOmieHusi B MpoQecCHOHAIBHON NeATeIhbHOCTH; OCHOBHBIC 3HAYCHUS
U3Yy4YCHHBIX JICKCHYECKUX EIMHMIl, MCHOJB3YeMbIX B CHUTYalHsIX
WHOS3BIYHOTO OOIICHUsI B MPOECCHOHATBHON cepe AesaTenbHOCTH;
OCHOBHBIC TPaMMAaTHUYECKHE SIBICHHUS U CTPYKTYPBI, HCIIOIb3yeMbIC B
YCTHOM U MMUCbMEHHOM OOIICHHH;

YMeTh: UCHONB30BaTh WHOCTPAHHBIA S3BIK B MEKINYHOCTHOM
obmeHnn ©W  TPO(PECCHOHATBLHON  JEATEIBbHOCTH;  IOHUMATh
UHPOpPMALIMIO TPH YTCHHH Y4eOHOH, CIPaBOYHOH, HAy4HOM/
KYJIBTYPOJIOTHYECKOH JUTEpaTyphl B COOTBETCTBHHM C KOHKPETHOM
1EeIbI0 (03HAKOMUTENIBHOE, H3Yy4alolllee MPOCMOTPOBOE, IMOUCKOBOE
YTEHHUE); CO00IaTh HHPOPMAIIMIO HA OCHOBE IMPOYUTAHHOTO TEKCTa B
dbopmare  MOATOTOBIEHHOTO  MOHOJIOTHUYECKOTO  BBICKA3bIBAHHS
(npe3eHTanUn o MIPEIOKCHHOM TeMe); pa3BePTHIBATH
NPEMIOKEHHBIM  TE3UMC B BUAE WUIIOCTPALlMU, JI€TaTU3allNH,
pa3bsICHEHUS; BbIpaKaTh KOMMYHUKATHBHBIE HAMEpPEHUS B CBS3U C
COJIep’)KaHWEM TeKCTa / B MPEAIOKCHHON CHUTyallud; TOHHMATh
MOHOJIOTHYECKHUE BBICKA3bIBAHUS M PA3JIMYHBIC BHJIBI JUAIOra KaK Mpu
HETNIOCPEJCTBEHHOM OOIIEHWH, TaK W B ayauo- / BHUICO3AIHCH;
coOroaaTh peueBOl ITUKET B CUTYAIUSAX MMOBCEIHEBHOTO U JIEJIOBOTO
oOmieHus (ycTaHaBIMBAaTh U TOJIEPKUBATh KOHTAKTHI, 3aBEPIIUTH Oe-
cely, 3ampamyBaTh M COOOMIaTh HMHQPOpPMAIHIO, TOOYXKAATh K
JNEWCTBUIO, BBIpaXaTh corjlacue / Hecoryjacue ¢ MHEHUEM
cobeceHrKa, Npochb0y); MUCBMEHHO (PUKCHpOBaTh HH(MOpPMAIHIO,
MOJIy4aeMyl0 TPU YTCHHH TEKCTa, MPOCITYIIMBAaHUU ayJIUO03aINCH,
MpOCMOTpE  BHUAEOMaTepuana, MUCBMEHHO  peallu30BHIBATh
KOMMYHUKATUBHBIE HaMepeHUs (3ampoc, uH(popmMupoBanue,
npeyioKeHne, Mo0yKAeHHe K JeWCTBUIO, BRIpAXKEHUE MPOCHOBI, (HE)
corjiacue, 0TKas, M3BMHEHHUE, 0JIaro1apHOCTh);

dopMmupyemMble HABBIKM: HABBIKAMU BBIPAXKEHHMS CBOUX MBICIEH H

MHEHUS B MEXKJIMYHOCTHOM M JI€JIOBOM OOIEHWM Ha HHOCTPAHHOM
A3bIKE; - HaBbIKAMM H3BJICUEHUS HEOOXOMUMON HH(OpMauu U3
OpUTMHAJILHOTO TEKCTa Ha MHOCTPAHHOM s3bIKE IO IpobieMam
PKOHOMHMKM W OuW3Heca; OCHOBaMHM NyOJIMYHOW peud, JIeIOBOU
MEPEeNnuCKH, BEIACHHUs JOKYMEHTAl[Md, IMpHeMaMHd aHHOTHUPOBAHUA,
pedepupoBanus, IepeBoa JUTEPATYPHI M0 CHEIHATLHOCTH

3namb: MEXKYJIbTYpHBIE pa3iuyMsl, KYIbTYpHBIE TPaIUIMM U peaui,
KYJIbTYPHOE HaclieIue€ CBOEH CTpaHbl U CTPAHbI U3Y4aeMOTr0 S3bIKa;
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POAHAN3UPOBATh UX U
IIOATrOTOBUTH
UH(POPMAIIMOHHBIN
0030p u/unu
AHAJIUTHYECKHUIA OTYET
(TIK-7)

Ymemon: ymeTh coOpaTh HEOOXOAUMBIC TAaHHBIE, TIPOAHATM3UPOBATH UX U
MOJATOTOBUTh MH(OPMAIMOHHBIA 0030p W/WIM aHATUTHYECKUU OTYET,
MPOBOMUTH  OuOMMorpaduueckyro u  MHOOPMAIIMOHHO-TIOMCKOBYIO
paboTy ¢ TOCIEAYIOUIMM HCIOJb30BAHUEM JAaHHBIX Ha HHOCTPAHHOM
S3bIKE TP PEHICHUU TPO(GECCHOHANBHBIX 331ad W O(OPMIICHUH
HAyYHBIX CTaTel, OTYCTOB, 3aKIIFOUCHUH.

Dopmupyemvie HABLIKU. 6l1A0eHUe HABBIKAMU JTUTCPATYPHOU U JICIIOBOM
MUCbMEHHOW M YCTHOW peYd Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE, HAaBBIKAMHU
nyOJIMYHON M HAYYHOH peuu; BJIAJCTh COBPEMEHHBIMH METOAaMu cOopa
00pabOTKM W aHalM3a SKOHOMHUYECKHMX U COLMAIBHBIX JIaHHBIX;
CHOCOOEH, HCIONB3ysS OTCUECTBCHHBIE W 3apyOCIKHBIC HCTOYHUKU
uH(popManuu, coopaTh HEOOXOIUMBIC JaHHBIC MPOAHATH3UPOBATh HX U
MOJFOTOBUTh HMH()OPMALMOHHBIA 0030p W/MIM aHAIUTHYECKUH OTYET,
CrocobeH npoBOIUTh Oubnmorpadguyeckyro W WHGPOPMAIMOHHO-
MOUCKOBYIO PabOTy C MOCIEAYIOIIUM HCIOJIb30BAaHHEM JIAHHBIX
WHOCTPAHHOM SI3bIKE€ MPU pEHICHHH TPOPECCHOHATBHBIX 3a1ad U
0(OpMIICHUH HAYYHBIX CTATEH, OTYCTOB, 3AKITFOUCHHIA.

4. CTpykKTypa Y4eOHO#l JMCIHIIJIUHbI.

OOmiast TpyJ0OEMKOCTh AUCHUIUIMHBI COCTaBIseT 5 3a4yeTHbIX eauHul, 180 yacoB, B T. u.
KOHTakTHasg paboTa OOyYaloUIMXCsl C TperojaBaTeleM - TpakTHUeCKWe 3aHsThus -72 daca,
UHTEepaKTHBHBIC — 16 yacoB, (opma KOHTpoJs — 3auer (4 yaca), 3k3aMeH. TpyooeMKOCTh JK3aMeHa
cocTassieT 36 4acos.

CamocrostenbHas paboTa -68 yacos.

5. Coaep:xkanue TUCHUILINHBI (04Has1 popma 00yueHust)
5.1. Y4eOHO-TeMaTH4YeCKHUH IJIAH.

CAHIJIMHACKHUHT A3BIK»

No
n/ HaumenoBanue pa3zzgena (TeMbl) JUCIUILIAHBI KommnuecTBo yacos
1. |My specialty is “Economics”. Looking for a job. KonTaktHas paborta
Present, Past, Future Indefinite (Simple) Tense.
Prepositions. IpaKTH Hnrepa
KTUBHBI | CAMOCT. | BCETO
YCCKHUC
€, B TOM | paboTta
3aHAT.
YHCJIIC
6 1 6 12
2. |Economics. Asking for help. 6 9 6 12
Present, Past, Future Indefinite (Simple) Tense.
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3. |Forms of organizing business.

['naron to be. OGopor there is/are. Tlpennorn mecra u 6 1 6 12
BPEMEHU.

4. |The sole proprietor. Starting Business. 6 1 6 12
Modal verbs and their equivalents. CroBooOpa3oBanue.

5. |The business partnership. Participle I1. Passive voice.

6 2 6 12

CJ'IOBOO6Da3OBaHI/Ie.

6 |Large corporations.
CreneHu cpaBHEHMS MpuiiaratelbHbIX. OYHKIMU Tiaroya 6 1 6 12
should. CrroBa-3amecturenu one (ones), that (those)

7 |Management. Looking for a job. 6 1 6 12
Gerund_. _

8 |Marketing. The problems of marketing. 6 2 6 12

Gerund. Otinune TEPYHIUI OT IPUYACTHUA.

9 |Accounting. Infinitive.

Market. Conjunctions. 0 L 0 12
10 |Banks and finance. Complex Subject. Complex Object. 6 1 6 12
11 | Tax system in Russia. Participle II. 6 2 4 10
12 |Computers. In a supermarket. Conditional sentences. 6 1 4 10
Some, any, no.
Bun npomexyTouHOi arTecTauu (3a4eT, 3K3aMeH ) 3auer 4
DK3aMeH 36
Bcero vacos: 72 16 68 180

5.2. Conep:xanne NPAKTHYECKUX 3aAHATHH.

Tema 1. My specialty is “Economics”. Looking for a job. Present, Past, Future Indefinite
(Simple) Tense. Prepositions.
ILnan
1. Bsenenue, 0TpabOTKa U 3aKPEIUICHUE JIEKCUKH 110 TEME.
2. Pab6ota ¢ Texcrom. [IpakTrka repeBoja.
3. Pa3BuTHE HABBIKOB MOHOJIOTMYECKON M JUATIOTHUECKON peyH.
4. KoHTpoJib HaBBIKOB YCTHOW peuu MO TEME.
5. Bupno-BpemenHsbIe GOpMBI TIaroa.
6. Bpemena rpynmel Indefinite. Prepositions.
7.  OtpaboTKa rpaMMaTHUYECKUX SIBJICHUN B YIPAaXKHEHUSX.
8. Poneras urpa «Looking for a joby.
9. JleMoHCTpauus BUIEO 1O TEME.
10. Aynupoanue.

Tema 2. Economics. Asking for help. Present, Past, Future Indefinite (Simple) Tense.

ILnan
BBenenue, oTpaboTKa U 3aKpeIICHNE JIEKCUKHU TI0 TEME.
Pa6ota c rexcrom. [IpakTuka nmepeBosa.
Pa3BuTHe HaBBIKOB MOHOJIOTMYECKOM U TNATIOTMUECKON peUH.
KoHTpoIIb HABBIKOB YCTHOM peUH IO TEME.
Buno - BpemeHHbIe (hOpMBI TIarosa.
Bpemena rpynmesr Indefinite.
OTtpaboTKa rpaMMaTHYECKUX SBJICHUN B YIIPAKHEHHUSX.
Mos3roBoii mTypM 1o Teme «EConomicsy.
JleMOHCTpanus BUJIEO 110 TEME.

CoNoR~wWNE
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10. AynupoBanue.

Tema 3. Forms of organizing business. I'maroa to be. O6opot there is/are. Ilpeanoru mecra u
BpeMeHHU.

Ilnan
BBenenue, orpaboTka 1 3aKperieHue JIEKCUKH 110 TEME.
Pa6ota c rekcrom. [IpakTuka nmepeBoja.
Pa3BuTne HaBBIKOB MOHOJIOTUYECKOW U TUATIOTHYECKOU PEYH.
KoHTpoI1b HABBIKOB YCTHOM peyH IO TEME.
Buno - BpemeHHbBIE POPMBI TIIaroa.
I'naron to be. O6opor there is/are. IIpeaaoru MmecTa U BpeMEHH.
OTtpaboTka rpaMMaTUYECKUX SIBJICHUN B YIIPAKHCHUSX.
JleMoHCTpanus BUAEO MO TEME.
AynupoBaHue.
10 Ketic-meTon 1o Teme.

CoNoR~LNE

Tema 4. The sole proprietor. Starting Business. Modal verbs and their equivalents.
CaoBooOpa3oBanue.

Iinan
BBenenue, orpaboTka 1 3aKperyieHrue JIEKCUKH 110 TEME.
Pa6ora c rekctom. [IpakTrka nepeBoaa.
Pa3BuTne HaBBIKOB MOHOJIOTMYECKOW U TUATIOTHYECKON PEUH.
KoHTpoIb HABBIKOB YCTHOM pedH Mo TeMe.
Buno-Bpemennbie (HhopMBI TIarona.
Modal verbs and their equivalents. CiioBoo6pa3oBanue.
OTtpaboTKa rpaMMaTHYECKUX SIBJICHUN B YIPaKHEHUSX.
JleMoHCTpalus BUIEO 1O TEME.
AynupoBaHue.
10 Mo3roBo# IITypM IO TEME.

CoNoR~ LN E

Tema 5. The business partnership. Participle I1. Passive voice. CioBooGpa3oBanmue.
Iaan

Beenenue, oTpaboTKa U 3aKpeIUIeHUE JIEKCUKH 110 TEME.

Pa6ota c texcrom. [IpakTuka nepeBoja.

Pa3BuTHe HaBBIKOB MOHOJIOTUYECKON M TUAJIOTUYECKOM peun.

KoHTpoIIb HABBIKOB YCTHOM peUH 110 TEME.

Buno-BpemenHsle pOpMBI ri1aroia.

CnoBooGpasoBanue. Participle 11. Passive voice.

OTtpaboTka rpaMMaTUYECKUX SIBJICHUHN B YIIPAKHEHUSX.

Jenosas urpa «The business partnershipy.

JleMOoHCTpanus BUJIEO 110 TEME.

10 AynupoBaHue.

CoNoOR~WNE

Tema 6. Large corporations. Ctenenu cpaBHeHHsI IpwiiaraTelbHbIX. ®yHknuu riaaroiaa should.
CaoBa-3amectutesu one (ones), that (those)
ILnan
Beenenue, oTpaboTKa U 3aKpeIUICHUE JIEKCUKH 110 TEME.
Pa6ota c rexcrom. [IpakTuka nmepeBosa.
Pa3BuTHe HaBBIKOB MOHOJIOTMYECKON U IMAJIOTMYECKON peyH.
KoHTpoIsIb HABBIKOB YCTHOM peUH 110 TEME.

el A
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5. Crenenu cpaBHeHus npuiararenbHeix. Oynkiun rimarona should. CrioBa-3amecturenu
one (ones), that (those)

OtpaboTKa rpaMMaTHYECKUX SIBJICHUN B YIIPOKHCHUSX.

JleMOHCTpanus BUIEO 110 TEME.

AynupoBanue.

Kelic-meTon o teme.

©ooNo

Tema 7. Management. Looking for a job. Gerund.
Iiaan
Beenenue, oTpaboTKa U 3aKperieHue JIGKCUKH 110 TEME.
Pabora c rekctom. [IpakTrka nepeBoaa.
Pa3BuTHE HaBBIKOB MOHOJIOTHUECKOM U TNATOTMYECKOM pedH.
KoOHTpOJIb HABBIKOB YCTHOM pEUH 110 TEME.
Gerund.
OTtpaboTKa rpaMMaTHYECKUX SBJICHUN B YIPAKHEHUSAX.
JleMoHCTpalus BUIEO 10 TEME.
AynupoBanue.
Ponesas urpa «Manager».

CoNO~WNE

Tema 8. Marketing. The problems of marketing. Gerund. Otyin4umne repyHaust oT IpUYACTHS.
Iinan

Beenenue, oTpaboTKa U 3aKperieHre JIEKCUKH TI0 TEME.

Pabora c Tekctom. IIpakTrka nepeBoaa.

Pa3BuTHe HaBBIKOB MOHOJIOTHUECKOM U TUATOTHUECKOM pedH.

KoHTpoIIb HABBIKOB YCTHOM PEUH 110 TEME.

Gerund.

OTtpaboTKa rpaMMaTHYECKUX SBJICHUN B YIPAKHEHUSX.

JleMOHCTpanus BUJIEO 110 TEME.

AynupoBaHue.

Pa3zpaboTka W myOnaMuHas Tpe3eHTalms MpoekTa mo Teme «The problems of

marketing».

CoNoO~WNE

Tema 9. Accounting. Infinitive. Market. Conjunctions.
Ilnan

Brenenue, orpaboTka U 3aKperyieHrue JEKCUKH 110 TEME.

Pa6ora c rekctom. [IpakTrka nepeBoaa.

Pa3BuTne HaBBIKOB MOHOJOTMYECKOW M THATIOTUYECKOUN PEUH.

KoHTpos1b HABBIKOB YCTHOM peuu IO TEME.

Infinitive. Conjunctions.

OTtpaboTka rpaMMaTUYECKUX SIBJICHUHN B YIIPAKHEHUSX.

JleMoHcTpanus BUJIEO MO TEME.

AynupoBaHue.

Keiic-meTon o teme.

CoNR~ LN E

Tema 10. Banks and finance. Complex Subject. Complex Object.

ILnan
Beenenue, oTpaboTKa U 3aKpeIUICHUE JIEKCUKH 110 TEME.
Pa6ota c rexctom. [IpakTuka nmepeBoja.
Pa3BuTHe HaBBIKOB MOHOJIOTMUECKOM U TNATIOTMUECKON pedH.
KoHTpoIsIb HABBIKOB YCTHOM peUH 110 TEME.
Complex Subject. Complex Object.

orwdPE
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OTtpaboTka rpaMMaTUYECKUX SIBJICHUN B yIIPAKHCHUSX.
JleMoHcTpaius BUIEO MO TEME.

AynupoBaHue.

Kelic-meTon o teme.

©ooNo

Tema 11. Tax system in Russia. Participle I1.
Iiaan
Beenenue, oTpaboTKa U 3aKperieHue JIEKCUKH 110 TEME.
Pabora c rekctom. [IpakTrka nepeBoia.
Pa3BuTHe HaBBIKOB MOHOJIOTMYECKON U JHAIIOTMYECKON peyH.
KoHTpoJIb HABBIKOB YCTHOM PEYH 110 TEME.
Participle II.
OTtpaboTka rpaMMaTUYECKUX SIBJICHUN B YITPAKHECHUSX.
JleMoHCTpanus BUAEO MO TEME.
AynupoBanue.
Pa3paboTka u myOnu4Has Mpe3eHTaIMs POoeKTa Mo TeMe « Tax system in Russiay.

CoNoO~wWNE

Tema 12. Computers. In a supermarket. Conditional sentences. Some, any, no.
Iinan

Beenenue, oTpaboTKa U 3aKperieHUe JIGKCUKH 110 TEME.

Pabora ¢ Tekctom. IIpakTrka nepeBoia.

Pa3BuTHe HaBBIKOB MOHOJIOTHUECKOM U TUATOTHUECKOM pedH.

KoHTpoIIb HABBIKOB YCTHOM PEYH 110 TEME.

Conditional sentences. Some, any, no.

OTtpaboTKa rpaMMaTHYECKUX SBJICHUN B YIPAKHECHUSX.

JleMoHCTpalus BUIEO 10 TEME.

AynupoBaHue.

. Ponesas urpa «In a supermarket».

10. Final test.

CoNoO~wWNE

5.3. Hepeqeﬂb y‘leﬁHO-MeTOIII/I‘IeCKOFO odecnevyeHus AJIA CAMOCTOATEIbHOM paﬁDTbl.

OcHOBHasl 11eJIb CaMOCTOSITEIbHON pabOThI CTYAEHTOB MPU M3YYEHUU WHOCTPAHHBIX S3BIKOB
— pa3BHUTHE HABBIKOB H YMEHUH, MOJyYSHHBIX Ha MPAKTHUECKUX 3aHATHSIX.

Ha wusydenme pgucuuruiniael «VHOCTpaHHBIH S3BIK» OOJBIIOE KOJWYECTBO BPEMEHHU
MPUXOJUTCS Ha CAMOCTOATENBbHYIO paboTy. I[locemieHne MpakTHYECKWX 3aHATHH W BCEX IPYTUX
IIPEYCMOTPEHHBIX YU4EOHBIM IUIAHOM 3aHATUI HEOOXOIMMO JIOTOJIHUTH CHCTEMAaTH4YecKOM paboToil
1o y4eOHO-METOJUYECKUM TTOCOOHSIM U KOMITBIOTEPHBIM ITPOrpaMMaM, TIOATOTOBICHHBIM Kadeapoii.

Crynenry, o0y4aromemycs 0 O4HOM, 3a04HOM (popMam WM O MHIUBUAYaIbHOMY I'paduky
1enecooOpa3HO HayaThb OCBOEHHME Kypca C O3HAKOMIJIGHHMSI C NEpeyHeM Y4YeOHHUKOB U y4EOHBIX
nocoOuii, peKOMEHI0BaHHBIX Kadeapoil.

CamocrosTenbHast paboTa CTy/IeHTa B MPOIIECCE OCBOCHUSI HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB BKIIIOYACT B
ceost:

e  BHINOJHEHHUE YUICOHBIX 33aJJaHUN HA 3aHATHUSAX;

®  BHINOJHEHHE YYEOHBIX 3alaHU B KOMITBIOTEPHOM KIIACCE€ IOJI PYKOBOJCTBOM
MIPENOaBaTeNs U CAMOCTOSATEIBHO;

e  BHEAyJUTOpHOE (JOMalllHee) 4YTEeHHe, MpUMEpHbIi o0beM kotoporo 30-35 ThIC.
ME€YaTHBIX 3HAKOB;

e  BHINOJIHEHUE KOHTPOJILHBIX paboT;

e  BHINOJIHEHHUE JIOMAITHHAX 3a/IaHUH;

®  [IOMCK JIOMOJIHUTEIbHBIX MaTepraioB B IHTepHeTe;

®  [OJrOTOBKY K MHTEPHET-TECTUPOBAHHUIO;
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L4 MOATOTOBKY K KOHCYJIbTALIUAM I10 HanboJIee CI0KHBIM TEMaM,

e  BBHINIOJIHCHUE Y4eOHO-HCCIIEIOBATEIBCKOW paboThI

CTpPaHOBEIUECKOW KOH(EPEHIINH );

L4 IMOATOTOBKY K 3a4€TaM U 53K3aMCHY.
Oﬁmne Tpeﬁona}mﬂ K COAECPKAaHUIO H OPpraHu3alnumu CaMOCTOSITEIbLHOIM paﬁoTLI

3aoauu

® DPA3BUTHUC YMCHHA CAMOCTOSATCIBHO PACIIUPATL 3HAHUSA, COBECPIICHCTBOBATL YMCHHA U

HaBBIKH B 00JIaCTH HHOCTPAHHOI'O A3bIKA,

® paclIMpeHHe MPaKTUKU PEUEBOro OOIICHNUS;
® pa3BUTHE TBOPYECKUX CIIOCOOHOCTEH CTYAECHTOB.

(moxroTroBka TMpE3CHTAMHA K

No HaumenoBanue pasjena (TeMbl) Y4eOHO-MeToAnIecKast JOKyMEHTAIHAS VYuebHo-
/0 | QMCHMILIMHEL IS (cIIMCOK PEeKOMEHYEeMOi JINTepaTyphbl METOJINYECK
(ocHOBHas, TOTIOJTHUTEBHAS ), PECYPCHI Ue CpeqcTBa
CaMOCTOATCIPHOTO H3yqCHHU «HTEepHET», HHPOPMAITHOHHO-CIIPABOYHbIC
CHCTEMBI)

1. My specialty is “Economics”. | OcnoBuas urepaTypa Pedepupo
Looking for a job. 1. Hectepenko B.I'. Anrmmiickuit ASBIK BaHMe
Present, Past, Future Indefinite o D | Texcra,
Simole) T P it MOJrOTOBKK : ydueOHOe mocobue
(Simple) Tense. Prepositions. Hecrepenko B.I.. — Capatos rpamMmaru

ByzoBckoe oOpaszoBanme, 2021. — YeCKUH
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6. TECT,
—  Texker SJEKTPOHHBIR  // JIOIL.UTeH
DJIeKTPOHHO-OUOINOTECUHAS

cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. — e TCKCT
URL: Ne 1,2
http://www.iprbookshop.ru/107932.

html— Pexum moctyma: DOBC

«IPRbooksy, mo mapoito
2. wokanoBa H.M. AHrIMACKUHN SI3BIK:

yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,
mepepab.n mon. — M..MHOPA-M,
2014. - 319¢c. - (Bweicmee

oOpasoBanme: bakanaBpuar)
JonoHuTEeIbHAS JIUTEPATYypa

1. Illnsxosa B. A.

AHTTIUHACKHN S3BIK JIS
9KOHOMHCTOB[ TekcT]: yueOHUK amst
6akanaspos/ B. A. IllnsixoBa.- M.:
Hamxos u K, 2013.- 296¢.

2. Apmagckas E. A. AHTTTHICKHIA S3BIK
[Tekct]: yaeOHOE mOCOOHE I1st
CTYJICHTOB YKOHOMHUYECKHUX
crienuaibHocTeil/ E. A.
Apiasckas.- M.: Beiciias mxona,
2009.- 255c¢.

3. IllesenéBa C.A. AHMIMHCKUN 1A
3KOHOMMCTOB. English on
Economics [DnekTpoHHBINH pecypc]:
yaebHoe  mocobue/  IlleBenéna
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBbIE
nanaeie.— M.: HOHUTU-IAHA,
2012.— 439 c.— Pexum pocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», o mapo:ro

4. KyspmenkoBa [0.b. Anrnmiickuii
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SI3BIK: y4eOHHK JUIst
6axamaBpoB/l0.b. Ky3pmenkoBa. —
M.: UznatensctBo IOpaiit, 2014. —
441 c.

5. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

6. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

7. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

8. Jposmosa T., Mammosa B. English
Grammar. — CII6, 2008.

9. HrmatoBa T. AHIMHACKAN S3BIK.
WHrencuBHebI Kypc. — M.: Briciuas
mkouta, 2008.

10. XKypnan «The Economisty. — URL:
http://www.economist.com.

11. Oo6yuarouwmii nopran «Times100».
— URL: http://www.
thetimes100.co.uk.

12. T'azera «The Independent». — URL.:
http://www.independent.co.uk.

13. Bomnpmioif aHTIO-pyCCKHU, PYCCKO-
AHTJIMHCKUN 3JIEKTPOHHBIA CIIOBaph
[DnexTpoHHBIiH pecypcl:
Mynstrlekc. / 3A0 Menunallunrsa.
- Bepcust 2.0. - DnekTpoH. AaH. U
nporp. - M.: MenuaJlunrasa, 1999. -
1 anektpon. ont. muck (CD-ROM)

MHTPHET pecypcbl

http://www.ict.edu.ru/ DeepanbHbIN
o0pa3oBaTenbHBIN opTan
«HpopMaIOHHO-
TEJICKOMMYHHUKAIIMOHHbIE TEXHOJOTHH B
00pa30BaHUI

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®Denepa’bHBI  00pa30BATENBHBIA ITOPTAI

«EnuHoe OKHO JIOCTyTIa K
o0pazoBaTeNbHBIM pecypcam» /
O6ubmuorexa

Economics. Asking for help.

Present, Past, Future Indefinite

(Simple) Tense. Prepositions.

OcHoBHas1 JiuTEpaTypa

1. Hecrepenko B.I'. AHrnuiickuii 1351k
JUIsl TYMaHUTAPHBIX HAIPaBIICHUN
HOATOTOBKH : y4yeOHOe nocobue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
By3zoBckoe ob6pazoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— Texkcer : aneKTpOHHBIH //
DIEeKTPOHHO-OHOINOTEUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum moctymna: 9bC
«IPRbooksy, mo mapoto

2. JlroxanoBa H.M. AHIIIHACKUI SA3BIK:

yuebHOe mocobue. — 2-¢ W31,
nepepab.n mon. — M..MH®PA-M,
2014. —  319c. - (Beoicuree

obpazoBanue: bakanaBpuar)
JlonoIHuTeIbHAS JIUTEpaTypa

Pedepupo
BaHWC
TEKCTAa,
rpamMMmari
YECKUMN
TECT,
JIOTL.YTEH
He TEKCT

Ne 11,16



http://www.economist.com/
http://www.independent.co.uk/
http://www.ict.edu.ru/
http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
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1. llnsxosa B. A.

AHTIUUCKHN SI3BIK I
SKOHOMHCTOB[ TekcT]: yueOHUK 1yt
OaxanaBpos/ B. A. IllnsaxoBa.- M.:
Hamkos u K, 2013.- 296¢.

2. Apmasckas E. A.

AnTnmiicknit 361K [ Texct]: yueOHOE
rocoOue JiIs CTyICHTOB
9KOHOMHUYECKHX CIeIUaTbHOCTEH/
E. A. Apmasckas.- M.: Beicias
mkoja, 2009.- 255¢.

3. IllesenéBa C.A. AHrIMiCKUN s
SKOHOMHCTOB. English on
Economics [DmexTpoHHEIH pecypc]:
yuebnoe  mocobue/  IlleBenésa
C.A—  DnekTpoH.  TEKCTOBEIC
manaeie.— M.: IOHUTU-IAHA,
2012.— 439 c.— Pexum moctyma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», o maposro

4. Ky3emenkoBa I0.b. Anrmuiickuit
A3BIK: y4eOHHK JUISL
OakanaBpos/lO0.b. Ky3pmenkoBa. —
M.: UznatensctBo FOpaiit, 2014. —

441 c.
5. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Company, USA, 2004,

6. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

7. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

8. Hposmosa T., Mammosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008.

9. HWrnaroBa T. AHTIMHCKHN S3BIK.
WurencuBHelil Kypc. — M.: Briciuas
mkoJja, 2008.

HUHTPHET pecypcbt

http://www.ict.edu.ru/ denepanbHbIii
o0pa3oBaTeNbHBIN opTan
«MHpopMaIOHHO-
TCJIICKOMMYHUKAIUOHHBIC TEXHOJIOTUHU B
obpazoBaHUNY

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®denepaibHbIi  00pa30BaTENIbHBIA MOPTAI

«Enmunoe OKHO JocTymna K
00pazoBaTeIbHBIM pecypcam» /
O6ubsmoTeka

Forms of organizing business.

I'marox to be. O6opor there is/are.

[Ipemsiorn mecra u BpeMeHH.

OcHoBHas1 IMTepaTypa

1. Hecrepenko B.I'. AHrnmiickuii 361k
JUISl TYMaHNUTAPHBIX HAIPaBJICHUN
MIOJITOTOBKH : yuyeOHoe rnocobue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
Byzosckoe obpazoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKcT : aMeKTPOHHBIHN //
DNeKTPOHHO-OMOIMOTeYHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexum noctyna: 95C

Pedepupo
BaHUE
TEKCTa,
rpaMMaTH
YECKUH
TECT,
Mpe3eHTa
us,
JIOTI.YTEH
1€ TEKCT
No 9,10



http://www.ict.edu.ru/
http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
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«IPRbooksy, mo mapoito
2. JroxanoBa H.M. AHIIHACKHUIA SI3BIK:

yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,
mepepab.u mon. — M..MH®OPA-M,
2014. - 319c. - (Bwicmee

obpazoBanme: bakanaspuar)
JonoHuTeIbHAS JUTEPATYPa

1. llnsxosa B. A.

AHTTIHICKUH SI3BIK IS
9KOHOMHCTOB[ TeKkcT]: yueOHuK It
6akanaspos/ B. A. IllnsixoBa.- M.:
Hamxos u K, 2013.- 296¢.

2. Apmasckas E. A.

AnTnmiicknit 361K [ Tekct]: yueOHOE
mocobue st CTyJCHTOB
SKOHOMHYECKUX CIEIUAIBHOCTEH/
E. A. Apmackas.- M.: Beicmas
mkoia, 2009.- 255c.

3. Illesenésa C.A. AHIIHMHACKHI IS
SKOHOMHCTOB. English on
Economics [DnekTpoHHBIH pecypc]:
yueOHoe  mocobme/  llleBenépa
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBBHIE
nannsie.— M.: FOHUTU-IJAHA,
2012.— 439 c.— Pexum moctyma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», o mapo:ro

4. KysemenkoBa [0.b. Anrmmiickuit
SI3BIK: YIeOHHUK TUTS
OaxanaBpos/FHO.b. KyspmenkoBa. —
M.: UsparensctBo lOpaiit, 2014, —

441 c.
5. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Company, USA, 2004.

6. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

7. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

8. Hposmosa T., Maumosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008.

9. HWrmaroBa T. AHTIHHACKHN S3BIK.
WHurencuBHbll Kypc. — M.: Briciuas
mikoJiia, 2008.

MHTPHET pecypcel

http://www.ict.edu.ru/ denepanbHblii
00pa3oBaTeIbHbIN nopran
«HHpopMaInoHHO-
TEIEKOMMYHHUKAIUOHHBIE TEXHOJIOTHH B
00pa30BaHUI

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®denepanbHBIE  00pa30BATENBHBIN TTOPTAIT

«Enunoe OKHO JocTyna K
00pa3oBaTeNbHBIM pecypcam» /
6ubnuoreka

The sole proprietor. Starting
Business.

Modal verbs and their equivalents.
CnoBooOpazoBaHue.

OcHoBHas JuTEepaTypa
1. Hecrepenko B.I'. AHrnumiickuii 1361k
JUISl TYMaHHUTAPHBIX HAPaBJICHUN
TIOJITOTOBKH : yuyeOHoe rnocobue /
Hectepenko B.I'.. — Capartos :

Pedepupo
BaHHE
TEKCTa,
rpaMmaTu
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By3soBckoe obpa3zoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKcT : ANeKTPOHHBIH //
OneKTpOHHO-OHOINOTEeUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum moctymna: 9BC
«IPRbooksy, mo mapoitto

JroxanoBa H.M. AHTIIMICKUHN S3BIK:

yuebHOe Tmocobue. — 2-¢ W31,
nepepab.u pon. — M..MHOPA-M,
2014, - 319c. - (Beicmee

oOpazoBanme: bakanaspuar)

Jlono/IHNTeIbHAS JIUTEepaTypa

1.

[Inaxosa B. A.

AHTIUUCKHN SI3BIK I
SKOHOMHCTOB[ TekcT]: yueOHUK 1yt
OaxanmaBpos/ B. A. IllnsaxoBa.- M.:
Hamxos u K, 2013.- 296¢.
Apmasckas E. A. AHrnuiickuii a3b1k
[Tekct]: yae6HOe mocobue as
CTYAEHTOB YKOHOMHUYECKUX
crienuaibHocTei/ E. A.
Apasckas.- M.: Beicias mkona,
2009.- 255c.

IIeBenéBa C.A. AHTIHHACKUNA IS
SKOHOMIICTOB. English on
Economics [DnexTpoHHEIH pecypc:
yuebnoe  mocodue/  IlleBenéra
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBBHIE
nannsie.— M.: FOHUTU-IJAHA,
2012.— 439 c.— Pexum pocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
9BC «IPRbooksy, mo mapoto
KyspmenkoBa FO.b. Anrnwmiickuit
SI3BIK: YIeOHHUK JUTS
OaxanaBpos/H0.b. KyspmenkoBa. —
M.: UzparensctBo Opaiit, 2014. —
441 c.

French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

Hpoznoea T., Maunosa B. English
Grammar. — CII6, 2008.

UrnaroBa T. AHrnuiickuii s3bIk.
WnTencusnslil Kypc. — M.: Beicmas
mkoua, 2008.

HMHTPHET pecypcbl
http://www.ict.edu.ru/ DeepanbHbIT

o0pa3oBaTeNbHBII opTan
«HpopmaImoHHo-
TCIICKOMMYHHUKAIUOHHBIC TEXHOJIOTUHU B
00pa30BaHUI
http://window.edu.ru/library?p rubr=2.1

®denepanbHbI  00pa30BaTENbHBIH MOPTAI
«Enunoe OKHO JlocTyna K

YeCKuH
TecCT,
pedepar,
JIOIL.YTCH
K€ TEKCT
Nel2,19
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00pazoBaTeIbHBIM pecypcam» /
6ubmmoTeka
The business partnership. | OcnoBHas auTeparypa Pedepupo
Participle 11. Passive voice. 1. Hecrepetixo B.I'. AHMMHCKIH] A3BIK | papye
CII0BOOGNA30BAHE IUISL TYMaHUTAPHBIX HATPaBICHHI TexeTa
p ’ MTOJITOTOBKH : yaeOHOe mocodue / >
Hecrepenko B.I'.. — Capatos : rpaMMaTi
Bysosckoe o6paszoBanne, 2021. — | YECKUI

81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6. TecT
— Texkcr : aneKTpOHHBIHN //
DJEeKTPOHHO-OMOINOTECUHAS
cucrema [IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexum noctyma: OB5C
«IPRbooksy, mo mapoto

2. JlrokanoBa H.M. AHIIMICKHIA S3BIK:

yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,
mepepab.u mon. — M..MH®PA-M,
2014. - 319c. - (Bwicmee

obpazoBanue: bakanaBpuar)
JononHuTeIbHAS JIUTEPATYypa

1. Ilnsxosa B. A.

AHTIUACKHN S3BIK JIS
skoHomuctoB[Tekcr]: yueOHuK s
OaxanmaBpos/ B. A. IllnsaxoBa.- M.:
JamxoB u K, 2013.- 296¢.

2. Apmagckas E. A. AHTTHIICKHIA S3BIK
[Texct]: yaeOHOE mOCOOHE Iist
CTYZICHTOB 5KOHOMHYECKHUX
cnenuanbHocTell/ E. A.
ApmaBckas.- M.: Beiciias nikona,

2009.- 255c¢.
3. IllesenéBa C.A. AHMMHCKHUA JUIst
SKOHOMHCTOB. English on

Economics [DnexTpoHHbIi pecypc]:
yueOHoe  mocobme/  llleBenéra
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBbIE
magaeie.— M.: HOHUTU-IJAHA,
2012.— 439 c.— Pexum pmocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooksy, 1o mapo:ro

4. Ky3emenkoBa }0.b. Anrmmiickuit
A3BIK: y4eOHHK JUISL
6akanaBpos/l0.b. Ky3pmenkoBa. —
M.: UznatensctBo FOpaiit, 2014, —

441 c.
5. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Company, USA, 2004.

6. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

7. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

8. Jlposmosa T., Maumosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008.

9. HWrmaroBa T. AHTIHIACKHN S3BIK.
WHrencuBHbI Kypc. — M.: Beiciuas
mkoia, 2008.

HUHTPHET pecypcbt

http://www.ict.edu.ru/ DenepanbHbIH



http://www.ict.edu.ru/

22

00pazoBaTebHbIN opTa
«HpopMaImoHHo-
TEIEKOMMYHHKAIMOHHbIC TEXHOJOTHH B
00pa30BaHUI

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®DenepanbHBI  00pa30BATENBHBIA ITOPTAI

«Enunoe OKHO nocryna K
00pa3oBaTeILHBIM pecypcam» /
oubInoTeKa

Large corporations.
CreneHu
[pHIaraTeabHbIX.
ryarojia should.

3aMmectuTenn  One  (ones),

(those)

CpaBHEHUS
OyHKIUU
Cnosa-
that

OcHoBHas1 TUTEpPaTYpa

1. Hecrepenko B.I'. AHrnmiickuii 361k
JUISl TYMaHUTAPHBIX HAIPaBJICHUN
TIOJIrOTOBKH : yyeOHoe nocobue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
By3zosckoe ob6pazoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKcT : ANeKTPOHHBIH //
OneKTpOHHO-OHOINOTEeYHAS
cucrema [IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum moctymna: 9BC
«IPRbooksy, mo mapoto

2. JlroxanoBa H.M. AHIIUACKUI A3BIK:

yuebHOe Tmocobue. — 2-¢ W31,
mepepab.u mon. — M..MH®OPA-M,
2014. - 319c. - (Bwicmee

obpasoBanme: bakanaBpuar)

Jlono/IHNTeIbHAS JIUTepaTypa

1. Ilnsxosa B. A.

AHTTUUCKHN S3BIK I
skoHomuctoB[Tekcr]: yueOHUK 11s
Oakanaspos/ B. A. IllnsixoBa.- M.:
Hamxos u K, 2013.- 296¢.

2. Apmasckas E. A. AHrnuiickuii si3pIk
[Tekct]: yae6HOE mocobue as
CTYJIEHTOB YKOHOMHUYECKHX
crnenuansHocTeit/ E. A.
Apuasckas.- M.: Beicias mkona,
2009.- 255c.

3. Illeenésa C.A. AHIIMHACKUN IS
SKOHOMFCTOB. English on
Economics [DnexkTponHbIii pecypc]:
yueOHoe  mocobme/  llleBenéra
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBBIE
nanasie.— M.: FOHUTU-IJAHA,
2012.— 439 c.— Pexum gocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», 1o mapo:ro

4. KyspmenkoBa [0.b. Anrmiickuit
SI3BIK: y4eOHHK JUIst
6akanaBpos/l0.b. Ky3pmeHkoBa. —
M.: UznatensctBo Opaiit, 2014. —
441 c.

5. French J.T. You are in business,

Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.
6. Megginson, Frueblood, Ross.

"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

7. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

Pedepupo
BaHUE
TEKCTa,
rpaMMaTi
YECKUH
TECT,
npe3eHTa
1y,
JIOTL.YTEeH
He TEKCT
Neo5,
KOHTPOJIb
Hast
pabora
Nel
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8. Hposmoea T., Maunosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008.

9. HrmatoBa T. AHIWHACKHAN S3BIK.
WHurencuBHebI Kypc. — M.: Briciuas
mkouta, 2008.

HUHTPHET pecypcbt

http://www.ict.edu.ru/ DdenepanbHbIH
obpa3oBaTebHbIit nopTai
«HdpopmanronHo-
TENCeKOMMYHHUKAIIMOHHBIC TEXHOJIOTHH B
00pa30BaHUI

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®denepanbHbli  00pa3oBaTENbHBIA  OPTAI

«Enunoe OKHO nocryna K
00pa3oBaTeEHBIM pecypcam» /
OnbInoTEKA

Management. Looking for a job.
Gerund.

OcHoBHas1 JIUTEpaTypa

1. Hecrepenko B.I'. Aarmuiickuii 1361k
JUTS TYMaHUTApHBIX HAIIPaBICHUN
MOJITOTOBKH : yaeOHOe mocodue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
By3oBckoe obpa3osanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKCT : 3NeKTPOHHBIH //
DJIeKTPOHHO-OMOINOTCUHAS
cucrema [PR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum noctyna: 95C
«IPRbooksy, mo mapoito

2. JlroxanoBa H.M. AHIHMICKUN A3BIK:

yuebHOe Tmocodue. — 2-¢ W31,
nepepab.u gon. — M..MHOPA-M,
2014, - 319c. - (Beicmee

oOpa3oBanmue: bakanaspuar)

JlonoJiHUTeIbHASL IUTEpaTypa

1. Insaxosa B. A.

AHTITUUCKHN SI3BIK I
AKOHOMHCTOB[ TeKkcT]: yaeOHuK 1t
OakanmaBpos/ B. A. IllnsxoBa.- M.:
Hamkos u K, 2013.- 296¢.

2. Apmagckas E. A. AHTTTHICKHIA S3BIK
[Tekct]: yae6HOE mocobue ast
CTYAEHTOB YKOHOMHUYECKUX
crienuaibHocTeil/ E. A.
ApmaBckas.- M.: Beiciias mikona,
2009.- 255c¢.

3. IllesenéBa C.A. AHmIMiCKUN A
SKOHOMHCTOB. English on
Economics [DnekTponHsIii pecypc]:
yuebHoe  mocodue/  IlleBenéra
C.A.—  DnexkTpoH.  TEKCTOBBIE
nanaeie.— M.: HOHUTU-IAHA,
2012.— 439 c.— Pexum pocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
9BC «IPRbooksy, mo mapoito

4. Kys3emenkoBa [0.b. Anrmmiickuit
SI3BIK: y4eOHUK ISt
6axanaBpos/F0.b. Kyspmenkoma. —
M.: UznatensctBo FOpaiit, 2014, —
441 c.

5. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Pedepupo
BaHUC
TEKCTa,
rpamMMaTtu
YECKUH
TECT,
JIOTL.YTCH
Ue TEeKCT
Ne3.4,6
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Company, USA, 2004.

6. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

7. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

8. Jlposmosa T., Maumosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008.

9. HWrmaroBa T. AHIIHHACKHN S3BIK.
HurencusHblil Kypc. — M.: Briciuas
mkoja, 2008.

HUHTPHET pecypcbl

http://www.ict.edu.ru/ OdenepanbHbIH
00pa3oBaTebHBIN opTam
«HbOpMaIIIOHHO-
TEJICKOMMYHHUKAIMOHHBIE TEXHOJIOTHH B
00pa30BaHUI

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®denepaibHbI  00pa30BATEIBHBINA MOPTAI

«Enunoe OKHO JIOCTyIa K
00pa30BaTeNbHBIM pecypcam» /
6ubnuoreka

Marketing. The problems of
marketing.
Gerund. Ortnuuue repyHaus ot
IpUYacTus.

OcHoBHas1 TUTEpPaTYypa

1. Hecrepenko B.I'. Aurnuiickuii 1361k
JUT TYMaHUTApHBIX HANPaBICHUN
MTOJITOTOBKH : yaeOHOe mocodue /
Hecrepenko B.I'.. — Capartos :
By3zoBckoe obpazoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKcT : AMeKTPOHHBIH //
DJIeKTPOHHO-OMOINOTECUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum moctymna: 9BC
«IPRbooksy, mo mapouto

2. TroxanoBa H.M. AHrmuicKuii s3bIK:

yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,
mepepab.n mon. — M..MH®OPA-M,
2014. - 319c. - (Bweicmee

oOpasoBanue: bakanaBpuar)
JonoiHuTEeIbHAS JIUTEPATypa

1. Illnsxosa B. A.

AHTTIUHACKHN S3BIK JIS
9KOHOMHCTOB[ TekcT]: yueOHUK amst
6akanaspos/ B. A. IllnsixoBa.- M.:
Hamxos u K, 2013.- 296¢.

2. Apmasckas E. A. AHrnmiickuii si3p1K
[Tekct]: yaeOHOE mOCOOHE I1st
CTYJICHTOB SKOHOMHUYECKHX
crienuaibHocTei/ E. A.
Apiasckas.- M.: Beicinas mxona,

2009.- 255c.
3. IllesenéBa C.A. AHMMACKHNA JUIst
3KOHOMMCTOB. English on

Economics [DnekTpoHHBINH pecypc]:
yaebHoe  mocobue/  IlleBenéna
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBbIE
naaasie.— M.: FOHUTU-TAHA,
2012.— 439 c.— Pexum pocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooksy, o mapo:ro

Pedepupo
BaHUC
TEKCTa,
rpaMMaTi
YeCKUH
TECT,
JIOTL.YTEeH
He TEKCT

Nel5



http://www.ict.edu.ru/
http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1

25

4. KyspmenkoBa [0.b. Anrmiickuii
SI3BIK: y4IeOHUK TS
6axanmaBpos/F0.b. KyspmenkoBa. —
M.: UznatensctBo IOpaiit, 2014. —

441 c.
5. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Company, USA, 2004.

6. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

7. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

8. Jposmosa T., Mammosa B. English
Grammar. — CII6, 2008.

9. HWrnaroBa T. AHTIMHCKHN S3BIK.
WHurencuBHebI Kypc. — M.: Briciuas
mkoJja, 2008.

HMHTPHET pecypcbl

http://www.ict.edu.ru/ DenepanbHbIT
o0pa3oBaTeNbHBIN opTan
«HdpopmanroHHO-
TEJICKOMMYHHKAIIMOHHbIE TEXHOJIOTHH B
00pa30BaHUI

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®Denepa’bHBII  00pa30BATENBHBIA TOPTAI

«Enmunoe OKHO JoCTyma K
00pa3oBaTeIEHBIM pecypcam» /
O6ubmmoTeka

Accounting. Infinitive.
Market. Conjunctions.

OcHoBHas JIuTEpaTypa

1. Hecrepenko B.I'. Aurnuiickuii 1361k
JUIsl TYMaHUTAPHBIX HAPaBJICHUN
HOATOTOBKH : y4yeOHOe nocobue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
By3oBckoe obpa3osanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKcT : AMeKTPOHHBIH //
DIeKTPOHHO-OHOINOTEUHAS
cucrema [IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum moctymna: 9BC
«IPRbooksy, mo mapouto

2. JlroxanoBa H.M. AHIIIHACKUIT A3BIK:

yuebHOe mocobue. — 2-¢ W31,
nepepab.u gon. — M..MHOPA-M,
2014, - 319c. - (Beicmee

oOpasoBanue: bakanaBpuar)

JlonoTHUTeIbHAS IHTEpaTypa

1. Ulnsxosa B. A.

AHTIIMICKUH SI3BIK IS
9KOHOMHCTOB[ TeKkcT]: yaeOHUK st
6akanaspos/ B. A. IllnsixoBa.- M.:
Jamxos u K, 2013.- 296¢.

2. Apmagckas E. A. AHrIMHACKHIA S3bIK
[Texct]: yae6HOE TOCOOHE 115t
CTYACHTOB SYKOHOMHYECKUX
cnenuansHocteil/ E. A.
ApmaBckas.- M.: Beiciast mkona,
2009.- 255c.

3. IllesenéBa C.A. AHIIMACKHN s
YKOHOMHCTOB. English on

Pedepupo
BaHUC
TEKCTa,
rpamMMaTtu
YECKUM
TECT,
JIOTL.YTCH
Ue TeKCT
Nel3
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Economics [DnexkTpoHHbIi pecypc]:
yaebHoe  mocobue/  IlleBenéna
C.A—  DnexkTpoH.  TEKCTOBEIC
manaeie.— M.: IOHUTU-ITAHA,
2012.— 439 c.— Pexum moctyma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», o mapo:ro

4. KyspmenkoBa [0.b. Anrnmiickuii
SI3BIK: y4eOHHK JUIst
6akanaBpos/lO.b. KyspmenkoBa. —
M.: UznatensctBo FOpaiit, 2014. —

441 c.
5. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Company, USA, 2004.

6. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

7. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

8. Hposmosa T., Maunosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008.

9. UrmaroBa T. AHIIHHCKHMHA S3BIK.
WurencuBHeblil Kypc. — M.: Briciuas
mkoJja, 2008.

HUHTPHET pecypcot

http://www.ict.edu.ru/ denepanbHblii
00pa3oBaTebHBIN opTam
«HbOpMaIIIOHHO-
TEIEKOMMYHHUKAIIMOHHBIC TEXHOJOIMH B
o0pazoBaHUNY

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®denepaibHbIii  00pa30BATENIbHBIA OPTAI

«Enunoe OKHO Jocryna K
00pa3oBaTeNbHBIM pecypcam» /
OonbnroTeka

10

Banks and finance.
Subject. Complex Obiject.

Complex

OcHoBHas1 JIUTEpaTypa

1. Hecrepenko B.I'. AHrmmiickuii a361k
JUT TYMaHUTApHBIX HAIPaBICHUN
MMOJITOTOBKH : yueOHOe mocodue /
Hecrepenko B.I'.. — Capartos :
By3oBckoe obpa3osanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKCT : 3NIeKTPOHHBIH //
DNeKTPOHHO-OMOINOTeUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum noctyna: 95C
«IPRbooksy, mo mapoito

2. JlroxanoBa H.M. AHTIMHCKUI S3BIK:

yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,
nepepad.u jorn. — M..MH®PA-M,
2014, - 319c. — (Beicmiee

oOpasoBanme: bakanaspuar)
JonoJHuTeNbHAS JUTEpATYpa

1. Ilnsxosa B. A.
AHTITHICKUN SI3BIK JUTS
9KOHOMHCTOB[ TekcT]: yueOHuK amst
6akanaspos/ B. A. IllnsixoBa.- M.
Hamkos u K, 2013.- 296¢.

2. Apmasckas E. A. AHrmiicKui sI3bIK

Pedepupo
BaHUE
TEKCTa,
rpaMMaTi
YECKUH
TECT,
JIOTI.YTEH
1€ TEKCT
No7.8, 14,
17
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[Tekct]: yaeOHOE mOcOOHE Iiist
CTYACHTOB 3KOHOMHUYECKUX
cnermansHocTel/ E. A.
Apiasckas.- M.: Beicias mkona,

2009.- 255c¢.
3. Illesenésa C.A. AHIIHHWCKHN IS
SKOHOMIICTOB. English on

Economics [DnexkTponHbIi pecypc]:
yuebHoe  mocodue/  IlleBenéma
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBBHIE
nannsie.— M.: FOHUTU-IJAHA,
2012.— 439 c.— Pexum pocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooksy, o mapo:ro

4. KysemenkoBa [0.b. Anrmmiickuit
SI3BIK: yaeOHHUK TS
6axanaBpos/F0.b. Kyspmenkoma. —
M.: UznatensctBo IOpaiit, 2014. —

441 c.
5. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Company, USA, 2004.

6. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business", Heath and Company,
Copyright, 2005.

7. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

8. Jposmosa T., Maunosa B. English
Grammar. — CII6, 2008.

9. HUrmaroBa T. AHIIHACKHN S3BIK.
WurencuBHeblil Kypc. — M.: Briciuas
mikoia, 2008.

MHTPHET pecypcel

http://www.ict.edu.ru/ DenepanbHbIT
o0pa3oBaTeNbHBIN opTan
«HpopManroHHO-
TEJICKOMMYHHUKAIIHOHHBIE TEXHOJIOTHH B
00pa30BaHUI

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®Denepa’bHBI  00pa30BATENBHBIA MTOPTAI

«Enunoe OKHO Jocryna K
00pa30BaTeNbHBIM pecypcam» /
6ubnuorexa

11

Tax system in Russia. Participle
.

OcHoBHas1 JiuTEpaTypa

1. Hecrepenko B.I'. AHTIUACKUN S3BIK
JUIsl TYMaHUTAPHBIX HAIPaBJICHUN
HOATOTOBKH : y4yeOHOe nocobue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
By3zoBckoe obpazoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— Texker : aneKTpOHHBIN //
DIEeKTPOHHO-OHOINOTEUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum moctymna: 9bC
«IPRbooksy, mo mapoto

2. JlroxanoBa H.M. AHIIIHACKUI SA3BIK:

yuebHOe mocobme. — 2-¢ W31,
nepepab.u jgorn. — M..MH®PA-M,
2014. —  319c. - (Beoicuree

oOpasoBanue: bakanaBpuar)

Pedepupo
BaHWC
TEKCTa,
rpamMMari
YECKUMN
TECT,
npe3eHTa
s,
JIOTL.YTEH
He TEKCT
Nel8,
19,20



http://www.ict.edu.ru/
http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
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JlonoTHUTEIBHAS IUTEPaTypa

1.

[nsaxosa B. A.

AHTIUUCKHN SI3BIK I
SKOHOMHCTOB[ TekcT]: yueOHUK 1yt
OaxanaBpos/ B. A. IllnsxoBa.- M.:
Hamkos u K, 2013.- 296¢.
ApmaBckas E. A. AHrIuicKuil sI3bIK
[Tekct]: yaebHOE mOcOOUe 115t
CTYZICHTOB YKOHOMHUYECKHX
cnenuansHocteil/ E. A.
ApiaBckas.- M.: Beiciias mikona,
2009.- 255c.

IHeBenéBa C.A. AHIIMICKHN 17
SKOHOMIICTOB. English on
Economics [DmexTpoHHEIH pecypc]:
yuebnoe  mocobue/  IlleBenésa
C.A—  DnexTpoH.  TEKCTOBEIC
manaeie.— M.: IOHUTU-IAHA,
2012.— 439 c.— Pexum moctyma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», o maposro
KysbmenkoBa FO.b.  Axrnwmiickuit
A3BIK: y4eOHHK JUISL
6akanaBpos/lO.b. Ky3pmenkoBa. —
M.: UzpatensctBo Opaiit, 2014. —
441 c.

French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

Hpoznosa T., Maumosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008.

UrnaroBa T. AHrnuiickuii s3bIk.
WurencuBHelil Kypc. — M.: Briciias
mkoJja, 2008.

HUHTPHET pecypcht

http://www.ict.edu.ru/ DeepanbHbIN
o0pa3oBaTenbHBIN opTan
«MHpopMaIOHHO-
TCJIICKOMMYHHUKAIUOHHBIC TEXHOJOTUHU B
obpazoBaHUMNY
http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1

OenepanbHBI 00pa30BaTEIBHBIN MTOPTAI
«EnnHoe okHO nocTyma K 00pa3oBaTeIbHBIM

pecypcam» / Oubnuoreka

12

Computers. In a supermarket.
Conditional sentences.
Some, any, no.

OcHoBHas1 IMTepaTypa

1.

Hecrepenko B.I'. AHrnuiickuit Si3b1K
JUISl TYMaHNUTAPHBIX HAIPaBJICHUN
TIOJITOTOBKH : yuyeOHoe 1mocodue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
Byzosckoe obpazoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKcT : 3NeKTpOHHBIHN //
DNeKTPOHHO-OMOIMOTeYHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexum noctyna: 95C

Pedepupo
BaHUE
TEKCTa,
rpaMMaTH
YECKUH
TECT,
KOHTPOJIb
Hast
pabora
No2,
BHEAYJIUT



http://www.ict.edu.ru/
http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
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«IPRbooksy, mo mapoito OpHOE

2. JroxanoBa H.M. AHIIHACKHUIA SI3BIK: YTeHHe 5.4.
yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,
mepepab.u mon. — M..MH®OPA-M, L
2014. — 319c. — (Beicuiee Ilep
obpazoBanme: bakanaspuar) eue

JonoHuTeIbHAS JUTEPATYPa

1. llnsxosa B. A. Hb
AHrIMUACKUN SA3BIK 1714 UH
9KOHOMHCTOB[ TeKkcT]: yueOHuK It
6akanaspos/ B. A. IllnsixoBa.- M.: pop
Hamkos u K, 2013.- 296¢. Mail

2. Apmasckas E. A. AHrnuiickui si3pIK HOH
[Texct]: yae6HOE OCOOHE ISt
CTY/IEHTOB SKOHOMHYECKHX HBI
crnenuansHocTell/ E. A. X
Apiasckas.- M.: Beicias mkona, Tex
2009.- 255c.

3. IllesenéBa C.A. AHMIMHCKUN 1A HOJI
SKOHOMHCTOB. English on oru
Economics [DnekTpoHHBIH pecypc]: .
yueOHoe  mocobme/  llleBenéra n,
C.A—  DnexTpoH.  TEKCTOBbIE BKJI
nanaeie.— M.: IOHUTU-IAHA, 04
2012.— 439 c.— Pexum moctyma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.— as
3BC «IPRbooksy, mo maposto nep

4. KysemenkoBa [0.b. Anrmmiickuit
SI3BIK: YIeOHHUK TUTS eae
OaxanaBpos/FHO.b. KyspmenkoBa. — Hb
M.: UznatensctBo FOpaiit, 2014. — npo
441 c.

5. French J.T. You are in business, rpa
Addison-Wesley Publishing MM
Company, USA, 2004. -

6. Megginson, Frueblood, Ross.

"Business”, Heath and Company, o
Copyright, 2005. o0e

7. Murphy R. English Grammar in Use.

— Cambridge University: Press, cne
2007. YeH

8. Hposmosa T., Mamnosa B. English st
Grammar. — CIIo, 2008.

9. UrmatoBa T. AHMIMIACKUN SI3BIK. H
MurencuBHbil kypc. — M.: Boicimas HH
mikoJiia, 2008.

MHTPHET pecypcel hop

http://www.ict.edu.ru/ DdeepanbHbIH Man

00pa3oBaTeIbHBIN opTan HOH

«HbOopMaIOHHO-

TEIEKOMMYHUKAIIMOHHBIC TEXHOJOTHU B HBI

00pa30BaHUI X
http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1 cnp

®DenepanbHbIi  00pa30BaTENBHBIN  TTOPTAT

«Emuro0e OKHO J0CTyTa K aBo

00pa3oBaTeIbHBIM pecypcam / 9YH

OubmuoTeka BIX

cucreM (IIpH HEOOXOAMMOCTH):

CIIC «Koucynwrant [Imtocy» (1okansHas ceth MIHCTUTYTA)
3BC «IPRbooks» URL:http://www.iprbookshop.ru/11020 uiu nokansHas ceth MHCTHTYTA



http://www.iprbookshop.ru/11020
http://www.ict.edu.ru/
http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
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Komnerotrepnas npesenrarus ekiuii (Power Point)

Pa6ouee mecto B UHCTUTYTE, 000pYAO0BAaHHOE KOMITBIOTEPOM C BBIXOJOM B ceTh MHTEpHET

JloxanpHass cerb Boarorpaackoro TyMaHUTapHOTO HWHCTUTYTa (y4eOHO-METOAMYECKas
JIOKyMEHTAITH )

DOnexrpoHHas outa cryaenta BrlI'U ( @vqgi.ru)

ITouckossle cucteMsr: http://www.yandex.ru/; https://www.google.ru; https://mail.ru/

5.4.2. MeTonuyeckue ykazanus o0y4yaiomemMycsi JUIsl OCYIIeCTBIEHUSI CAMOCTOSITeJIbHOI padoThI

OpHMM U3 OCHOBHBIX METOJIOB OBJIAJICHUS 3HAHUSMU SIBISIETCS CAMOCHOAMENbHAA padoma
cmyoenmog, 00beM KOTOPOI orpeesnsieTcs: yueOHO-METOJUUECKUM KOMIUIEKCOM B Yacax JJIsl Kaaoi
KaTeropuu CTYIEHTOB I10 JaHHOMY HarpapieHuto. CamocrosiTenbHas paboTa INIAaHUPYETCs, C YUEeTOM
pacnucaHusl 3aHSITUA W TeMaTHYeCKOro ImiaHa no aucuuiuinHe «MHocTpanHblid si3bike». [IpoBons
CaMOCTOATENFHYIO paboTy, OOydYarolMecs: ONMUPAIOTCS HA METOAWYECKHE COBETHl M PEKOMEHIAIUH
TIperoiaBaTels.

Buenpenue stoit Gopmbel 0o0ydeHusi, Tymaercs, OyIeT CIOCOOCTBOBAThH IMOBBIIICHHIO KayecTBa
oOpa3oBanus. Bo-niepBbIX, 3a CYET TOTO, YTO KAXKIBIA CTYACHT IPU JTMYHON BCTPEUH C IperoiaBaTesieM
CMOXKET pEIIUTh MMEHHO T€, MPOOJIEMBI, KOTOPhIE BO3HUKAIOT Y HErO NpW H3yYEHUH MaTephaia W
peanuzaly M3y4eHHOTO Ha MpakTUKe. Toraa, Kak B TPYIIE PemarTcs MpoOIeMbl HE JOCTYITHBIC
MOHUMAHUIO OOJIBIIMHCTBY CTYJACHTOB. BO-BTOpBIX, TOBBICUTCS YPOBEHb CaMOCTOSITEIEHOCTH
cryaeHTa. Ecnu mpu mpoBeleHUM TPYIIOBOIO 3aHATHUA CTYACHT MOXKET HE NMPUHUMATh aKTUBHOTO
ydacTusi B OOCYXIEHMM W PEUICHHH TPOOJIEMBI, WM TPOCTO COTJIAAThCS C  PEHICHHUSIMHU,
MPEUIOKEHHBIMU JAPYTUMH, TO, paboTas caMOCTOSTENbHO, OH BBIHYKICHUU OYyJeT pemaTh npoliemy
CaMOCTOSITENIFHO, YTO B KOHYEHOM HTOre IMOATOTOBUT €ro K OyIyIied MpaKTUYeCKOW NEesTEeTbHOCTH.
CryneHT TakKe CMOXET CaMOCTOSITENBbHO IUIAaHHPOBATh BPEMs, 3aTpauyMBacMO€ UM Ha TOCTaHOBKY
npoOeMbl, €€ pEeHICHHUs, W COCTABJICHHUS OT4eTa /sl TpernojaBaTelis, YTO OMiTh JKe Oyner
CHOCOOCTBOBATH MOBBIIICHUIO YPOBHS 00pa30BaHUs JAHHOTO CTY/CHTA.

Jns  noBeimieHust PGEKTUBHOCTH CaMOCTOSATEBHON pPadOThI  CTYJACHTOB PEKOMEHIYETCS
CIenyloUMii mnopsiiok ee opraHuzanuu. CHadala M3Yy4aloTCsl TEOPETHYECKHE BOIPOCHI IO
COOTBETCTBYIOIIEH TEME C MPOPAOOTKON OCHOBHOM U JOTIOIHUTEIBHOU uTeparypsl. Oco00e BHUMaHKE
crenyer OoOpaTUTh Ha IMOHMMAaHME OCHOBHBIX IOHATHUM M OINpeleNeHui, 4TOo HEeOoOXOIUMO JUIs
MPaBWJILHOTO MOHMMAHUSI W PEIIeHHs 3a1ad. 3aTeM HYKHO CaMOCTOSATENFHO pa3o0paTbh W PEIIUTh
pacCMOTpEHHbIE B TEKCTE NPHUMEpPbI, BBICHAS B JETAISIX MNPAKTHUECKOE 3HAUCHHWE BbIyYEHHOI'O
TeopeThyeckoro marepuaina. Ilocne dero emie pa3 BHUMAaTENbHO MPOYUTATH BCE BOMPOCHI TEOPHH,
TMIOITYTHO pelliasi COOTBETCTBYIOIINE YIPaKHEHHUs, TPUBEACHHbBIE B ydeOHMKaX U COOPHUKAX 3ajay.

IToMor1b B caMOCTOATEILHON MOJATOTOBKE CTYJEHTY OKXYT MaTepHaibl y4eOHO-METOJMUECKOTr0
komIuiekca. OHM cofepkaT MepeyeHb BOIPOCOB, KOTOPhIE HEOOXOIUMO HM3YUUTh camocToATenbHo. K
KaXJIOl TeMe IMpUJIaraeTcsl CIUCOK OCHOBHOM U JOMOJIHUTENBHOW JIUTEPaTypbl, U3yue€HHE KOTOpPOii
Oyzer crnocoOCTBOBaTh HanOoJIee MOJHONW MOArOTOBKE K 3aHATUIO. CTYIEHTY HeOOXOAUMO 3HaTh, YTO
JUIL  TIOATOTOBKM JIOCTAaTOYHO MCIIONBb30BaTh OJWH W3 MPUBEIEHHBIX HCTOYHMKOB OCHOBHOM
auTeparypsl. [{ns pacmmpenus nozHaHui HEOOXOAMMO oOpamaTbes K JAONOIHUTENBHOM JHUTEpaType.
Hano oOpartuth BHMMaHHE Ha TO, YTO K KaXJIOW TeMe NPHBEICHbI OCHOBHBIE MOHSTHUS U KpaTKoe
coJiepKaHue MaTepuasa, He0OX0AUMOTO JJIsl U3yUEHHUSL.

BeinonHeHne CTyJeHTaMH CaMOCTOSITENbHOW pPa0OThl KOHTPOJIHPYETCS B 3aBUCHMMOCTH OT
3amanus B (hopmMe MPOBEPKHU: COCTABJICHHS aHATMTHYECKOTO 0030pa 3aKOHOAATEIHCTBA WM CyIeOHOM
MIPAaKTHKH, TIOATOTOBKU pedepara, 3al0THEHHs TecTa, pa3paboTKH MPaBOBOTO JOKYMEHTa (IOroBopa
npou.), 3a4era. Bee 3w 3amanHus, TeMbl pedepaToB M TECTHI ISl KOHTPOJIS 3HAHWH CTYAEHTOB MOXKHO
HalTH B MaTepuanax yueOHO-METOMUYECKOro KoMILIeKca B paszaene: DoH]T OLEHOUHBIX CPE/ICTB.

OpHoit U3 GopM KOHTPOJISE CAMOCTOSITENILHON paboThI ABMNseTCA TecT. [Ipu moaroroske x mecmy
00y4JaroIIMICs JOJKEH BHUMATEIbHO U3YUYNUTh MaTepuall, MpeaoKEeHHbIN penoaaBaTeseM u y4eOHo-
METOMYECKUM KOMIUIEKCOM (OCHOBHBIE TEPMHHBI, BOIPOCHI UIS OOCYXKICHUs, OCHOBHYIO W
JIONOJTHUTEIBHYIO JIUTEPATYPY); PACCMOTPETh MPAKTUUECKUE 3aaull, MPEIJIOKEHHbIE K JaHHOH Teme;
ellle pa3 BEPHYThCS K TEOPETUUECKUM BOIIPOCaM JIJIs 3aKPEIUIEHUsT MaTepuara.
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Kak npaBuiio, Tectsl Bkitouyaet B ce0st or 10 1o 20 3aganuii. Ha o3HakoMiIeHHE ¢ BOPOCaMU U
dbopMmymupoBaHue oOTBeTa cTyaeHTy oTBoautcs 20 wmuHYT. CTyIOeHT IOJDKEH BBIOpaTh U3
MPEIJI0KEHHBIX BAPUAHTOB MPABWIBHBIN OTBET U MOAYEPKHYTH €rO.

3HaHUS ~ OIEHWBAIOTCA IO  YETBIPEXOAIBHOHW  CHCTEME:  «OTJIMYHO»,  «XOPOIIOY,
«YZOBJICTBOPUTEIBHOY, «HEYIOBICTBOPUTEIHLHOY.

[Ipu oneHWBaHMM 3HAHUW ¥ YMEHHH CTYJICGHTOB 10 JUCHUIUIMHE MPENoJ aBaTellb
PYKOBOJICTBYETCSI, PEXKE BCETO, CICAYIOIUMU KPUTCPUIMHU:

— YMEHHE OIEepUPOBaTh MPO(PECCHOHATLHBIMU MOHATUSAMH M KaTErOPUSIMH Ha MHOCTPAHHOM
SI3BIKE;

YMEHHE IPAMOTHO COCTABJIAThH IPEITI0KECHHUS;

— YMEHHE CAMOCTOSTEIbHO TOJIKOBATh U IPUMEHSATh HA IPAKTUKE I'PaMMaTUYECKHUE ITPABUIIA;

— YMEHHE NPABWJIBHO IPUMEHSTH K Pa3JIMYHbIM CUTYaLUsIM;

— - pa3BHUTHE HABBIKOB CAMOCTOSITENBbHOI padOThl ¢ y4eOHOIl M HaydyHOU JUTepaTypoil mpu
pEeLIeHUH IOCTABJICHHBIX 3a/1a4.

Crynentsl, naBmue B pesynabrare 80 % u Oosiee NMpaBUIIBHBIX OTBETOB IOJIYYalOT OLIEHKY
«otnuuHo». CTyIOeHThbl, JaBIIME B pe3ylbTaTe oOmpoca MpaBuibHbIe OTBeTHl Ha 60 % wu Oonee
IIPOLICHTOB TOJY4alOT OLIEHKY «xopouio». CTyAeHThl, AaBIIME B pe3yJbTaTe ONpoca IPaBUIbHbBIE
otBeThl Ha50 % u Gosee MPOIEHTOB MOJIYYAIOT OLIEHKY «YIOBIETBOPHUTENbHO». CTYIEHTHI, JaBIInE B
pe3ynbTare ompoca IpaBwibHbIE OTBeThI Ha MeHee S50 % BONPOCOB TOJIYYAIOT —OIEHKY
«HEYIOBJIETBOPUTEIBHOY.

dopma KOHTPOJII — peghepam, O00K1A0, anarumuyeckuii 00630p. 3HAHUS OICHUBAIOTCS IIO
4eThIpex0abHON CUCTEME:! «OTIIMYHO, «XOpouIoy, «YAOBIJIETBOPUTEIBHOY,
«HEY/IOBJIETBOPUTEIILHO».

[Ipu oLleHMBaHMY 3HAHUM U YMEHUN CTYI€HTOB YUUTBIBAIOTCS CIAEAYIOIINE KPUTEPUHU:

- pa3BUTHE HAaBBIKOB CAMOCTOSATEIHHOI'O HAYYHOT'O ITOMCKA HEOOXOAUMOM JINTEPaTyphI;

- pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOATEIbHOW pabOThl yuyeOHOW W HAyYHOW JHUTEpaTypod mpu
pEelIeHNN OCTAaBICHHBIX 3a/1a4;

- pa3BUTHE HaBBIKOB HAYYHOI'O aHAJIN3a MaTepHaja 1 €ro U3JI0KEHNUs;

- BBIpaOOTKAa YMEHHSI CaMOCTOSITEJIbHOTO BBIIEJICHUS W3 BCEM HalJleHHOW HH(OpMaIu
OCHOBHBIX aCIEKTOB PAaCKPBIBAIOIINX CYTh TEMBI pedepara U aHalIu3a UX;

- pa3BUTHE YMEHMs H3JaraTh H3ydaeMblil mMarepuan B KpaTKol Mo o0beMy M €MKOH IO
coziepkanuto hpopme;

- 3aKperyIeHNe 3HaHUH 110 BBIOPaHHOM TeMe NP padboTe ¢ JOMOIHUTEIbHBIMUA HCTOYHUKAMHU.

Konumponvuvie pabomei. 3HaHUs OLIEHUBAIOTCS MO 4YETHIPEXOATbHOU CHUCTEME: «OTIHUYHOY,
«XOpOILIOY», «YAOBIETBOPUTEIBHO», «HEYI0BIECTBOPUTEIHHO.

[Ipy oueHuBaHMM 3HAHUM W YMEHUN CTYJEHTOB IO JWCLMIIIMHE [PENOJaBaTeNb
PYKOBOJCTBYETCS, IPEXKE BCETO, CIEAYIOIIMMH KPUTEPUSIMHU:

- Pa3BUTHE HaBBIKOB CAMOCTOSITEILHOI'O HAYYHOT'O MTOMCKA HEOOXOAUMOM JIUTEPATYPHI;

- pa3BUTHE HABBIKOB CaMOCTOSITENIbHON paboOThl ¢ y4eOHOM M HayyHOW JUTEepaTypod Ipu
pELIEHNN IOCTAaBIEHHBIX 3a/1a4;

- pa3BUTHE HAaBBIKOB HAYYHOI'O aHAJIM3a MaTepHalia U ero U3JI0KEeHHUS;

- BBIpa0OTKAa yMEHHUS CaMOCTOSITEIbHOTO BBIIEJCHUS W3 BCEH HailleHHONW HWH(pOpMaluu
OCHOBHBIX aCIEKTOB PAaCKPBIBAIOIIMX CYTh TEMBI pedepaTa U aHAIN3A UX;

- pa3BUTHE YMEHHUs HU3JaraTb M3y4aeMbli MaTepual B KpaTKod MO 00beMy M €MKOH 1o
cozepxanuto popme;

- 3aKpeIUIeHNe 3HaHu 1o BEIOpAaHHOM TeMe NpH paboTe ¢ TOTMOIHUTEIbHBIMU HCTOUHUKAMH.

Oyenka 3Hauuil, YMEHUll U HABLIKOG (KOMNEemMeHYUll) Npu UHMEPAKMUBHBIX hOPMAX 3aHAMULL.
3HaHUs OLIEHUBAIOTCS MO YEeThIPEXO0abHOW CUCTEME: «OTIMYHOY», «XOPOIIOY, «yIOBIETBOPUTEIHHOY,
«HEY/I0BJIETBOPUTEIILHO.

ITpu onleHMBaHUM 3HAHUM U YMEHUH CTYJEHTOB YUUTBHIBAIOTCS CIEAYIOIINE KPUTEPUU:

- pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSTEIHHOI'O HAYYHOTO IMOMCKA HEOOXOAMMOMN JIUTEPaTyphI;
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pa3BUTHE HAaBBIKOB CaMOCTOSITEIBHON pabOThl ¢ y4eOHOHW M HAy4YHOH JUTEepaTypoil mpu

PEIICHUHU IMOCTABJICHHBIX 3a1a4;

Pa3BUTHC HABBIKOB HAYYHOI'O aHAJIN3a MAaTCpUajia U €T0 U3JIOKCHUS,
BBIpa60TKa YMCHHA CaMOCTOATCIBHOI'O BBIACICHUA U3 BCeH HaﬁHeHHOﬁ I/IH(bOpMaHI/II/I

OCHOBHBIX aCIIEKTOB PAaCKPBIBAIOIINX CYTh TEMBI pedepara 1 aHaIu3a UX;

pa3BUTHE YMEHHMsI HM3JIaraThb M3y4aeMblil mMarepuan B KpaTKoi Mo o0beMy UM €MKOH IO

coJziepkanuio hopme;

SA3BIKC,

3aKpPCIICHUC 3HAHUM T10 BBI6paHHOfI TEME IIpU pa60Te C JOIIOJHUTCIBHBIMH NCTOYHHUKAaMM.
YMCHHC OIICPUPOBATH Hqu)eCCHOHaHBHBIMH MOHATHUAMU U KaTCropusaMnu Ha MHOCTPAaHHOM

YMEHHUE TPAMOTHO COCTaBJIATH PEJIOKEHHUS;

YMEHHUE CaMOCTOSATENIBHO TOJIKOBATh U IPUMEHATh Ha IPAKTUKE IPAMMATUYECKUE ITPaBUIIA;
YMEHHUE NIPABUIIBHO IPUMEHATH K PA3JIMYHBIM CUTYaLUSIM;

- pa3BHUTHE HABBIKOB CaMOCTOSTEIBHON PalbOThI C y4eOHOW M HAyYHOW JUTEpaTypoil mpu

PEIICHUHU IMOCTABJICHHLIX 3a1a4.
KpI/ITepI/II/I OLICHKHU U IIKaJla O CHHNBAaHUA 3HaHPII>i, YMGHPII;'I, HAaBBIKOB:

5

BAJIJIOB (otTim4Ho):
CUCTCMATU3UPOBAHHLBIC, ITOJIHBIC 3HAHUSA 110 BCEM BOHpOCB,M;

CBO6OI{HO€ BJIaJICHUC TepMHHOHOFHCﬁ, CTHJIMCTUYCCKU T'PaMOTHOC, JIOTHUYCCKHU IMPaBHUIILHOC

H3JIOKCHUEC OTBCTOB HAa BOIIPOCHI;

4

OTBCTOB

3

2

YETKOE TPE/ICTABIICHHE O CYIITHOCTH, XapaKTepe M B3aUMOCBSI3SIX IMOHSITHIA ¥ 3HAYMMBIX SBJICHUN;
yMeHHE 000CHOBATh M3JIaracMblii MaTeprall MPAKTUICCKUMU TIPUMEPAMH;
YMEHHE HCIIOJIB30BATh HAYYHBIC TOCTHDKCHHS JPYTHX CBS3aHHBIX C HUMH JIUCITUILINH,
OPHIEHTUPOBAHHE B CTICLMATIGHON JIATEpaType
3HAHUE OCHOBHBIX MPOOJIEM SI3bIKO3HAHUSI.

BAJIJIA (xopoio):

B OCHOBHOM ITOJIHBIC 3HAHUA IO BCEM BOIIPOCAM;

BJIAICHUC TepMHHOHOFHeﬁ, CTUIIUCTUYCCKH T'PaMOTHOC, JIOTHYCCKU IMPABUIIBHOC HU3JI0KCHUC

Ha BOTIPOCHI;

YeTKOE MPEeJICTaBIEHHE O CYIIIHOCTH U B3aUMOCBSI3SIX 3HAUUMBIX SIBJICHUH;

yMeHHe 000CHOBATh U3JIaraeMblii MaTepual MPaKTUIECKUMH PUMEPAMU;

OpPUEHTHUPOBAHUE B CIIELIUATIBHON JIUTEpaAType
BAJIJIA (ynoBJ1eTBOPHTEIBbHO):
(dparMeHTapHbIe 3HaHUSI IPU OTBETE;
BJIa/ICHUE TEPMUHOJIOTHEN;
HE TOJIHOE IIPEJICTaBICHHUE O CYIIIHOCTH U B3aUMOCBA35X 3HAUUMBIX SIBJIEHUH U ITPOLIECCOB;

yMeHHE 000CHOBATh U3JIaraeéMblii MaTepual MPakTUYECKUMH IPUMEPAMU;

BAJIJIA (Hey1oBJIETBOPUTEIbHO):
OTCYTCTBHE 3HAHWI U KOMITETEHIINIA;

OTCYTCTBHEC IIPCACTABIICHUA O CYITHOCTH, XapaKTECPC U B3aUMOCBA3AX 3HAYUMBIX HBHGHI/Iﬁ;
HCYMCHHC BJIaJICTh TepMI/IHOHOFHeﬁ.

5.5. O0pa3oBaresibHbIE TEXHOJIOTHU.

Yk

a3bIBAIOTCSl 0Opa3oBaTENbHBIE TEXHOJOTHH, HCIOIb3yeMble IMPU peaTHU3aliH PA3TAYHBIX
BHJIOB Y4€OHOM pabOTHI.
dopmMa/MeTO b
Bun yuebnoro p e KonnuectBo
Tema 3ansaTus aKTHUBHOTO,
3aHATUS 4acoB
MHTEPAKTUBHOTO
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o0yJeHus

My specialty is “Economics”. | [Ipakr. 3amstue c| PoneBas urpa
Looking for a job. JICMOHCTpaIMe
Present, Past, Future Indefinite | Buneo mo Teme,
(Simple) Tense. Prepositions. ayJIMpOBaHME,

BHUJICO c

CUHXPOHHBIMHU

cranaMu
Economics. Asking for help. [Tpakr. 3ausTre ¢ | MO3roBoii mrypm
Present, Past, Future Indefinite | nemoncTparmeit
(Simple) Tense. Prepositions. BHJIEO 110 TEME,

ayJIMpOBaHNUE,

BUJICO C

CHHXPOHHBIMHU

clannamMu
Forms of organizing business. [Tpakr. 3ansTue ¢ | Kefic-meron
I'maron to be. OGopor there | nemoHcTparueii
islare. Tlpemmorm MecTta U | BHAEO IO TEME,
BpPEMCHHU. ayJIMpOBaHNUE,

BUJICO C

CUHXPOHHBIMHU

clanaMu
The sole proprietor. Starting | IIpakT. 3ausitie ¢ | M0O3roBoii mrypm
Business. JICMOHCTpAaIHei
Modal verbs and their | Buzeo mo teMe,
equivalents. CioBooOpazoBaHue. | ayIupoBaHue,

BUJICO C

CHHXPOHHBIMHU

cranaMu
The business partnership. | [IpakT. 3austue ¢ | JlenoBas urpa
Participle 11. Passive voice. JIeMOHCTpAaIHel
CnoBooOpazoBaHue. BHJICO TI0 TEME,

ayJIMpOBaHUE,

BUJICO C

CUHXPOHHBIMHU

clanmaMu
Large corporations. [Ipakr. 3anstue ¢ | Kelic-meron
Crenenu CpaBHEHHUSI | IEMOHCTpAIHeH
MpUIaraTebHbIX. ®OyHKIMK | BHIIEO TIO TEME,
rjaroJja should. CnoBa- | aynupoBaHue,
3amectutenn One (ones), that | Bumeo c
(those) CHHXPOHHBIMHU

clanmaMu
Management. Looking for a job. | IIpakr. 3ausitiie ¢ | Ponmeas urpa
Gerund. JEMOHCTpaIei

BHUJIEO 110 TEME,

ayJMpOBaHHUE,

BHUJICO C

CUHXPOHHBIMHU

clanmaMu
Marketing. The problems of | [Ipakr. 3auste ¢ | Pa3pabotka
marketing. JIEMOHCTpaIen myOaraHast
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Gerund. Otiuyme TepyHIHS OT
IPUYACTHSL.

BHJIEO I10 TEME,
ayIupoBaHuUe,
BHJIEO C
CUHXPOHHBIMU
clanmamMu

MPE3CHTAIHS TPOEKTa

Accounting. Infinitive.
Market. Conjunctions.

IIpakr. 3ansTHE C
JIEMOHCTpAaIen
BHJICO 110 TEME,
ayaupoBaHue,
BHJICO C
CUHXPOHHBIMU
cllaiimamMu

Keiic-meTon

10

Banks and finance. Complex
Subject. Complex Object.

[IpakT. 3ansTHE C
JIEMOHCTpALUen
BU/JIEO IO TEME,
ayJupoBaHue,
BUJIEO C
CUHXPOHHBIMU
clanmamMu

Kelic-meTon

11

Tax system in Russia. Participle
Il

IIpakrt. 3aHsTHE C
JIEMOHCTpaIuen
BHJICO 110 TEME,
ayJIupOBaHUE,
BHJICO C
CUHXPOHHBIMU
cllaiimamMu

Pazpabotka u
nyOonuyHas
Ipe3eHTAIHS TPOEKTa

12

Computers. In a supermarket.
Conditional sentences.
Some, any, no.

[Ipaxrt. 3ansiTHE C
JIEMOHCTpALen
BHJIEO I10 TEME,
ayIUpOBaHUE,
BHJIEO C
CHHXPOHHBIMHU
craniaMu

Ponesas urpa

Uroro:

16

OuyHo-3204Has1 popma 00yUeHHS

6. CTpykTypa y4eOHOii JUCHHMIIJIMHBI (04HO-3204HAasA (opMa 00ydeHus )

OOmiast TpyJ0EMKOCTh AUCHUIUIMHBI COCTaBIseT 5 3ayeTHbIX eauHul, 180 yacoB, B T. u.
KOHTakTHasg paboTa oOOyJaloUmIMXCsi C TperojaBareneM - TnpakThHueckwe 3aHsTtusi -40 daca,
MHTEpaKTUBHBIE — 16 yacoB, popma koHTposst — 3a4eT (4 yaca), sk3ameH. TpymOeMKOCTh 3K3aMeHa
cocTasiisieT 36 4acos.

CamocrostensHas padora -100 yacos.

6.1. Y4eOHO-TeMAaTHYCCKHMH IJIAH.

CAHITIMACKHH A3BIK»

1/ HaunmenoBaHue pasaciia (TCMBI) JUCIUITIIMHBI KonmuecTtBo gacos

1. |My specialty is “Economics”. Looking for a job. KonrakTHas pabora ‘ BCETO
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Present, Past, Future Indefinite (Simple) Tense.
S WNurepa
Prepositions. MIPaKTU
KTHUBHBI | CAMOCT.
YCCKUC
€, B TOM | paboTa
3aHAT.
qUCJIC
4 1 10 4
2. |Economics. Asking for help. 4 5 10 14
Present, Past, Future Indefinite (Simple) Tense.
3. |Forms of organizing business.
I'naron to be. OGopor there is/are. Ilpemiorn mecra u 4 1 10 14
BpeMeHI/I.
4. |The sole proprietor. Starting Business. 4 1 10 14
Modal verbs and their equivalents. CioBooOpa3zoBanue.
5. |The business partnership. Participle I1. Passive voice.
4 2 10 14
CnoBooOpa3soBaHue.
6 |Large corporations.
Crenenu cpaBHEHUs NpuiararesbHbix. OYHKIUU ri1arosia 2 1 10 12
should. CroBa-3amecturenu one (ones), that (those)
7 |Management. Looking for a job. 5 1 10 12
Gerund.
8 |Marketing. The problems of marketing.
2 2 10 12
Gerund. Otimune TEPYHIUI OT IPUYACTHS.
9 |Accounting. Infinitive. 5 1 5 7
Market. Conjunctions.
10 |Banks and finance. Complex Subject. Complex Object. 2 1 5
11 | Tax system in Russia. Participle 11. 4 2 5
12 |Computers. In a supermarket. Conditional sentences. 6 1 5 11
Some, any, no.
Bug npomexxyTouHoit aTTectanuu (3a4er, 3K3aMeH) 3auer 4
DK3aMeH 36
Bcero gacos: 40 16 100 180

6.2. Cogep:kaHue MPaKTUYECKHUX 3aAHATHIA.

Tema 1. My specialty is “Economics”. Looking for a job. Present, Past, Future Indefinite
(Simple) Tense. Prepositions.
ILnan

11. Beenenue, 0TpabOTKa U 3aKpEIUICHUE JIEKCUKH 110 TEME.

12. Pabora ¢ Tekctom. [TpakTuka nepeBoa.

13. Pa3BuTHE HaBBIKOB MOHOJIOTHYECKON M TUAJIOTHUECKON PeyH.

14. KoHTpoJb HAaBBIKOB YCTHON PEYH MO TEME.

15. Buno-BpeMeHHbIe (POPMBI II1aroia.

16. Bpemena rpynmsr Indefinite. Prepositions.

17. OtpaboTka rpaMMaTUYECKHUX SBICHUHN B YIPAKHEHUSIX.

18. Poneras urpa «Looking for a joby.

19. JlemoHcTpanus BUAEO MO TEME.

20. AynupoBaH¥e.

Tema 2. Economics. Asking for help. Present, Past, Future Indefinite (Simple) Tense.
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Ilinan
11. Beenenue, oTpabOTKA U 3aKPETUICHHUE JIEKCHKH T10 TEME.
12. Pabora ¢ Texctom. [IpakTuka nepeBoja.
13. Pa3BuTHE HABHIKOB MOHOJIOTHYECKON U IUAJOTUYECKON PEeUu.
14. KoHTposb HAaBBIKOB YCTHOM PEYH 10 TEME.
15. Buno - BpeMeHHbIe (hOpMBI I1aroa.
16. Bpemena rpymmsr Indefinite.
17. OtpaboTKa rpaMMaTHYECKUX SIBJICHUHN B YIIPAKHECHUSIX.
18. Mo3roBoi#i mrypm 1o Teme «Economicsy.
19. JlemoHcTpaIus BHIEO 1O TEME.
20. AynupoBaHue.

Tema 3. Forms of organizing business. I'maroa to be. O6opot there is/are. Ilpeanoru mecra u
BpeMeHHU.
ILian

11. Benenue, oTpaboTKa U 3aKPEIUIEHUE JIEKCUKH 110 TEME.

12. Pabora ¢ TekctoM. [IpakTuka nepepoja.

13. Pa3BuTHE HABHIKOB MOHOJIOTUYECKON U JIMAJIOTUICCKON PEUH.

14. KoHTpoab HAaBBIKOB YCTHOM peYH 1O TEME.

15. Buio - BpeMeHHBIC ()OPMBI I1aroJa.

16. I'marou to be. O6opor there is/are. TIpeayoru MecTa 1 BpeMEHH.

17. OtpaboTKa rpaMMaTHYECKUX SBJICHUN B YIPAKHECHUSX.

18. JlemoHcTpaIus BHIEO 1O TEME.

19. Aynuposanue.

20. Keiic-meTon 110 Teme.

Tema 4. The sole proprietor. Starting Business. Modal verbs and their equivalents.
CaoBooOpa3zoBanue.
ILnan

11. Benenue, oTpaboTKa U 3aKpEIUIEHUE JIEKCUKH 110 TEME.

12. Pa6ota ¢ Tekcrom. [IpakTrka nepesona.

13. Pa3BuTHE HABBIKOB MOHOJIOTUYECKON U JIMAJIOTUICCKON PEUH.

14. KoHTpOJb HaBBIKOB YCTHOW PEYH IO TEME.

15. Buno-BpeMeHHbIe (popMBI TIarona.

16. Modal verbs and their equivalents. CioBoo6pa3oBanue.

17. OrpaboTka rpaMMaTHUECKHX SIBJICHUH B YIPaXKHEHUSX.

18. JleMoHcTpaLus BUAEO 1O TEME.

19. Aynupoanue.

20. Mo3roBoii ITypM 10 TEME.

Tema 5. The business partnership. Participle I1. Passive voice. CiioBooGpa3oBanue.
ILnan
11. Beenenue, 0TpabOTKa U 3aKpEIUIEHUE JICKCHKH 110 TEME.
12. Pabora ¢ Tekctom. [TpakTuka nepeBoa.
13. Pa3BuTHE HaBBIKOB MOHOJIOTHYECKOM M TUAJIOTHUECKON PEeyH.
14. KoHTpoJb HAaBBIKOB YCTHOM pEYH 110 TEME.
15. Buno-BpeMeHHbIe (POPMBI II1aroia.
16. CnoBoobGpazosanue. Participle 11. Passive voice.
17. OtpaboTKa rpaMMaTHYECKUX SBJICHUN B YIPAKHEHUSAX.
18. [lenoBas urpa «The business partnership».
19. JlemoHcTpalus BUAEO MO TEME.
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20. AynupoBaHue.

Tema 6. Large corporations. Ctenenu cpaBHeHHsI pwiaraTelbHbIX. @®ynknun raarogaa should.
CaoBa-3amectuteu one (ones), that (those)
Iiaan

10. Beenenue, oTpabOTKa U 3aKPEIUICHHE JIEKCHKH T10 TEME.

11. Pa6ora ¢ Texctom. [IpakTuka nepeBoja.

12. Pa3BuTHE HABBIKOB MOHOJIOTHYECKON U IUAJIOTUUYECKON PEeUu.

13. KoHTpOJIb HaBBIKOB YCTHOW PEYH IO TEME.

14. Ctenenu cpaBHeHHs mpuiaratesbHbiX. OyHkimu riuarona should. Crosa-3amecturenn

one (ones), that (those)

15. OTpaboTka rpaMMaTHYECKUX SIBIICHUN B YIIPAKHCHHSIX.

16. JlemoHCTpanus BUAEO MO TEME.

17. AynupoBanue.

18. Keiic-meTon o Teme.

Tema 7. Management. Looking for a job. Gerund.
Iinan
10. Beenenue, oTpabOTKa U 3aKPEIUICHUE JIEKCUKH TI0 TEME.
11. Pab6ora ¢ TekctoM. [IpakTuka nepeBoja.
12. Pa3BuTHE HABBIKOB MOHOJIOTUYECKON U JIMAJIOTUICCKON PEUH.
13. KoHTposb HaBBIKOB YCTHOM peyH 1O TEME.
14. Gerund.
15. OtpaboTka rpaMMaTHYECKHX SBICHUI B YIPaKHECHUSX.
16. JlemoHCTpanus BUAEO MO TEME.
17. AynupoBanue.
18. PoneBas urpa «Manager.

Tema 8. Marketing. The problems of marketing. Gerund. Otyinune repyHaust oT npu4YacTusi.

ILnan

10. Beenenwne, 0TpabOTKa M 3aKpEIUICHUE JIEKCUKH TI0 TEME.

11. Pa6ota ¢ Texcrom. [IpakTuka nepesona.

12. Pa3BuTHE HABBIKOB MOHOJIOTUYECKON U JIMAJIOTUICCKON PEUH.

13. KoHTposb HaBBIKOB YCTHOW PEYH IO TEME.

14. Gerund.

15. OTpaboTKa rpaMMaTHYECKUX SBJICHUN B YIPaXKHEHUSX.

16. JleMoHCTpanus BUIEO MO TEME.

17. AynupoBanue.

18. PazpaboTtka u mybnuuHas mpe3eHTalms mpoekta 1o teme «The problems of

marketing».

Tema 9. Accounting. Infinitive. Market. Conjunctions.
ILnan

10. Beenenue, oTpaboTKa U 3aKpEIUIEHUE JIEKCUKH 110 TEME.
11. Pab6ora ¢ TekctoM. [IpakTuka nepeBosa.
12. Pa3BuTHE HaBBIKOB MOHOJIOTHYECKON M TUAJIOTHUECKON PeyH.
13. KoHTpOJIh HABBIKOB YCTHOW PEYH IO TEME.
14. Infinitive. Conjunctions.
15. OrpaboTka rpaMMaTHYECKHX SBJICHUH B YIPaKHEHUSX.
16. JleMoHcTpaust BUAEO MO TEME.
17. AynupoBanue.
18. Keiic-meTon no Teme.
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Tema 10. Banks and finance. Complex Subject. Complex Object.

ILnan
10. Beenenue, 0TpaboTKa U 3aKPEIUICHUE JIEKCUKH 110 TEME.
11. Pab6ora ¢ TekctoM. [IpakTuka nepeBoja.
12. Pa3BuTHE HABBIKOB MOHOJIOTHYECKON U JTUATIOTUICCKON PEeUH.
13. KoHTposb HaBBIKOB YCTHOM peyH 1O TEME.
14. Complex Subject. Complex Object.
15. OTpaboTka rpaMMaTHYECKUX SBJICHUN B YIPAKHCHHSIX.
16. JlemoHCTpamus BUIEO 1O TEME.
17. AynupoBanue.
18. Keiic-meTon o Teme.

Tema 11. Tax system in Russia. Participle I1.
Iinan
10. Beenenue, 0TpabOTKa M 3aKpEIUICHUE JICKCHKH 110 TEME.
11. Pa6ora ¢ TekctoM. [IpakTuka nepeBosa.
12. Pa3BuTHE HABBIKOB MOHOJIOTUYECKON U JIMAJIOTUICCKON PEUH.
13. KoHTpoab HaBBIKOB YCTHOM peyH 1O TEME.
14. Participle 1.
15. OtpaboTka rpaMMaTHYECKHX SBICHUI B YIPaKHECHUSX.
16. JlemoHCTpanus BUAEO IO TEME.
17. AynupoBanue.
18. Pa3paboTka u myOauvHas Mpe3eHTalrs IpoeKTa mo Teme «Tax system in Russiay.

Tema 12. Computers. In a supermarket. Conditional sentences. Some, any, no.

Iinan

11. Benenue, oTpaboTKa U 3aKpEIUIEHUE JIEKCUKH 110 TEME.

12. Pa6ota ¢ Tekcrom. [IpakTuka nepesona.

13. Pa3BuTHE HABBIKOB MOHOJIOTHYECKON U JIMAJIOTHICCKON pEeUH.

14. KoHTpOJb HaBBIKOB YCTHOW PEYM IO TEME.

15. Conditional sentences. Some, any, no.

16. OtpaboTka rpaMMaTHYECKHX SBICHUH B YIPaKHEHUSX.

17. lemoHcTpanus BUAEO MO TEME.

18. AynupoBanue.

19. Poneras urpa «In a supermarkety.

20. Final test.

6.3. [lepeyeHb y4eOHO-MeTOAUYECKOT0 00ecnedeHus 1JIsl CAMOCTOATEIbHOI padoThI.

OcHOBHasl 1IeJIb CaMOCTOSITENIbHOM pabOThl CTYAEHTOB NMPU U3YyYEHUH WHOCTPAHHBIX S3BIKOB
— Pa3BUTHE HABBIKOB U YMEHUH, MOJYYEHHBIX Ha MPAKTHUECKUX 3aHATHSIX.

Ha wu3yuenune nucuurumael «HOCTpaHHBIH SI3bIK» OOJBIIOE KOJIMYECTBO BPEMEHHU
NPUXOJUTCS Ha CaMOCTOATENbHYIO paboTy. IloceleHne MpakTUYECKHX 3aHATHUH M BCEX IPYrux
MIPEyCMOTPEHHBIX YYEOHBIM IJIAHOM 3aHSATHI HEOOXOIMMO JOMOJHUTH CUCTEMAaTUYeCKOW paboToi
10 y4eOHO-METOJUUECKUM MOCOOHSIM U KOMITBIOTEPHBIM ITPOrpaMMaM, MOATOTOBIEHHBIM Kadeapoii.

Crynenty, oOyuarolemMycs o O4HOM, 3a04HOM (popMaM WM MO0 UHAUBUAYyAIbHOMY TpaduKy
1es1ecoo0pa3Ho HayaThb OCBOEHHE Kypca C O3HAKOMJICHHMsSI C IEepeyHeM YYeOHHMKOB M Yy4eOHBIX
mocoOuii, peKOMEHIOBaHHBIX Kadeapoi.

CamocrodrenbHas paboTa CTy/IeHTa B MPOLIECCE OCBOCHUS MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB BKIIIOYAET B
ceOst:

L4 BBIIIOJIHEHHUC y"-IC6HLIX 3aJaHuM Ha 3aHATUAX,



° BBIIIOJIHCHHUC y‘-Ie6HBIX 3aﬂaHHﬁ B KOMIIBIOTCPHOM KJIACCEC II0J PYKOBOJACTBOM

npenoaaBaTeyid U CaMOCTOATCIIBHO,

e  BHEAyJWTOPHOE (JOMallHEee) YTEeHUE, MpPHUMEpHbII o0beM kKotoporo 30-35 ThIC.

IICYaTHBIX 3HAKOB,
° BBIIIOJIHCHUC KOHTPOJIbHBIX pa60T;

° BBIIIOJIHCHHUEC JOMAaIIHUX 3aI[aHI/II71;

° IIOMCK JOITIOJTHUTEIIBHBIX MaTCprUaloB B I/IHTCpHeTe;

° IMOATOTOBKY K HHTCPHCT-TCCTUPOBAHUIO;

° IIOATOTOBKY K KOHCYJIbTAlIUAM I10 HauboJee CI0KHBIM TEMaM,

®  BBINOJIHCHHE YYEOHO-UCCIIEOBATENILCKONH PabOThI

CTpaHOBEIUECKON KOH(PEPEHIINN);
®  [OATrOTOBKY K 3a4€TaM U 3K3aMeHY.
6.4. O0ume TPeOOBAHMSI K COAEPKAHUIO M OPTAHU3ALMU CAMOCTOATEILHON padoThI

3aoauu

® DPA3BUTHUC YMCHHS CAMOCTOSATCIBHO PACIIUPATH 3HAHUSA, COBEPHICHCTBOBATL YMCHUSA U

HAaBBIKU B 00J1aCTU HHOCTPAHHOTO S3BIKA;
® pacIIMpCHHE MPAKTUKHA PEUEBOTO OOIICHHUS,
® pa3BUTHE TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEN CTYACHTOB.
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(moAroToBKa IMpE3eHTAMM K

No HaumenoBanue pazjiena (TeMbI) Y4eOHo-MeToAMYECKAsT JOKYMEHTAIUS YuebHo-
/N | TMCIMTIIMHEL U (cIIHCOK pEeKOMEHYeMOM JTUTepaTyphl METOINYECK
(oCHOBHas1, OTIOJHUTENBHAS ), PECYPCHI Ue CpencTBa
CaMOCTOATCIILHOTO H3yHCHHUA «HTEpHET», HHPOPMALOHHO-CIIPAaBOYHbIE
CHCTEMBI)

1. My specialty is “Economics”. | OcHoBHas ;uTepatypa Pedepupo
Looking for ajob. 3. Hecrepenko B.I'. Anrmmiickuit ASBIK BaHUe
Present, Past, Future Indefinite o o oo | Texcra,
Simole) T P it HOATOTOBKK : y4yeOHOe mocobue
( Imp E) ense. Frepositions. Hectepenko B.I'.. — CapatoB rpaMMaTH

Bysosckoe oGpaszoBanme, 2021. — | YECKUH
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6. TECT,
—  Texkcer SJEKTPOHHBIA  // JIOTL.UTeH
DIeKTPOHHO-OHOINOTEUHAS

cucrema IPR BOOKS : [caiiT]. — e TCKCT
URL: Ne 1,2

http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexum pmocryma: DBC
«IPRbooksy, mo mapouto

4. JlrokanoBa H.M. AHTIUHCKUN S3BIK:

yuebHOe mocobue. — 2-¢ W31,
nmepepab.n mon. — M..MH®OPA-M,
2014, - 319¢c. - (Beicmee

oOpasoBanme: bakanaspuar)
JomoaHuTebHAS JUTEPATYPA

14. llnsxosa B. A.

AHTIIMICKUH SI3BIK IS
9KOHOMHCTOB[ TeKkcT]: yaeOHUK st
6akanaspos/ B. A. IllnsixoBa.- M.:
Hamxos u K, 2013.- 296¢.

15. Apmasckas E. A. AHIIHHACKH S3BIK
[Texct]: yae6HOE mocobue ast
CTYJEHTOB SKOHOMHYECKUX
cnenuansHocteil/ E. A.

ApmaBckas.- M.: Beiciast mkona,
2009.- 255c.
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16. IllesenéBa C.A. AHIIMIACKUH s
SKOHOMFCTOB. English on
Economics [DmexTpoHHEIH pecypc]:
yuebnoe  mocobue/  IlleBenéma
C.A—  DINeKTpoH.  TEKCTOBEIC
manaeie.— M.: IOHUTU-IAHA,
2012.— 439 c.— Pexum moctyma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», mo mapo:ro

17. KyspmenkoBa }O.b. Awnrmmiickuit
SI3BIK: y4eOHHK JUIst
6akanaBpos/lO.b. KyspmenkoBa. —
M.: UznatensctBo Opaiit, 2014. —
441 c.

18. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

19. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

20. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

21. Jlposmosa T., Maumosa B. English
Grammar. — CII6, 2008.

22. UrnatoBa T. AHIWHACKAN S3BIK.
WNurencuBHeblil Kypc. — M.: Briciuas
mkoJja, 2008.

23. Xypuan «The Economist». — URL:
http://www.economist.com.

24. O6yuatomuit nopran «Times100».
— URL: http://lwww.
thetimes100.co.uk.

25. T'azera «The Independent». — URL.:
http://www.independent.co.uk.

26. BoubIIoil aHTJIO-PYCCKH, PYCCKO-
AHTJIMHACKUN 3JIEKTPOHHBIA CJIOBaph
[DnexTpoHHBIi pecypcl:
Mynstrlekc. / 3A0O Menuallunrsa.
- Bepcust 2.0. - DnekTpoH. AaH. U
nporp. - M.: MenuaJlunrsa, 1999. -
1 anektpon. omnt. auck (CD-ROM)

MHTPHET pecypcel

http://www.ict.edu.ru/ DenepanbHbIN
o0pa3oBaTeIbHBIN opTan
«MHpopMaIOHHO-
TCJIICKOMMYHHUKAIUOHHBIC TEXHOJIOTUHU B
00pa30BaHUI

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®denepanbHbI  00pa3oBaTENbHBIA  HMOPTAI

«Ennnoe OKHO JIOCTYyTIa K
00pa3oBaTeIbHBIM pecypcam» /
OoubsmoTeKa

Economics. Asking for help.

Present, Past, Future Indefinite

(Simple) Tense. Prepositions.

OcHoBHas1 IMTepaTypa
3. Hecrepenko B.I'. AHMIHICKAI SI3BIK

JUIA TYMaHUTapHBIX HaHpaBJ’ICHHﬁ
MOATOTOBKH : yueOHOe mocodue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
Bysosckoe obpazoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— Texker : aneKTpOHHBIH //
OeKTpoHHO-ONOIMOoTe HAs
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —

Pedepupo
BaHUE
TEKCTa,
rpaMMaTi
YECKUH
TECT,
JIOTI.YTEH
1€ TEKCT
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URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexum noctyma: OB5C
«IPRbooksy, mo mapoto

4. JwoxanoBa H.M. AHIIMACKHE S3BIK:
yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,
mepepab.un mon. — M..MH®OPA-M,
2014, - 319c. - (Beicmee
obpazoBanue: bakanaBpuar)

JomoaHuTeTbHAS JUTEPATYPA
10. Ulnsxosa B. A.
AHTTIHICKUH SI3BIK IS
9KOHOMHCTOB[ TeKkcT]: yueOHuK It
6axanaBpos/ B. A. IllnsaxoBa.- M.:
Hamkos u K, 2013.- 296¢.
11. Apmasckas E. A.
AnTnmiicknit 361K [ Tekct]: yueOHOE
mocobue st CTyJCHTOB
SKOHOMHYECKUX CIEIUANBHOCTEH/
E. A. Apmagckas.- M.: Beiciias
mikona, 2009.- 255¢.
12. lleenépa C.A. AHIMIACKHN UIs
SKOHOMHCTOB. English on
Economics [DnekTpoHHBIH pecypc]:
yuebHoe  mocodue/  IlleBenéra
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBbIE
magaeie.— M.: HOHUTU-IJAHA,
2012.— 439 c.— Pexum moctyma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», o mapo:ro
13. Ky3pmenkoBa }O.B. AHrmuiickuii
A3BIK: y4eOHHK JUISL
OakanaBpos/lO.b. Ky3pmenkoBa. —
M.: UznatensctBo FOpaiit, 2014, —
441 c.
14. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.
15. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.
16. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.
17. Iposmosa T., Maunosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008.
18. Urnaroa T. AHrIMicKuil s3BIK.
WurencuBHelil Kypc. — M.: Briciias
mkoia, 2008.
HUHTPHET pecypcsl
http://www.ict.edu.ru/
00pa3oBaTeIbHBIN
«HbOopMaIIOHHO-
TCJICKOMMYHHUKAIIUOHHBIC TEXHOJIOTUHU B
obOpazoBaHUMNY

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®denepanbHBIi  00pa30BATENBHBIN TTOPTAIT
«Enunoe OKHO JocTyna K
00pa3oBaTeIbHBIM pecypcam» /
OoubnroTeka

denepanbHbII
opTan

Ne 11,16

Forms of organizing business.

I'marox to be. O6opor there is/are.

OcHoBHas1 IMTepaTypa
3. Hecrepenko B.I'. Aurmmiickuii s3Ik
JUISl TYMaHHUTAPHBIX HANpaBJICHUH

Pedepupo
BaHUE
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[Ipennoru mecta u BpeMEHHU.

MIOJIrOTOBKH : yuyeOHoe rnocobue /
Hecrepenko B.I'.. — Capatos :
By3zosckoe ob6pazoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKcT : AMeKTpOHHBIH //
OneKTpOHHO-OHOINOTEeUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum moctymna: 9BC
«IPRbooksy, mo mapoito
JrokanoBa H.M. AHrnuickuii sS3bIK:

yuebHOe Tmocobue. — 2-¢ W31,
mepepab.u mon. — M..MH®OPA-M,
2014. -  319c. - (Bwicmee

obpazoBanme: bakanaspuar)

Jlono/IHNTeIbHAS JIUTepaTypa

10

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

. Imaxosa B. A.

AHTTUUCKHN SI3BIK OIS
sxoHomuctoB[Teker]: yueOHUK 1is
Oakanaspos/ B. A. IllnsixoBa.- M.:
Hamxos u K, 2013.- 296¢.
Apmasckas E. A.

AHrnumiickuii sa3bIK [TekcT]: yuebHOE
1ocoOue I CTyICHTOB
SKOHOMHYECKHX CIeNnaTbHOCTEH/
E. A. Apmagckas.- M.: Beicias
mkoia, 2009.- 255c¢.

IIeBenéBa C.A. AHIIHMHACKUNA IS
SKOHOMICTOB. English on
Economics [DnekTpoHHBIH pecypc]:
yueOHoe  mocobme/  llleBenéra
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBBIE
nanasie.— M.: FOHUTU-IJAHA,
2012.— 439 c.— Pexum pocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooksy, 1Mo mapo:ro
Ky3spmenkoBa FO.b.  Anrnmiickuit
SI3BIK: y4eOHHUK JUISt
OakanaBpos/FHO.b. KyspmenkoBa. —
M.: UzpatensctBo Opaiir, 2014. —
441 c.

French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

Hpoznoea T., Maunosa B. English
Grammar. — CII6, 2008.

UrnaroBa T. AHTIWiicKuii SI3BIK.
MHreHcuBHbI Kypc. — M.: Beiciuas
mkoua, 2008.

HMHTPHET pecypcbt

http://www.ict.edu.ru/ DeepanbHbIT
o0pa3oBaTeNbHBII opTan
«HpopmanroHHO-
TEJICKOMMYHHKAIIMOHHbIE TEXHOJIOTHH B
00pa30BaHUI

http://window.edu.ru/library?p rubr=2.1
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®denepanbHblii  00pa3oBaTENbHBIA  OPTA

«Enunoe OKHO JIOCTyTIa K
00pa3oBaTeNEHBIM pecypcam» /
OnobInoTEKA

The sole proprietor. Starting
Business.

Modal verbs and their equivalents.
CnoBooOpazoBaHue.

OcHoBHas1 JIUTEpaTypa

3. Hecrepenko B.I'. AHrnmiicknii 361K
JUT TYMaHUTApHBIX HAIPaBICHUN
MIOJIrOTOBKH : yuyeOHoe nocobue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
BysoBckoe ob6pa3zoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— Texkcr : aneKTpOHHBIHN //
DJEeKTPOHHO-OMOINOTECUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexum noctyma: OB5C
«IPRbooksy, mo mapoito

4. JroxanoBa H.M. AHIIMACKHIA S3BIK:

yuebHOe Tmocobue. — 2-¢ W31,
nepepab.u gon. — M..MHOPA-M,
2014, - 319c. - (Beicmee

obpazoBanue: bakanaBpuar)

JlonoJHUTeIbHASL IUTEPaTypa

10. Hlnsxosa B. A.

AHTTUUCKHN SI3BIK I
9KOHOMUCTOB[ TeKkcT]: yaeOHUK 1yt
OaxanmaBpos/ B. A. IllnsaxoBa.- M.:
JamxoB u K, 2013.- 296¢.

11. Apmasckas E. A. AHTTIHIACKAN S3BIK
[Tekct]: yae6HOe mocobue ais
CTYJICHTOB YKOHOMHUYECKHX
crienuaibHocTeil/ E. A.
ApmaBckas.- M.: Beiciias mkona,

2009.- 255c¢.
12. IlleBenéBa C.A. AHMIMICKUN 1S
SKOHOMFCTOB. English on

Economics [DnexTpoHHEIH pecypc]:
yuebHoe  mocodbue/  IlleBenéra
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBbIE
magaeie.— M.: IOHUTU-IJAHA,
2012.— 439 c.— Pexum gocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
9BC «IPRbooksy, mo mapoito

13. Ky3pmenkoBa FO.B. Amrmuiickuii
A3BIK: y4eOHHK JUISL
6akanaBpos/l0.b. Ky3pmenkoBa. —
M.: UzpatensctBo Opaiit, 2014. —

441 c.
14. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Company, USA, 2004.

15. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

16. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

17. Iposmosa T., Maumnosa B. English
Grammar. — CII6, 2008.

18. UrnaroBa T. AHMIUACKUN S3BIK.
WnuTencusnblil Kypc. — M.: Beicmast

Pedepupo
BaHUC
TEKCTa,
rpamMMaTru
YECKUM
TeCT,
pedepar,
JIOTL.YTEH
He TeKCT
Nel2,19
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mkona, 2008.

MHTPHET pecypcot

http://www.ict.edu.ru/ DdenepanbHbIH
00pa3oBaTeNbHBIN opTam
«HbOpMaIIIOHHO-
TENICKOMMYHHKAIIHOHHBIE TEXHOJIOTHH B
00pa30BaHUI

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®denepanbHbli  00pa3oBaTENbHBI  OPTAI

«Enunoe OKHO JIOCTYyTa K
00pa30BaTeILHBIM pecypcam» /
oubInoTeKa

The business partnership.
Participle Il. Passive voice.
CnoBooOpazoBaHue.

OcHoBHas1 TUTEpPaTYpa

3. Hecrepenko B.I'. AHrnmiickuii 1361k
JUTL TYMaHUTApHBIX HAIPaBICHUN
MTOJITOTOBKH : yaeOHOe mocodue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
By3zosckoe ob6pazoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKcT : AMeKTPOHHBIH //
DJIeKTPOHHO-OMOINOTECUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum moctymna: 9BC
«IPRbooksy, mo mapoito

4. JroxanoBa H.M. AHIIMACKHIA S3BIK:

yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,
mepepab.u mon. — M..MH®OPA-M,
2014. - 319c. - (Bwicmee

obpasoBanme: bakanaspuar)

JlonoJHUTeIbHASL IUTEPaTypa

10. Insaxosa B. A.

AHTTIUHACKHN S3BIK JIS
9KOHOMHCTOB[ TekcT]: yueOHUK amst
6akanaspos/ B. A. IllnsixoBa.- M.:
Hamxos u K, 2013.- 296¢.

11. Apmasckas E. A. AHTTIHICKHAN S3BIK
[Tekct]: yaeOHOE mOCOOHE ISt
CTYJICHTOB 5KOHOMHUYECKHUX
crnenuansHocTeit/ E. A.
Apuasckas.- M.: Beicias mkona,

2009.- 255¢.
12. Ilesenésa C.A. AHIIMHCKUN IS
SKOHOMHCTOB. English on

Economics [DnexTpoHHbIi pecypc]:
yueOHoe  mocobme/  llleBenéra
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBBIE
nanaeie.— M.: HOHUTU-IAHA,
2012.— 439 c.— Pexum pocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», o mapo:ro

13. KyssmenkoBa }O0.b. Anrmmiicknit
SI3BIK: YUeOHHUK JUTS
6axanaBpos/F0.b. Kyspmenkoma. —
M.: UznatensctBo FOpaiit, 2014, —

441 c.
14. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Company, USA, 2004.

15. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

Pedepupo
BaHUE
TEKCTa,
rpaMMaTi
YECKUM
TECT
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16. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

17. Jposmosa T., Mamnosa B. English
Grammar. — CII6, 2008.

18. UrnaroBa T. AHTIWACKUH S3BIK.
WHurencuBHebI Kypc. — M.: Briciuas
mkoja, 2008.

HMHTPHET pecypcbl

http://www.ict.edu.ru/ DdenepanbHbIA
00pazoBaTeIbHbIN noprain
«HdpopmanronHo-
TEJICKOMMYHHKAIIMOHHbIE TEXHOJIOTHH B
00pa30BaHUI)

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®DenepanbHBI  00pa30BATENBHBIA  ITOPTAI

«Enunoe OKHO focryna K
00pa3oBaTeEHBIM pecypcam» /
OnobIMoTEKA

Large corporations.
Crenenu
MpUIaraTeabHbIX.
ryiarojia should.

3aMmectuTenn One  (ones),

(those)

CpaBHEHMS
OyHKIMU
Cnosa-
that

OcHoBHas JIUTEpaTypa

3. Hecrepenko B.I'. AHruiicKuii s1361K
JUIsl TYMaHUTAPHBIX HAPaBJICHUN
MOATOTOBKY : yuebHoe mocodue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
By3oBckoe obpa3osanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKcT : AMeKTPOHHBIH //
DIeKTpOHHO-OHOINOTEYHAS
cucrema [PR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum moctymna: 9BC
«IPRbooksy, o mapoJto

4. JlroxanoBa H.M. AHTIUHCKUN S3BIK:
yueOHOe rmocobue. — 2-¢ u3Q.,
nepepab.u gon. — M..MHOPA-M,
2014, - 319c. - (Beicmee
oOpasoBanme: bakanaBpuar)

JomoaHuTebHAS JUTEPATYPA

10. Hlnsxosa B. A.

AHTITUUCKHN SI3BIK I
9KOHOMHCTOB[ TeKkcT]: yaeOHUK 1t
6akanaspos/ B. A. IllnsixoBa.- M.:
Hamxos u K, 2013.- 296¢.

11. Apmasckas E. A. AHTTIHIACKHHN S3BIK
[Tekct]: yae6HOE mocobue ast
CTYJIEHTOB YKOHOMHUYECKHUX
crienuaibHocTeil/ E. A.
Apiasckas.- M.: Beicinas mxona,
2009.- 255c.

12. IllesenéBa C.A. AHIIMIACKUH IS
SKOHOMHCTOB. English on
Economics [DnekTponHbIii pecypc]:
yuebHoe  mocodue/  IlleBenéra
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBbIE
nanasie.— M.: FOHUTU-JAHA,
2012.— 439 c.— Pexum mocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
9BC «IPRbooksy, mo mapoutto

13. KyspmenkoBa }0.B. AHrmuiickuii
SI3BIK: y4eOHHUK ULt
6akanaBpos/l0.b. Ky3pmeHnkoBa. —
M.: UznatensctBo FOpaiit, 2014, —

Pedepupo
BaHUC
TEKCTa,
rpaMMaTi
YeCKUH
TECT,
npe3eHTa
s,
JIOTL.YTEH
He TEKCT
Neo5,
KOHTPOJIb
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pabota
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441 c.
14. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Company, USA, 2004.

15. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

16. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

17. Iposmosa T., Maunosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008.

18. UrnaroBa T. AHMIHACKUN S3BIK.
WHrencuBHebI Kypc. — M.: Briciuas
mkouta, 2008.

HUHTPHET pecypcht

http://www.ict.edu.ru/ DdenepanbHbIH
00pa3oBaTeNbHBIN opTam
«H(opMaHOHHO-
TCJIICKOMMYHHUKAIUOHHBIC TCEXHOJOTUHU B
o0pazoBaHUNY

http://window.edu.ru/library?p _rubr=2.1
®denepalibHbIi  00pa30BATENBHBIN MOpPTAI

«EnunHoe OKHO JocTyna K
00pa3oBaTeIEHBIM pecypcam» /
OonbnnoTeka

Management. Looking for a job.
Gerund.

OcHoBHas JIUTEpaTypa

3. Hecrepenko B.I'. AHrnmiickuii 361K
JUT TYMaHUTApHBIX HANPaBICHUN
MTOITOTOBKH : yaeOHOe mocodue /
Hecrepenko B.I'.. — Capartos :
By3soBckoe obpa3osanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKCT : 3IeKTPOHHBIH //
DNeKTPOHHO-OMOINOTeUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum noctyna: 95C
«IPRbooksy, mo mapoito

4. JlroxanoBa H.M. AHTIUHACKHN SA3bIK:

yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,
nepepab.u non. — M..MHDPA-M,
2014, - 319c. - (Beicmee

oOpa3oBanmue: bakanaspuar)
JonoiHuTEeIbHAS JIUTEPATypa

10. Insaxosa B. A.

AHTTIUHACKHN S3BIK JIS
9KOHOMHCTOB[ TeKkcT]: yaeOHUK st
6akanaspos/ B. A. IllnsixoBa.- M.:
Hamxos u K, 2013.- 296¢.

11. Apmrasckas E. A. AHrnmiickuii si3p1K
[Tekct]: yaeOHOE mOCOOHE I1st
CTYJICHTOB YKOHOMHUYECKHX
cnenuansHocteil/ E. A.
ApmaBckas.- M.: Beicoas mkona,

2009.- 255¢.
12. IllesenéBa C.A. AHIMHCKUN [UId
3KOHOMMCTOB. English on

Economics [DnexkTpoHHBINH pecypc]:
yuebHoe  mocodue/  IlleBenéra
C.A.—  DnexkTpoH.  TEKCTOBBIE
nanaeie.— M.: FOHUTU-IIAHA,

Pedepupo
BaHUC
TEKCTa,
rpamMMaTtu
YECKUH
TECT,
JIOTL.YTCH
Ue TeKCT
Ne3.4,6
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2012.— 439 c.— Pexum pocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», mo mapo:ro

13. Ky3emenkoBa }O.b. AHrmumiickwmii
SI3BIK: yIeOHHUK TS
6axanmaBpos/F0.b. Kyspmenkoma. —
M.: UznatensctBo IOpaiit, 2014. —

441 c.
14. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Company, USA, 2004.

15. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

16. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

17. Jiposmosa T., Mawmnosa B. English
Grammar. — CII6, 2008.

18. UrnaroBa T. AHIIHACKUI S3BIK.
WurencuBHeblil Kypc. — M.: Briciuas
mikoia, 2008.

HMHTPHET pecypcbl

http://www.ict.edu.ru/ DenepanbHbIT
00pa3oBaTeIbHBINA opTan
«VHpOopManroHHO-
TENEKOMMYHUKAIOHHBIE TEXHOJOTHU B
00pa30BaHUI

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®Denepa’dbHBI  00pa30BATENBHBIA ITOPTAI

«EnuHoe OKHO JocTyna K
00pa30BaTeNbHBIM pecypcamy» /
6ubnuoreka

Marketing. The problems of
marketing.
Gerund. Otrnuune repyHOus OT
IpUYacTus.

OcHoBHas1 JiuTEpaTypa

3. Hecrepenko B.I'. AHrIHICKAN SI3BIK
JUIsl TYMaHUTAPHBIX HAIPaBJICHUN
HOATOTOBKH : y4yeOHoe nocobue /
Hecrepenko B.I'.. — Capartos :
By3zoBckoe obpazoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKcT : AMeKTPOHHBIH //
DIeKTPOHHO-OHOINOTEUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum moctymna: 9BC
«IPRbooksy, mo mapouto

4. JlroxanoBa H.M. AHTIUHCKUN SI3BIK:

yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,
nepepad.u jorn. — M..MH®PA-M,
2014. — 319c. - (Beicoiee

obpazoBanue: bakanaBpuar)
JlonoJHuTEIbHASA JUTEPATYPa

10. Insaxosa B. A.

AHTITHICKUN SI3BIK JUTS
9KOHOMHCTOB[ TekcT]: yueOHuK st
6axanaBpos/ B. A. Illnsaxosa.- M.:
Hamxos u K, 2013.- 296¢.

11. Apmasckas E. A. AHrIHIACKAHN S3BIK
[Texct]: yae6HOE mOcoOme ast
CTYAEHTOB YKOHOMHUECKUX
crienuaibHocTeil/ E. A.
Apmasckas.- M.: Beiciast mkona,

Pedepupo
BaHWC
TEKCTAa,
rpamMMari
YECKUH
TECT,
JIOTL.YTEeH
He TEKCT

Nel5
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2009.- 255¢.
12. IllesenéBa C.A. AHIMHCKUN U1
SKOHOMFICTOB. English on

Economics [DmexTpoHHEIH pecypc]:
yuebnoe  mocobue/  IlleBenéma
C.A—  DnekTpoH.  TEKCTOBEIC
manaeie.— M.: IOHUTU-IAHA,
2012.— 439 c.— Pexum pocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», mo maposro

13. Ky3pmenkoBa }O.B. AHrmuiickuii
SI3BIK: y4eOHHK TSt
6akanaBpos/lO.b. KyspmenkoBa. —
M.: UznatensctBo IOpaiit, 2014. —

441 c.
14. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Company, USA, 2004.

15. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business", Heath and Company,
Copyright, 2005.

16. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

17. Iposmosa T., Maunosa B. English
Grammar. — CII6, 2008.

18. UrnaroBa T. AHTIWACKUN S3BIK.
WHurencuBHeblil Kypc. — M.: Briciuas
mkoja, 2008.

HUHTPHET pecypcot

http://www.ict.edu.ru/ DenepanbHbIT
o0pa3oBaTeNbHBIN opTan
«HdpopmanroHHO-
TCJIICKOMMYHHUKAIUOHHBIC TEXHOJOTHU B
obpazoBaHUNY

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®DenepanbHBI  00pa30BATENBHBIA ITOPTAI

«Enmunoe OKHO JoCTyma K
00pa3oBaTebHBIM pecypcam» /
O6ubsmoTeka

Accounting. Infinitive.
Market. Conjunctions.

OcHoBHas JIUTEpaTypa

3. Hecrepenko B.I'. AHrnmiickuii 361K
JUIsl TYMaHUTAPHBIX HAIPaBJICHUN
MOJTOTOBKY : yueOHOe mocooue /
Hecrepenko B.I'.. — Capatos :
By3oBckoe obpa3osanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— Tekcr : aneKTpOHHBIHN //
DIEeKTPOHHO-OHOINOTEUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexum noctyna: O95C
«IPRbooksy, o mapoto

4. JlroxanoBa H.M. AHTIMHCKAN S3BIK:

yuebHOe mocobue. — 2-¢ W31,
nepepab.u gon. — M..MH®PA-M,
2014, - 319¢c. - (Beicmee

oOpasoBanme: bakanaspuar)
JonmoaHuTeBLHAS JIUTEpaTypa
10. Ulnsxosa B. A.
AHTIIMICKUH SI3BIK IS
9KOHOMUCTOB[ TeKkcT]: yaeOHUK st

Pedepupo
BaHUE
TEKCTa,
rpaMMaTi
YECKUM
TECT,
JIOTI.YTEH
1€ TEeKCT
Nel3
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6akanaspos/ B. A. Illnsxosa.- M.:
Hamkos u K, 2013.- 296¢.

11. Apmasckas E. A. AHTIHIACKAN S3BIK
[Texct]: yae6HOE OCOOHE ISt
CTYZICHTOB 5 KOHOMHUYECKHUX
creranbHOCTEl/ E. A.
Apiasckas.- M.: Beicias mkona,

2009.- 255¢.
12. IllesenéBa C.A. AHIIMIACKUN s
SKOHOMHCTOB. English on

Economics [DnextponHbIil pecypcel:
yueOHoe  mocobme/  llleenéma
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBBHIE
manaeie.— M.: IOHUTU-IAHA,
2012.— 439 c.— Pexum moctyma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», o mapo:ro

13. Ky3emenkoBa }O.b. AHrmumiickwmii
SI3BIK: yUeOHHUK JUTSt
OakanaBpos/lO.b. Ky3pmenkoBa. —
M.: UznatensctBo FOpaiit, 2014. —

441 c.
14. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Company, USA, 2004.

15. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

16. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

17. Iposmosa T., Mamnosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008.

18. UruaroBa T. AHTIHACKUI SI3BIK.
WHurencuBHblil Kypc. — M.: Briciuas
mikoJiia, 2008.

HUHTPHET pecypcbt

http://www.ict.edu.ru/ DdenepanbHblii
00pa3oBaTebHBIN opTan
«HbOpMaIIOHHO-
TEIEKOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJOTHH B
obpazoBaHUMNY

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®denepaibHbIii  00pa30BATENIbHBIA TOPTAI

«Enunoe OKHO Jocryna K
00pa30BaTeNbHBIM pecypcam» /
6ubnuoreka

10

Banks and finance.
Subject. Complex Object.

Complex

OcHoBHas1 JiuTEpaTypa

3. Hecrepenko B.I'. Aurnmiickuii s3Ik
JUTSL TYMaHUTAPHBIX HAIIPaBICHUN
TIOJITOTOBKH : yuyeOHoe rnocobue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
By3zoBckoe ob6pazoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— Texkcrt : aeKTpOHHBIH //
DNeKTPOHHO-OMOINOTeYHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum moctymna: 9bC
«IPRbooksy, mo mapoito

4. JroxanoBa H.M. AHrmiCKuil A3bIK:
yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,

Pedepupo
BaHWE
TEKCTa,
rpamMMari
YECKUMN
TECT,
JIOTL.YTEH
He TEKCT
Ne7.8, 14,
17
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nepepab.u jgorn. — M..MH®PA-M,

2014, - 319¢c. - (Beicmee

obpazoBanme: bakanaspuar)
JlonoIHUTEeIbHAS JIUTEpaTypa

10. HlnsxoBa B. A.

AHTIUUCKHN SI3BIK I
SKOHOMHCTOB[ TeKkcT]: yueOHUK amst
6akanaspos/ B. A. IllnsixoBa.- M.
Hamxos u K, 2013.- 296¢.

11. Apmrasckas E. A. AHrniickui si3p1K
[Tekct]: yaebHOE mOcoOUe 1i1st
CTYZICHTOB YKOHOMHUYECKHX
crienuaibHocTei/ E. A.
Apiasckas.- M.: Beicias mkona,
2009.- 255¢.

12. IleBenéBa C.A. AHMIMHACKAN IS
SKOHOMIICTOB. English on
Economics [DmexTpoHHEIH pecypc]:
yuebHoe  mocodue/  IlleBenéma
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBBIE
nanusie.— M.: FOHUTU-IJAHA,
2012.— 439 c.— Pexum pocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», o maposro

13. Ky3emenkoBa FO.b. AHrmuiickmii
SI3BIK: yUeOHHUK JUTSt
OaxanmaBpos/FO.b. KyspmenkoBa. —
M.: UzpatensctBo Opaiit, 2014. —
441 c.

14. French J.T. You are in business,

Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.
15. Megginson, Frueblood, Ross.

"Business", Heath and Company,
Copyright, 2005.

16. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

17. Iposmosa T., Maunosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008.

18. UrnaroBa T. AHIIUACKUN S3BIK.
WHurencuBHblil Kypc. — M.: Briciuas
mikojia, 2008.

MHTPHET pecypcel

http://www.ict.edu.ru/ DeepanbHbIN
o0pa3oBaTenbHBIN opTan
«MHpopMaIOHHO-
TEJICKOMMYHHKAIIMOHHbIE TEXHOJOTHH B
00pa30BaHUI

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®denepanbHbI  00pa3oBaTENbHBI  OPTAI

«Ennnoe OKHO JIOCTYyTIa K
00pazoBaTeIbHBIM pecypcam» /
6ubmnoTeka

11

Tax system in Russia. Participle
.

OcHoBHas JuTEepaTypa
3. Hecrepenko B.I'. AHMIHICKAI SI3BIK

JUIA TYMaHUTapHBIX HaHpaBJ’ICHHﬁ
MOATOTOBKH : yueOHOe mocodue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
Byzosckoe obpazoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— Texkcer : aneKTpOHHBIH //
DeKTpOoHHO-O0MOIHOTeUHAs

Pedepupo
BaHWE
TEKCTAa,
rpamMMari
YECKUM
TECT,
npe3eHTa
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cucrema [IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexum noctyma: OBC
«IPRbooksy, mo mapoito

JrokanoBa H.M. AHIIIHICKUIN S3BIK:
yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,
nepepab.u pon. — M..MHOPA-M,
2014, - 319c. - (Beicmee
obpazoBanue: bakanaBpuar)

JononHuTeIbHAS JIUTEPATYypa

10

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

. Imaxosa B. A.

AHTTIMICKUH SI3BIK IS
SKOHOMUCTOB[ TekcT]: yueOHUK a1t
OaxanaBpos/ B. A. IllnsaxoBa.- M.:
Hamkos u K, 2013.- 296¢.
ApmaBckas E. A. AHMIUiCKUi SI3bIK
[Texct]: yae6HOE TOCOOHE ISt
CTYACHTOB YKOHOMHYECKUX
crenuaibHocTei/ E. A.
ApmaBckas.- M.: Beiciias nikona,
2009.- 255c¢.

IHeBenéBa C.A. AHrIMiicKHi Iig
SKOHOMHCTOB. English on
Economics [DnexTpoHHEIH pecypc]:
yuebHoe  mocodbue/  IlleBenéra
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBbIE
magaeie.— M.: IOHUTU-IJAHA,
2012.— 439 c.— Pexum moctyma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooksy, mo mapoto
KyspmenkoBa FO.b.  Axrnwmiickuit
A3BIK: y4eOHHK JUISL
6akanaBpos/lO.b. Ky3pmenkoBa. —
M.: UznatensctBo FOpaiit, 2014, —
441 c.

French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

Hpoznosa T., Maumosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008.

UrnaroBa T. AHrnuiickuii s3bIK.
WnTencusnslil Kypc. — M.: Beicmas
mkoia, 2008.

HUHTPHET pecypcsl
http://wwwv.ict.edu.ru/ ®DenepanbHbII

O6pa30BaTeJII;HI;Iﬁ nopranin
«HpopmaImoHHo-
TeJ'IeKOMMyHI/IKaHI/IOHHBIe TCXHOJIOTUHU B
obOpazoBaHUMNY
http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1

®DenepanbHBI 00pa30BaTENbHBIN TOPTA
«EnnHoe okHO JocTyma K 00pa3oBaTelbHBIM

pecypcam» / Oubnuoreka

s,
JIOTL.YTCH
Ue TEKCT
Nel8,
19,20

12

Computers. In a supermarket.
Conditional sentences.

OcHoBHas1 IMTepaTypa

3.

Hectepenko B.I'. AHrnmiickuii s3b1k
JUISl TYMaHHUTAPHBIX HANpaBJICHUH

Pedepupo
BaHUE
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Some, any, no.

MIOJIrOTOBKH : yuyeOHoe rnocobue /
Hecrepenko B.I'.. — Capatos :
By3zosckoe ob6pazoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKcT : AMeKTpOHHBIH //
OneKTpOHHO-OHOINOTEeUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum moctymna: 9BC
«IPRbooksy, mo mapoito
JroxanoBa H.M. AHTIIIMICKUIN S3BIK:

yuebHOe Tmocobue. — 2-¢ W31,
mepepab.u mon. — M..MH®OPA-M,
2014. -  319c. - (Bwicmee

obpazoBanme: bakanaspuar)

Jlono/IHNTeIbHAS JIMTepaTypa

10

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

. Imaxosa B. A.

AHTTUUCKHN S3BIK I
sxoHomuctoB[Teker]: yueOHUK 1is
Oakanaspos/ B. A. IllnsixoBa.- M.:
Hamxos u K, 2013.- 296¢.
Apmasckas E. A. AHrnuiickuii a3b1k
[Texkcr]: yueOHOE ocoOHe aIst
CTYZICHTOB YKOHOMHYECKHUX
cnenuanbHocTell/ E. A.
Apasckas.- M.: Beicias mkona,
2009.- 255c¢.

IIeBenéBa C.A. AHTIHHACKUNA IS
SKOHOMICTOB. English on
Economics [DnekTpoHHBIH pecypc]:
yueOHoe  mocobme/  llleBenéra
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBBIE
nanasie.— M.: FOHUTU-IJAHA,
2012.— 439 c.— Pexum pocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooksy, 1Mo mapo:ro
Ky3pmenkoBa FO.b.  Anrnuiickuit
SI3BIK: y4eOHHUK JUISt
OakanaBpos/FHO.b. KyspmenkoBa. —
M.: UzpatensctBo Opaiir, 2014. —
441 c.

French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

Hpoznoea T., Maunosa B. English
Grammar. — CII6, 2008.

UrnaroBa T. AHTIuiickuii S3bIK.
MHreHcuBHbI Kypc. — M.: Beiciuas
mkoua, 2008.

HMHTPHET pecypcbt

http://www.ict.edu.ru/ DeepanbHbIT
o0pa3oBaTeNbHBII opTan
«HpopmanroHHO-
TEJICKOMMYHHKAIIMOHHbIE TEXHOJIOTHH B
00pa30BaHUI

http://window.edu.ru/library?p rubr=2.1

TEKCTa,
rpaMMaTi
YECKUM
TECT,
KOHTPOJIb
Hast
pabora
No2,
BHEAYJIUT
OopHOE
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®denepanbHblii  00pa3oBaTENbHBIA  OPTA

«Enunoe OKHO JocTyna K 6.4.

00pa3oBaTeNEHBIM pecypcam» /

6ubmmoTeka L
Ilep

e4eHb HH(POPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTHIi, BK/II0Yasi lepeYeHb NPOrpaMMHOro0 odecrne4eHust 1
HH(OPMALMOHHBIX CIIPABOYHBIX cHcTeM (IIPH HEOOXOAMMOCTH):

CIIC «Koncynbrant [Imtoc» (JiokanbHas cetb MIHCTHTYTA)

3BC «IPRbooks» URL:http://www.iprbookshop.ru/11020 uiu nokanbHas ceth MHCTHTYTA

KommnbrorepHas npesenranus gekuuii (Power Point)

PaGouee mecto B HCTHTYTE, 000pYIOBAaHHOE KOMIIBIOTEPOM C BBIXOJIOM B ceTh MHTEpHET

JlokanbHasg ceTh Bonrorpaickoro ryMaHMTapHOTO HWHCTUTYyTa (yueOHO-METOAMYECcKas
JIOKYMEHTALH)

DnexTponHas moura cryaenta BrI'U ( @vqgi.ru)

[TouckoBbie cuctemsr: http://www.yandex.ru/; https://www.google.ru; https://mail.ru/

6.4.2. MeTonuyecKue yKazaHnus 00y4aromemMycsi JUIsl OCYIIeCTBIEHUSI CAMOCTOSITeJIbHOI Pa0doThI

OpHMM U3 OCHOBHBIX METOJIOB OBJAJICHUS 3HAHUSMU SIBISIETCS CAMOCHIOAMENbHAA padoma
cmyoenmoe, 00beM KOTOpOi onpeJensiercss yueOHO-METOIMYEeCKUM KOMIUIEKCOM B Yacax Ul KaXK1o0i
KaTeropuu CTYAEHTOB 10 JaHHOMY HarpasieHuto. CamocrosdrenbHas padoTa IUIaHUPYETCs, C yYETOM
pacnucaHusl 3aHATHHA M TEMaTHYECKOro IulaHa 1o aucuuiuinHe «MHocTpaHHbli s3bike». [IpoBons
CaMOCTOATENIFHYIO paboTy, OOydYaroMecs: ONMUPAIOTCS HAa METOAWYECKHE COBETHl M PEKOMEH/AINH
IIPETIOIaBaTes.

Buenpenue stoit ¢popMbel 0OydeHus1, Tymaercs, OyJdeT CHOCOOCTBOBAThH MOBBIIICHHIO KayecTBa
o0pazoBanus. Bo-nepBeIxX, 3a CUET TOro, YTO KAXK/bIH CTYAEHT IPH JMYHON BCTPEUH C IperoaaBaTeneM
CMOXET pEIIUTh UMEHHO T€, MPOOJeMbl, KOTOPbIE BO3HUKAIOT y HEro IpHU HU3Y4YEHUU Marepuaia u
peanu3aly M3y4eHHOro Ha npakTuke. Torga, Kak B TpyIile PeLIatoTcsi MpoOsieMbl HE JIOCTYIHbIE
MMOHUMAHUIO OOJBIIMHCTBY CTYJIEHTOB. BO0-BTOpPBIX, MOBBICUTCS YpPOBEHb CAMOCTOSITEILHOCTU
cTyaeHTa. Eciu mpu npoBeIeHUM TpYyNIIOBOrO 3aHATHS CTYAEHT MOXKET HE NPUHUMATh AKTHBHOIO
ydacTusi B OOCY)KIEHMM M PEUIEHWH TMpoOJieMbl, WIM TMPOCTO COIJIAMIAThCS C PELICHUSIMH,
NPEAJIOKEHHBIMHU JIPYTUMH, TO, paboTasi CaMOCTOATENIFHO, OH BBIHYXJICHUN OyzeT pemars mpoliaeMy
CaMOCTOSITENIbHO, YTO B KOHYEHOM HTOre MOJrOTOBUT €ro K Oyaylled NMpakTHYeCKOW AeATebHOCTH.
CryneHT TakKe CMOXKET CaMOCTOSITEIbHO IUIAHMPOBATH BPEMS, 3aTPauyMBAacMOE UM Ha IOCTAHOBKY
npoOsemMbl, €€ pelleHusl, W COCTaBJICHHs OT4eTa [yl NpenojaBaress, 4To OMsITh Xe Oynaer
CIOCOOCTBOBATH MOBBILICHUIO YPOBHS 00pa30BaHMs IAHHOTO CTYAEHTA.

s moBbiieHUst 3(PGEKTUBHOCTH CAMOCTOATEIBHOM pabOThl CTYJEHTOB PEKOMEHIYETCS
CleAyloUMi mopsAnok ee opranusanuu. CHavana HM3y4aroTcs TEOPETUYECKHE BOIPOCHI 110
COOTBETCTBYIOIIEH TEME C MPOPAOOTKON OCHOBHOM U JOTIOJIHUTEIBHOU uTeparypsl. Oco00e BHUMaHHE
crenyer OoOpaTUTh Ha IMOHMMAaHME OCHOBHBIX IOHATHUH W ONpeleNeHHud, 4To HEeOoOXOAUMO JUIs
MIPABUJILHOTO TOHMMAHUS M PEUIeHHs 33/7ad. 3aTeM HYKHO CaMOCTOSTENIbHO pPa300paTh W pEIINUTh
paccCMOTpPEHHBIE B TEKCTE IIPUMEpPHI, BBIACHAA B JACTAIAX IPAKTUYECKOE 3HAYEHHE BBIYYEHHOI'O
TeopeTuyeckoro marepuaina. llocie dero emie pa3 BHUMAaTeIbHO MPOYUTATH BCE BOMPOCHI TEOPHH,
TMIOITYTHO pelliasi COOTBETCTBYIOIINE YIPaKHEHHUs, TPUBEACHHBIE B ydeOHMKaX U COOPHUKAX 3ajay.

[Tomorb B caMOCTOSTENILHOM MOATOTOBKE CTYACHTY OKaXKyT MaTepuabl yueOHO-METOIMYECKOTO
komIiekca. OHU cofepKaT mepeueHb BOIMPOCOB, KOTOPbIE HEOOXOAUMO H3YYHTh CaMOCTOSTENbHO. K
KOKIOW TeMe NPWIAraeTcs CIHMCOK OCHOBHOM W JIOTOJIHUTEIBHOW JIMTEpaTyphbl, U3y4EHHE KOTOPOU
OyneTr cnocoOCTBOBAaTh HanboJIee MOJHOM MOJArOTOBKE K 3aHATHIO. CTyIEHTY HEOOXOAMMO 3HATh, YTO
JUIS TIOATOTOBKM JOCTAaTOYHO MCIIONB30BaTh OJWH U3 IMPUBEJACHHBIX HCTOYHHUKOB OCHOBHOM
auTepaTypbl. s pacmmpeHust Mo3HaHUKH HEoOXO0AMMO 0OpalaTeCst K AOMOJIHUTEIBHON JTUTEpaType.
Hano oOpatuTe BHMMaHHe Ha TO, YTO K Ka)KJOW TeMe IMpHUBEEHbl OCHOBHBIE MOHSATHS M KpaTKoe
coziep’kaHue MaTepuaia, HeoOXOAUMOro JUIs U3yYeHusl.
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BeinonHeHne CTyJeHTaMH CaMOCTOSITENbHOW Pa0OTHl KOHTPOJHPYETCS B 3aBUCHMOCTH OT
3amaHus B (hopMe MPOBEPKU: COCTABICHUS aHATUTHYECKOTO 0030pa 3aKOHOJATENILCTBA WM CYACOHOM
MIPAKTHUKH, TIOATOTOBKU pedepaTa, 3aloJHEHUS TeCTa, Pa3pabOoTKH MPaBOBOTO JOKYMEHTA (I0TOBOpa U
npou.), 3a4era. Bee 3TH 3amanus, TeMbl pedepaToB M TECThI JUISI KOHTPOJIS 3HAHUH CTYACHTOB MOXKHO
HaWTH B MaTepuasax yueOHO-METOIMUYECKOTr0 KOMILIeKca B pa3zaene: DoH T OIEHOUHBIX CPE/ICTB.

OpnHoli U3 GOpM KOHTPOJISI CAMOCTOSTENILHOM padoTHhI siBisieTcs TecT. [Ipu moArotoBke k mecmy
00y4JaroIIMICS JOJDKEH BHUMATEIBHO U3YUYUTh MaTepuall, IpeAoKEeHHBIN penoaaBaTeaeM u y4eOHo-
METOJMYECKUM KOMIUIEKCOM (OCHOBHBIC TEPMHUHBI, BOIPOCHI JUISI OOCYXKICHUS, OCHOBHYIO W
JONOJHUTETBHYIO JIUTEPATYPY); PACCMOTPETh MPAKTUYECKUE 3aauHl, MPEIOKESHHBIC K JaHHOH TeMe,
eIlle pa3 BEPHYTHCS K TEOPETHUESCKUM BOIIPOCAM ISl 3aKPETUICHUS MaTepHaa.

Kaxk mpaBuio, tectsl BkitoyaeT B ce0st ot 10 go 20 3amanmii. Ha o3nakoMiieHue ¢ Bompocamu u
dbopmynmupoBanue oTBeTa cTydeHTy otBoautcss 20 wmuHyT. CTyneHT JO/DKEH BBIOpaTh W3
MMPpCAJIOKCHHBIX BApUAHTOB HpaBHJ’IBHBIfI OTBCT U IOAYCPKHYTD €r0.

3HaHUST  OICHMBAIOTCS [0  YETHIPEXOAIbHOW  CUCTEME:  «OTIHYHO»,  «XOPOIIOY»,
«YHAOBJICTBOPUTCIIBHO», KHCYAOBJICTBOPUTCIILHO).

[lpy oueHWBaHWMM 3HAHWUH M yMEHUH CTYJEHTOB TI0 JHMCIUIUIMHE TPErojaBareib
PYKOBOJICTBYETCSI, TPEXKIE BCETO, CICAYIONMMH KPUTECPHSIMH:

— yMEHHUE OIEepUpOBaTh MPO(PECCUOHATBHBIMH MOHATUSIMHU M KaTErOPUSIMU Ha MHOCTPAHHOM
SI3BIKE;

YMEHHE IPAMOTHO COCTABJIATh MIPEIOKEHUS;
YMEHHE CaMOCTOATENBHO TOJIKOBATh U IPUMEHTH HAa IPAKTUKE TPaMMaTHYECKHE [TPaBUIIa;
YMEHHE IPaBUWIBHO IIPUMEHSATH K Pa3IMYHbIM CUTYaLHsM;

— - Pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSITEILHON pabOThI ¢ yuyeOHOM M Hay4yHOH JMTepaTypoil Mmpu
pELIEHNN IOCTAaBIEHHBIX 3a/1a4.

Crynentsl, naBmue B pesyiabrare 80 % u Oosiee NMpaBUIIBHBIX OTBETOB IOJIYYalOT OLIEHKY
«oTauyHo». CTyAeHThbl, JaBlIME B pe3yibTaTe ompoca IpaBuUibHble oTBeTHl Ha 60 % u Oonee
IIPOLICHTOB TOJYYalOT OLIEHKY «xopouio». CTyAeHThl, AaBIIME B pe3yJbTaTe ONpoca IpPaBUIbHbBIE
otBeThl Ha50 % u Gosiee MPOLIEHTOB MOMYYalOT OLEHKY «yJOBIETBOPUTENbHO». CTYIEHTHI, 1aBIIUE B
pe3yibTare omnpoca TMpaBWwiIbHbIE OTBeTHI Ha MeHee S50 % BONPOCOB TONY4YAIOT OICHKY
«HEYJIOBJIETBOPUTEIBHOY.

®dopma KOHTPOJIST — pegepam, O00KNAO, anarumuyeckuii 0630p. 3HaHUS OIICHUBAIOTCS TIO
4yeThlpex0anbHON CUCTEME: «OTIINYHOY, «XOpOLLIOY, «yIIOBJIETBOPUTEIILHOY,
«HEY/I0BJIETBOPUTEIILHOY.

ITpu oneHMBaHUM 3HAHUM U YMEHUH CTYJE€HTOB YUUTBHIBAIOTCS CIEAYIOIINE KPUTEPUU:

- pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSTEIHHOI'O HAYYHOTO IOMCKA HEOOXOAMMOM JIUTEPaTyphl;

- pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSITEIBHOM paboThl Y4eOHOW M HayyHOW JHTEpaTypod Npu
pElIeHNN OCTAaBICHHBIX 3a/1a4;

- pa3BUTHE HaBBIKOB HAY4YHOI'O aHAJIN3a MaTepHasa 1 €ro U3JI0KEHNUs;

- BBIpaOOTKa YMEHHS CaMOCTOSITEIbHOTO BBIIEJCHUS U3 BCEW HalJeHHOW HH(opManuu
OCHOBHBIX aCIEKTOB PACKPBIBAIOIINX CYTh TEMBI pedeparta U aHau3a UX;

- pa3BUTHE YMEHHMs H3jaraTh H3ydaeMblil MaTepuas B KpaTKol 1Mo o0beMy M €MKOH IO
coziepkanuio hopme;

- 3aKperyieHNe 3HaHUH 10 BBIOPaHHOM TeMe Mpu paboTe ¢ JOMOIHUTEIbHBIMU UCTOYHUKAMH.

Konumponvuvie pabomei. 3HaHUs OLIEHUBAIOTCS MO YETHIPEXOATbHOU CHUCTEME: «OTIHUYHOY,
«XOpOILIOY, «YJAOBIETBOPUTEIBHOY, «HEYI0BIECTBOPUTEILHO.

IIpy oueHuBaHMM 3HAHUH W YMEHUN CTYJEHTOB MO JWCLMIIMHE IPENOJaBaTeNb
PYKOBOJCTBYETCS, IPEXKE BCETO, CIEIYIOIIMMH KPUTEPHUSIMHU:

- pa3BUTHE HaBBIKOB CAMOCTOSITEIILHOT'O HAYYHOT'O MMOMCKA HEOOXOAUMOM JIUTEPATYPHI;

- pa3BUTHE HABBIKOB CaMOCTOSITENIbHON paboThl ¢ y4yeOHON M HaydHOH JUTEpaTypoil mpu
pELIEHNN IOCTABIEHHBIX 3a/1a4;

- pa3BUTHE HABBIKOB HAYYHOI'O aHAJIM3a MaTepHala 1 €ro U3JI0KEeHHUS;
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- BBIpaOOTKAa YMEHHS CaMOCTOSITEILHOTO BBIIETCHHUS W3 BCEH HalieHHOW WH(OpMaIu
OCHOBHBIX aCIEKTOB PAaCKPBIBAIOIINX CYTh TEMBI pedepaTa U aHAIN3A HUX;

- pa3BUTHE YMEHHUs HM3JaraTb M3y4aeMbli MaTephal B KPaTKOH MO 00bEMYy M €MKOH 110
coJliepkanuto hopme;

- 3aKpeIuIeHUe 3HaHUH 10 BEIOpAHHOM TeMe MpH paboTe ¢ TOTOIHUTEIbHBIMU HCTOUHUKAMH.

Oyenka 3Hauuil, YMEHUll U HABLIKOG (KOMNEMeHYULL) Npu UHMEPAKMUBHBIX (hOPMAX 3aHAMULL.
3HaHUs OLIEHUBAIOTCS 10 YEThIPEXO0AIBbHOM CUCTEME: «OTIMYHOY, «XOPOIIOY, «yIOBIECTBOPUTEIHHOY,
«HEYJOBJIETBOPUTEIBHO.

IIpu oLleHMBaHUY 3HAHUM U YMEHUN CTYICHTOB YYUTBIBAKOTCS CIEAYIOIINUE KPUTCPUH:

- pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSTEIHHOI'O HAYYHOT'O IMOMCKA HEOOXOAMMOMN JIUTEPATYPBhI;

- pa3BUTHE HABBIKOB CAaMOCTOSTEIBHOM PabOTHI C y4eOHOH M HAy4HOW JHUTEPaTypod NpHU
pEelIeHNH IOCTABJICHHBIX 33/a4;

- pa3BUTHE HABBIKOB HAy4YHOI'0 aHAJIM3a MAaTEPUAJIA U €T0 U3JI0KCHUS;

- BBIpaOOTKAa YMEHHS CaMOCTOSITEIbHOTO BBbIIEICHHUS U3 BCEeW HaliieHHOW HH(OpMauu
OCHOBHBIX aCIIEKTOB PAaCKPBIBAIOIIMX CYTh TEMBI pedepara 1 aHaIn3a UX;

- pa3BUTHE YMEHHs H3JaraTh W3y4aeMblil MaTepuan B KpaTKoil Mo o0beMy U €MKOH IO
coJiepkanuio hopme;

- 3aKperieHUe 3HaHUH 10 BRIOPaHHOM TeMe Mpu paboTe ¢ JOMONTHUTEIbHBIMU UCTOYHUKAMH.

— yMEHHE OIepUpoBaTh NPOPECCHOHATIBHBIMU MOHATUIMH U KaTETOPUSMU HA MHOCTPAaHHOM
SI3BIKE;

— YMEHHE rPaMOTHO COCTABJISITh MPEAJIOKEHUS;

— YMEHHE CAMOCTOSTEIbHO TOJIKOBATh U IIPUMEHATH HA IIPAKTUKE TPAaMMaTUYECKHE IPABUIIA;

— YMEHHE NPaBUIbHO IPUMEHSITH K Pa3IMYHbIM CUTYaILUIM;

— - pa3BUTHE HAaBHIKOB CAMOCTOSITENLHOW pabOTHI ¢ yuyeOHOW M HAYYHOH JIUTEPaTypOd IMpH
peLIeHUH IOCTABJICHHBIX 3a/a4.

Kpurtepuu onieHKH U 1iKana OLeHUBaHUS 3HAHUM, yMEHUMN, HABBIKOB:

5 BAJIJIOB (oT1M4HO0):

- CHCTEMaTU3UPOBAHHBIE, ITOJIHBIE 3HAHUS 110 BCEM BOIIPOCAM;

- cBOOOJHOE BJIa/ICHUE TEPMHMHOJIOTHEN, CTUIMCTUYECKH TPaMOTHOE, JIOTUYECKU MPaBHIIbHOE
U3JI0KEHUE OTBETOB Ha BOIIPOCHI;

- YETKOE IIPEACTABIICHUE O CYIIIHOCTH, XapaKTepe U B3aUMOCBA3SX IIOHATUN U 3HAYMMBIX SIBJICHUH;

- yMeHHE 000CHOBATh M3J1araeMblii MaTeprai NPaKTUYECKUMHU IPUMEPAMU;

- YMEHHE HCIOJIB30BaTh HAYUHBIE JOCTHKEHUSI IPYTHX CBSI3aHHBIX C HUMU TUCLUIUINH;

- OPUEHTUPOBAHUE B CIIELUAIIBHOM JINTEPATYPE

- 3HaHUE OCHOBHBIX NMPOOJIEM SI3BIKO3HAHUS.

4 BAJUJIA (xopomo):

- B OCHOBHOM IIOJIHBIE 3HAHMSI 10 BCEM BOIIPOCAM;

- BJIAJICHAE TEPMUHOJIOTMEHN, CTHJINCTUYECKH TPAaMOTHOE, JIOTUYECKH MPABUIIBHOE U3JI0KEHUE
OTBETOB Ha BOIIPOCHI;

- YETKOE MPEJICTAaBICHUE O CYLIHOCTH U B3aUMOCBSA3X 3HAUUMBIX SIBJICHUN;

- yMeHHue 000CHOBATh M3JIaraeMblii MaTepHall MPaKTHYECKUMH IPUMEPaMU;

- OPHUEHTHPOBAHNE B CIIEIMAIBHON JIUTEPATYPE

3 BAJUIA (yn0oB/1eTBOPUTEIBHO):

- (pparmeHTapHbBIE 3HAHUS TIPU OTBETE;

- BJIaJICHUE TEPMUHOJIOTHEN;

- HE MIOJIHOE NPECTABICHUE O CYIIIHOCTU U B3aUMOCBS35X 3HAYMMBIX SIBJICHUN U IIPOLIECCOB;

- yMeHue 000CHOBATh M3JIaraeMblii MaTepHall MPaKTHYECKUMHU IPUMEPaMU;

2 BAJUJIA (Hey10BJIETBOPUTEIbHO):
- OTCYTCTBHME 3HAHUN U KOMIIETEHIIHIA;
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- OTCYTCTBHC IIPCACTABIICHUA O CYIITHOCTH, XapaKTCPEC U B3aUMOCBA3AX 3HAYUMBIX ﬂBHeHHﬁ;

- HEYMEHHUE BJIaJIETh TEPMUHOJIOTUEH.

6.5. O6pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTHH.
VYKa3bIBarOTCS 00pa3oBaTEIbHBIE TEXHOJOTHH, HCIOJIB3YEMbIC TPU pealU3allii Pa3IUIHbIX
BUJIOB y4eOHO pabOTHI.

dopma/meTos
Ne Bun yaebHoro aKTHBHOTO, KonnuectBo
Tema 3ansaTHA
/i 3aHATUSA WHTEPAKTHUBHOTO 9acoB
o0yJeHus
1. | My specialty is “Economics”. | [Ipakrt. 3ansitue c| PonmeBas urpa
Looking for a job. JIEMOHCTpaIHei
Present, Past, Future Indefinite | Buneo mo Teme,
(Simple) Tense. Prepositions. ayJIMpOBaHHUE, 1
BUJICO c
CUHXPOHHBIMHU
crangamu
2. | Economics. Asking for help. [MpaxT. 3ausTe ¢ | M03roBoii mrypm
Present, Past, Future Indefinite | nemoncTparmei
(Simple) Tense. Prepositions. BHJIEO 110 TEME,
ayJIupoBaHue, 2
BUJIEO C
CUHXPOHHBIMHU
clanaamMu
3. | Forms of organizing business. [Tpakr. 3ansTue ¢ | Kefic-meron
I'maron to be. OGopor there | nemoHcTparueii
islare. Tlpemmorm MecTta U | BHAEO IO TEME,
BpPEMEHHU. ayIupoBaHue, 1
BUJIEO C
CUHXPOHHBIMHU
clanmaMu
4. | The sole proprietor. Starting | [Ipakrt. 3ausTHe ¢ | Mo3roBoit mrypm
Business. JIEMOHCTpaIren
Modal verbs and their | Buzeo mo teMe,
equivalents. CnioBooOpa3oBaHue. | ayIupoBaHHeE, 1
BUJIEO C
CUHXPOHHBIMHU
clanmaMu
5 | The business partnership. | I[Ipakr. 3ansitue ¢ | JlenoBas urpa
Participle 1. Passive voice. JIeMOHCTpaIen
CrnoBoobOpazoBaHue. BUJIEO 110 TEME,
ayJIupoBaHue, 2
BUJIEO C
CUHXPOHHBIMHU
clanmaMu
6 | Large corporations. [Tpakr. 3austue ¢ | Kefic-meTon
Crenenu CpPaBHEHHUS | IEMOHCTpAIIHeH
MpUJIaraTeIbHbIX. @OyHKIMH | BHIIEO TIO TEME, 1
riuarosa should. CroBa- | aynupoBaHue,
3amectutenn  One (ones), that | Bumeo ¢

(those)

CUHXPOHHBIMHA
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clanmaMu

Management. Looking for a job.
Gerund.

IIpakrt. 3aHsTHE C
JIEMOHCTpAaIen
BHJICO 110 TEME,
ayIupoBaHuUe,
BHJICO C
CHHXPOHHBIMHU
cllaiimamMu

Ponesas urpa

Marketing. The problems of
marketing.
Gerund. Otiuyme TepyHIHS OT
npHUYacTus.

[IpakT. 3ansTHE C
JIEMOHCTpALUen
BUJIEO IO TEME,
ayJupoBaHue,
BUJIEO C
CUHXPOHHBIMU
clannamMu

Pazpabotka
myOTaHast
Ipe3CHTAIHS TPOEKTa

Accounting. Infinitive.
Market. Conjunctions.

IIpakrt. 3aHsTHE C
JIEMOHCTpaIuen
BHJICO 110 TEME,
ayIupOBaHUE,
BHJICO C
CUHXPOHHBIMU
cllaiimamMu

Keiic-meTon

10

Banks and finance. Complex
Subject. Complex Object.

[Ipaxr. 3ansiTHE C
JIEMOHCTpALUEn
BUJIEO 110 TEME,
ayIUpOBaHUE,
BHJIEO C
CHHXPOHHBIMHU
cranaMu

Kelic-meTon

11

Tax system in Russia. Participle
Il

IIpakrt. 3aHsTHE C
JIEMOHCTpaLuein
BH/JIEO 110 TEME,
ayJIMpoOBaHUe,
BHJIEO C
CUHXPOHHBIMHU
clanmaMu

Pazpabotka
nyonu4Has
MIpPE3eHTAIH TPOEKTa

12

Computers. In a supermarket.
Conditional sentences.
Some, any, no.

IIpakrt. 3aHsTHE C
JIEMOHCTpaLen
BHJIEO 110 TEME,
ayIUpOBaHUE,
BHJIEO C
CUHXPOHHBIMU
crangamu

Ponesas urpa

HUroro:

16

7. Coaep:xkaHue TUCHUILIMHBI (3a04Hasi popma 00yueHMs )

OO6miast TPy1I0EMKOCTh TUCIUIIIMHBI COCTaBJIsET 5 3aueTHhIX eauHuIl, 180 vaca, B T. 4. KOHTAaKTHas
pabota oOydJaromuxcs ¢ mpernojaBareieM- MpakKTHIeckue 3ausaTust 22 yaca, popma KOHTPOJIS — 3a4erT,
9K3aMeH. TpyaoeMKOCTh K3aMeHa — 9 JacoB, 3adera — 4 yaca.

CamoctosTenpHast paborta 145 gacos.
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7.1. YyeO0HO-TEeMATHYECCKHUH IIJIAH

CAHITIMHCKHH A3BIK»

Ne
/i HaumenoBanue pa3zzena (TeMbl) TUCIUILIAHBI KonuyectBo yacos
1. [My specialty is “Economics”. Looking for a job. KoHrakTHas paboTa
Present, Past, Future Indefinite (Simple) Tense. oari | Mrrepa
Prepositions. ngKHe KTHBIfH camocr. | BCEro
paborta
3aHSAT. |€, B TOM
2 1 12 14
2. |Economics. Asking for help. 5 1 12 14
Present, Past, Future Indefinite (Simple) Tense.
3. |Forms of organizing business.
I'naron to be. OGopor there is/are. Ilpemiorn mecra u 12 12
BpPCMCHH.
4. |The sole proprietor. Starting Business. 12 12
Modal verbs and their equivalents. CiioBoo6pa3oBanue.
5. |The business partnership. Participle Il. Passive voice. 12 12
CJIOBOO6D&30B8.HI/IG.
6 |Large corporations.
CreneHu cpaBHEHUS MpuiaratelbHbIXx. OYHKIUU Ti1aroia 2 1 12 14
should. CrnoBa-3amecturenu one (ones), that (those)
7 |Management. Looking for a job. 2 1 12 14
Gerund.
8 |Marketing. The problems of marketing. 4 1 12 16
Gerund. Ominune repyHaus OT IPUYACTHSL.
9 |Accounting. Infinitive.
S 2 1 12 14
Market. Conjunctions.
10 |Banks and finance. Complex Subject. Complex Object. 2 12 14
11 |Tax system in Russia. Participle II. 2 12 14
12 |Computers. In a supermarket. Conditional sentences. 4 13 17
Some, any, no.
Bun npomexyTouHO artecTanuu (3a4eT, SK3aMeH ) 3auer ( 44)
Dk3ameH (94)
Bcero yvacos: 22 6 145 180

6.2. Coep:kaHue NPaAKTHYECKUX 3aHATHHA.

Tema 1. My specialty is “Economics”. Looking for a job. Present, Past, Future Indefinite
(Simple) Tense. Prepositions.
Ilaan
BBCI[CHI/IC, OTpa6OTKa 1 3aKpPCIUICHUC JICKCUKHA ITO TEMC.
Pa6ota c rexctom. [IpakTuka nmepeBoja.
Pa3zBuTie HaBEIKOB MOHOJIOTHUECKOM U ;[Hanomqecxoﬁ peyu.
KoHTpos1b HABBIKOB YCTHOM pPedH 110 TEME.
Buno-BpemenHbIe pOPMBI I1aroia.
Bpemena rpynmer Indefinite. Prepositions.
OTpa6OT Ka rpaMMaTU4ICCKUX SIBJICHUM B YIIPAKHCHUAX.

NoookrwbdPE
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8. Pounesas urpa «Looking for a job.
9. JlemOHcCTpamus BHIEO MO TEME.
10. Aynuposanue.

Tema 2. Economics. Asking for help. Present, Past, Future Indefinite (Simple) Tense.

CoNoO~wWNE

Iiaan
Beenenue, oTpaboTKa U 3aKperieHue JIEKCUKH 110 TEME.
Pabora c rekctom. [IpakTrka nepeBoia.
Pa3BuTHe HaBBIKOB MOHOJIOTMYECKON U AUAIOTMYECKON peyH.
KoOHTpOJIb HaBBIKOB YCTHOM peUH 110 TEME.
Buno-spemennsie hopmbl raarona.
Bpemena rpymnmnst  Indefinite.
OTtpaboTka rpaMMaTUYECKUX SIBJICHUN B yIIPa)KHEHUSX.
Mos3roBoii mtypm mo teme «Economicsy.
JleMoHCTpanus BUAEO MO TEME.

10. AynupoBanue.

Tema 6. Large corporations. Ctenenu cpaBHeHHsI pwiIaraTelbHbIX. @®yHknun riaaroga should.
CuoBa-3amectutesn one (ones), that (those)

orwdPE

© N

Iinan
Beenenue, oTpaboTKa U 3aKpenieHUe JIGKCUKH 110 TEME.
Pabora c Tekctom. IIpakTrka nepeBoaa.
Pa3BuTHe HaBBIKOB MOHOJIOTUYECKON U AUAIOTMYECKON peyH.
KoHTpoIIb HABBIKOB YCTHOM PEUH 110 TEME.
CremeHn cpaBHeHHMs npwiarateabHbix. @Oynknuu rmaroma should.  Crosa-
3amectutenu one (ones), that (those)
OTtpaboTka rpaMMaTUYECKUX SIBJICHUN B YIIPaKHEHUSX.
JleMoHCTpanus BUIEO MO TEME.
AynupoBanue.
Keiic-meTon o teme.

Tema 7. Management. Looking for a job. Gerund.

CoNR~ LN E

Ilnan
Brenenue, orpaboTka U 3aKperyieHrue JEKCUKH 110 TEME.
Pa6ora c rekctom. [IpakTrka nepeBoaa.
Pa3BuTne HaBBIKOB MOHOJIOTHYECKON U TUATIOTHYECKOU PEUH.
KoHTpos1b HABBIKOB YCTHOM peuH IO TEME.
Gerund.
OTtpaboTka rpaMMaTUYECKUX SIBICHUHN B yIIPaKHEHUSX.
JleMoHcTpanus BUIEO MO TEME.
AynupoBaHue.
Ponesas urpa «Manager».

Tema 8. Marketing. The problems of marketing. Gerund. Otyinune repyHaust oT npuYacTHs.

ocoarwhE

Ilnan
Brenenue, orpaboTka 1 3aKperyieHre JIEKCUKH 110 TEME.
PaGora c rekctom. [IpakTrka nepeBoaa.
Pa3BuTne HaBBIKOB MOHOJOTMYECKOW M THAIIOTUYECKOUN pEUH.
KoHTpoIsib HABBIKOB YCTHOM peuu IO TEME.
Gerund.
OTtpaboTka rpaMMaTUYECKUX SIBJICHUN B yIIPAKHEHUSX.
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JleMoHCTpanus BUAEO 10 TEME.

AynupoBaHHe.

Paspaborka u mnyOnuuHas mnpe3eHTalms mpoekTa mo teme «The problems
marketing».

Tema 9. Accounting. Infinitive. Market. Conjunctions.

CoNoO~wWNE

Iiaan
Beenenue, oTpaboTKa U 3aKperieHue JIEKCUKH 110 TEME.
Pabora c rekctom. [IpakTrka nepeBoia.
Pa3BuTHe HaBBIKOB MOHOJIOTMYECKON U AUAIOTMYECKON peyH.
KoHTpoJIb HABBIKOB YCTHOM PEYH 110 TEME.
Infinitive. Conjunctions.
OTtpaboTka rpaMMaTUYECKUX SIBJICHUN B YITPAKHECHUSX.
JleMoHCTpanus BUAEO MO TEME.
AynupoBanue.
Kelic-meTon o teme.

Tema 10. Banks and finance. Complex Subject. Complex Object.

CoNoR~ LN E

Ilnan
Beenenue, orpaboTka U 3aKperyieHrue JEKCUKH 110 TEME.
Pabota c Tekctom. IIpakTuka rnepesoja.
Pa3BuTne HaBBIKOB MOHOJOTMYECKON U TUAJTIOTHYECKON PEUH.
KoHTpoI1b HABBIKOB YCTHOM peuH IO TEME.
Complex Subject. Complex Object.
OTtpaboTka rpaMMaTUYECKUX SIBJICHUHN B YIIPaKHEHUSX.
JleMoHCTpanus BUIEO MO TEME.
AynupoBaHue.
Keiic-meTon o teme.

Tema 11. Tax system in Russia. Participle I1.

CoNoR~LNE

ILnan
Brenenue, orpaboTka U 3aKperyieHrue JEKCUKH 110 TEME.
Pa6ora c rekctom. [IpakTrka nepeBoaa.
Pa3BuTne HaBBIKOB MOHOJIOTHYECKOW U TUAJIOTHYECKON PEUH.
KoHTpos1b HABBIKOB YCTHOM peuH IO TEME.
Participle 1.
OTtpaboTka rpaMMaTUYECKUX SIBJICHUN B yIIPa)KHEHUSX.
JleMoHcTpanus BUIEO MO TEME.
AynupoBanue.

Pa3paboTka n myOnu4Has mpe3eHTalus MpoeKTa mo Teme « Tax system in Russiay.

Tema 12. Computers. In a supermarket. Conditional sentences. Some, any, no.

NG~ WNE

ILnan
Brenenue, orpaboTka U 3aKperyieHrne JEKCUKH 110 TEME.
PaGora c rekctom. [IpakTrka nepeBoaa.
Pa3BuTne HaBBIKOB MOHOJIOTHYECKON U TUAJTIOTHYECKON PEUH.
KoHTposib HABBIKOB YCTHOM peuu IO TEME.
Conditional sentences. Some, any, no.
OTtpaboTka rpaMMaTUYECKUX SIBICHUN B YIIPAKHEHUSX.
JleMoHCcTpanust BUEO MO TEME.
AynupoBaHue.

of
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9. Pounesas urpa «In a supermarket».
10. Final test.

6.3. CamocTosiTe/ibHasi padoTa CTy/AeHTA.

OcHOBHasl 1eJIb CaMOCTOSITETILHON pabOThI CTYAEHTOB NPU M3YYEHHUU WHOCTPAHHBIX S3BIKOB
— Pa3BUTHE HABBIKOB U YMEHUI, TOJyYEHHbIX Ha IPAKTUUECKUX 3aHATHUSAX.

Ha wusyuenme nucuuiummsabl «HOCTpaHHBIM —S3bIK» OOJBIIOE KOJIWYECTBO BPEMEHHU
INPUXOJUTCA Ha CaMOCTOATENbHYIO paboty. I[locemieHne NMpakTHYECKMX 3aHATUN M BCeX IPYrux
MPEIYCMOTPEHHBIX YU4EOHBIM TUIAHOM 3aHATHUH HEOOXOIUMO JIOTIOJIHUTH CHCTEMATHYECKON paboToii
10 y4eOHO-METOUYECKUM ITOCOOMSIM U KOMIIbIOTEPHBIM ITPOrpaMMaM, IOATOTOBIEHHBIM Kadeapoi.

Crynenry, o0y4aromemMycs 10 OYHOM, 3a04HON (popMaM WM MO MHIUBUAYATLHOMY TpaduKy
11eJ1eco00pa3HO HauyaTb OCBOEHHE Kypca C O3HAaKOMJICHHMsI C IEepeyHeM YYEeOHHMKOB M Yy4eOHbIX
OCOOMH, pEKOMEHIOBAaHHBIX Kadeapoil.

CamocrodrenbHas paboTa CTy/IeHTa B MIPOLIECCE OCBOCHUSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB BKIIIOUYAET B
ceost:

e  BHINOJHEHUE YUEeOHbIX 3aJJaHUN HA 3aHATUIX;

e  BHINOJHEHUE YYEOHBIX 3aJaHUMl B KOMIIBIOTEPHOM KJIacce 0]l PYKOBOJACTBOM
IIPEeroiaBaTesisi U CaMOCTOATENbHO;

e  BHEAyOWTOpHOE (JOMAIllHEEe) YTEeHHE, MPHUMEpHBI 00beM Kotoporo 30-35 ThIC.
[I€YaTHBIX 3HAKOB;

e  BHINOJHEHUE KOHTPOJILHBIX paboT;
BBITIOJIHEHUE IOMAIIHUX 3a/IaHHH;
MIOMCK JIONIOJTHUTEIBHBIX MaTepuaioB B IHTepHeTe;
MOJITOTOBKY K HHTEPHET-TECTUPOBAHHUIO;
MOJITOTOBKY K KOHCYJBTAIIUSAM 110 HanOoJIee CI0KHBIM TeMaM;

®  BHINOJHEHHE YYEOHO-HCCIENOBATEIbCKOH pPa0OThl (TOATOTOBKA TMPE3CHTAlMHA K
CTpaHOBEAUECKON KOH(pEpEHIINN);

®  [OJATOTOBKY K 3a4€TaM M SK3aMEHY.

OO0uue TpeOOBaAHUS K COAEPKAHUIO M OPTaHU3ANUM CAMOCTOSATEIbHON PadoThI

3aoauu

® DPA3BUTHUC YMCHHS CAMOCTOATCIBHO PACHIUPATL 3HAHUA, COBECPIICHCTBOBATL YMCHUA U
HaBBIKH B 00J1aCTH HHOCTPAHHOT'O A3bIKA,

® paclIMpeHHEe MPaKTUKU PEUeBOro OOIIECHNUS;
® DPa3BUTHE TBOPUECKUX CHOCOOHOCTEH CTYIEHTOB.

No HaumenoBanwue pa3aena (Tembl) Yue6GHO-MeToAuIeCcKas JOKyMEHTALHS Vue6HO-
/M| TMCIATIIHHEL U (CTICOK PEeKOMEHTyeMO JIHTEpaTyphl METONYECK
AMOCTOSTETEHOIO I — (OCHOBHasI, TOTIOIHUTEINBHAS ), PECYPCHI He cpeacTBa
CaMOCTOATCIPHOTO H3yHe «HTEepHET», HHPOPMAITHOHHO-CIIPABOYHbIC
CHCTEMBI)

1. My specialty is “Economics”. | OcHoBHas ;uTeparypa Pedepupo
Looking for a job. 5. Hectepenko B.I'. Anramiickuii A3BIK BaHME
Present, Past, Future Indefinite S o o T | Texcra,
simole) T P it MOATOTOBKH @ y4yeOHOe mocodue
(Simple) Tense. Prepositions. Hecrepenko B.I.. — Caparop : | I'PAMMaTH

Bysosckoe oGpasoBanme, 2021. — | YECKHU
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6. TECT,
Texkct : SNeKTpOHHBIA // JOIL.UTEH
DNeKTPOHHO-ONOINOTeYHAS e TeKCT
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. — © TCKC
URL: Ne 12
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexum pocryma: DBC
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«IPRbooksy, mo mapoito
6. HroxanoBa H.M. AHTIHACKHI SI3BIK:

yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,
mepepab.u mon. — M..MH®OPA-M,
2014. - 319c. - (Bwicmee

obpazoBanme: bakanaspuar)
JonoHuTeIbHAS JUTEPATYPa

27. Ulnsaxosa B. A.

AHTTIHICKUH SI3BIK IS
9KOHOMHCTOB[ TeKkcT]: yueOHuK It
6akanaspos/ B. A. IllnsixoBa.- M.:
Hamxos u K, 2013.- 296¢.

28. Apmasckas E. A. AHrnuiickuid si3pIK
[Texct]: yae6HOE OCOOHE ISt
CTYACHTOB SKOHOMHYECKUX
cnennansHocTeil/ E. A.
Apiasckas.- M.: Beicias mkona,

2009.- 255c¢.
29. lllesenésa C.A. AHIIHHACKUN IS
SKOHOMHCTOB. English on

Economics [DnekTpoHHBIH pecypc]:
yueOHoe  mocobme/  llleBenéra
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBBHIE
nannsie.— M.: FOHUTU-IJAHA,
2012.— 439 c.— Pexum moctyma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», o mapo:ro

30. Ky3emenkoBa [O.b. Anrmwmiickuit
SI3BIK: Y4eOHUK TUTSE
OaxanaBpos/FHO.b. KyspmenkoBa. —
M.: UznatensctBo FOpaiit, 2014. —

441 c.
31. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Company, USA, 2004.

32. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

33. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

34. posmosa T., Mamnosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008.

35. UrnatoBa T. AHMIMIACKUAN SI3BIK.
WHurencuBHbll Kypc. — M.: Briciuas
mikoJiia, 2008.

36. Xypuan «The Economisty. — URL:
http://www.economist.com.

37. O6yuatomuii nopran «Times100».
— URL: http://mwww.
thetimes100.co.uk.

38. T'azera «The Independent». — URL.:
http://www.independent.co.uk.

39. BousbIIoil aHTIO-PYCCKHM, PYCCKO-
AHIJIMICKUN 3JIEKTPOHHBIA CJIOBaph
[DnexTpoHHBIH pecypcl:
Mynstrllekc. / 3A0 Meaunallunarsa.
- Bepcus 2.0. - DnexkTpoH. HmaH. #
mporp. - M.: MexuaJlunrsa, 1999. -
1 anektpoH. ont. muck (CD-ROM)

HUHTPHET pecypcsl

http://wwwv.ict.edu.ru/ ®denepanbHbIIT

00pazoBaTeNbHBIN OPTAaJ



http://www.economist.com/
http://www.independent.co.uk/
http://www.ict.edu.ru/
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«HdpopmauroHHoO-
TEJICKOMMYHHKALMOHHbIE TEXHOJOTHH B
00pa30BaHUI
http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®DenepanbHBI  00pa30BATENBHBIA  ITOPTAI

«Enunoe OKHO nocryna K
00pa3oBaTeEHBIM pecypcam» /
oubnroTeka

Economics. Asking for help.

Present, Past, Future Indefinite

(Simple) Tense. Prepositions.

OcHoBHas1 TUTEpPaTYpa

5. Hecrepenko B.I'. AHrnuiickuii 1361k
JUISl TYMaHUTAPHBIX HAIPaBJICHUN
MIOJIrOTOBKH : yuyeOHoe mocobue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
By3oBckoe obpa3zoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKcT : 3MeKTPOHHBIH //
OneKTpOHHO-OHOINOTeUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum moctymna: 9BC
«IPRbooksy, o mapoto

6. [roxanoBa H.M. AHrIHICKHUI SI3BIK:

yueOHOe Tmocobue. — 2-e H3[.,
nepepab.u non. — M..MHDPA-M,
2014. - 319c. - (Bwicmee

obpasoBanme: bakanaBpuar)
Jlono/IHNTeIbHAS JIUTEepaTypa

19. lnsxoBa B. A.

AHTTUUCKHN SI3BIK I
9KOHOMUCTOB[ TeKkcT]: yueOHUK 1yt
Oakanaspos/ B. A. IllnsixoBa.- M.:
Hamxos u K, 2013.- 296¢.

20. Apmasckas E. A.

AHrmmiickuii s3bik [TekcT]: yuebHoe
nocoOue I CTYACHTOB
9KOHOMHYECKHX CIIeUaIbHOCTEH/
E. A. Apmagckas.- M.: Beicias
mkoJja, 2009.- 255c.

21. lllesenéBa C.A. AHIIHHACKUN IS
SKOHOMFCTOB. English on
Economics [DnexTpoHHEIH pecypc]:
yueOHoe  mocobme/  llleBenéra
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBBIE
nanasie.— M.: FOHUTU-IJAHA,
2012.— 439 c.— Pexum gocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
9BC «IPRbooksy, mo mapoito

22. KyspmenkoBa 10.b. Anrmiickuit
SI3BIK: y4eOHHK JUIst
6akanaBpos/l0.b. Ky3pmeHkoBa. —
M.: UzpatensctBo Opaiit, 2014. —
441 c.

23. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

24. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

25. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

26. posmosa T., Maunosa B. English

Pedepupo
BaHUE
TEKCTa,
rpaMMaTi
YECKUM
TECT,
JIOIL.YTCH
1€ TEKCT

Ne 11,16
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Grammar. — CIIo, 2008.

27. UrnatoBa T. AHTIHHACKHANA S3BIK.
WHrencuBHebI Kypc. — M.: Briciuas
mkouta, 2008.

HUHTPHET pecypcht

http://www.ict.edu.ru/ DdenepanbHbIH
00pa3oBaTeNbHBIN opTaj
«HdpopmanronHo-
TENCeKOMMYHHUKAIIMOHHBIC TEXHOJIOTHH B
00pa3oBaHUI

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®denepanbHblii  00pa3oBaTENbHBI  OPTAI

«EnnHoe OKHO JIOCTyTIa K
00pa3oBaTebHBIM pecypcam» /
6ubmmoTeKa

Forms of organizing business.

I'naroxn to be. O6oport there is/are.

[Ipemyiorn mecra u BpeMeHH.

OcHoBHas1 JIUTEpaTypa

5. Hecrepenko B.I'. Aarnmiickuii 361K
JUT TYMaHUTApHBIX HANPaBICHUN
MOITOTOBKH : yaeOHOe mocodue /
Hecrepenko B.I'.. — Capartos :
By3soBckoe obpa3osanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKCT : 3NMeKTPOHHBIH //
DJIeKTPOHHO-OMOINOTECUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum noctyna: 95C
«IPRbooksy, mo mapoito

6. JlroxanoBa H.M. AHIIHACKHIA S3BIK:

yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,
nepepab.u gon. — M..MHOPA-M,
2014, - 319c. - (Beicmee

oOpa3oBanmue: bakanaspuar)
JlonoJHuTeIbHASA JUTEpATYpa

19. llnsxosa B. A.

AHTTIUHACKHN S3BIK JIS
9KOHOMHCTOB[ TeKkcT]: yaeOHUK st
OakanmaBpos/ B. A. IllnsxoBa.- M.:
Hamkos u K, 2013.- 296¢.

20. Apmasckas E. A.

Anrnmiicknit s36IK [ TekcT]: yueOHOE
nocoOue I CTYACHTOB
9KOHOMHYECKHX CIIeUaIbHOCTEH/
E. A. Apmagckas.- M.: Beicmas
mikosa, 2009.- 255¢.

21. eenéra C.A. AHTIUICKHEA IS
SKOHOMHCTOB. English on
Economics [DnekTponHbIii pecypc]:
yuebHoe  mocodue/  IlleBenéra
C.A.—  DnexkTpoH.  TEKCTOBBIE
nanaeie.— M.: HOHUTU-IAHA,
2012.— 439 c.— Pexum pocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
9BC «IPRbooksy, mo mapoito

22. KyspmenkoBa 10.Bb.  Aurwmiickuii
SI3BIK: y4eOHUK ISt
6axanaBpos/F0.b. Kyspmenkoma. —
M.: UznatensctBo FOpaiit, 2014, —
441 c.

23. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

Pedepupo
BaHUC
TEKCTa,
rpamMMaTru
YECKUH
TECT,
npe3eHTa
uys,
JIOTL.YTCH
Ue TeKCT
Ne 9,10
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24. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

25. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

26. Iposmosa T., Mammosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008.

27. UrnatoBa T. AHITIHHACKHN S3BIK.
HurencusHblil Kypc. — M.: Briciuas
mkoja, 2008.

HNHTPHET pecypchl

http://www.ict.edu.ru/ DenepabHbI
00pa3oBaTeNbHBIN opTam
«HbOpMAaIIIIOHHO-
TEJICKOMMYHHUKAIMOHHbIE TEXHOJOTHH B
00pa30BaHUI

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®Denepa’dbHBI  00pa30BATENBHBIA TOPTAI

«EnuHoe OKHO JocTyna K
00pa30BaTeNbHBIM pecypcamy» /
6ubnuoreka

The sole proprietor. Starting
Business.

Modal verbs and their equivalents.
CrnoBooOpazoBaHue.

OcHoBHas1 TUTEpPaTYypa

5. Hecrepenko B.I'. AHrUHACKHIA S3BIK
JUT TYMaHUTApHBIX HANPaBICHUN
MTOJITOTOBKH : yaeOHOe mocodue /
Hecrepenko B.I'.. — Capartos :
By3zoBckoe obpazoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKcT : AMeKTPOHHBIH //
DeKTPOHHO-OMOINOTECUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum moctymna: 9BC
«IPRbooksy, mo mapouto

6. [roxanoBa H.M. AHrIuiCKUH SI3BIK:

yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,
mepepab.n mon. — M..MH®OPA-M,
2014. - 319c. - (Bweicmee

oOpa3oBanme: bakanaBpuar)
JonoiHuTEeIbHAS JIUTEPATypa

19. Ilnsaxosa B. A.

AHTTIUHACKHN S3BIK JIS
9KOHOMHCTOB[ TekcT]: yueOHUK amst
6akanaspos/ B. A. IllnsixoBa.- M.:
Hamxos u K, 2013.- 296¢.

20. Apmasckas E. A. AHrnmiickui si3pIK
[Tekct]: yaeOHOE mOCOOHE I1st
CTYJICHTOB SKOHOMHUYECKHX
crienuaibHocTei/ E. A.
Apiasckas.- M.: Beicinas mxona,

2009.- 255¢.
21. Ilepenépa C.A. AHIIMACKHNA IS
3KOHOMMCTOB. English on

Economics [DnekTpoHHBINH pecypc]:
yaebHoe  mocobue/  IlleBenéna
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBBIE
naaasie.— M.: FOHUTU-TAHA,
2012.— 439 c.— Pexum pocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooksy, o mapo:ro

Pedepupo
BaHUC
TEKCTa,
rpaMMaTi
YeCKUH
TECT,
pedepar,
JIOTL.YTCH
Ue TeKCT
Nel2,19
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22. KyspmenkoBa 10.b.  Anrmiickuii
SI3BIK: y4IeOHUK TS
6axanmaBpos/F0.b. KyspmenkoBa. —
M.: UznatensctBo IOpaiit, 2014. —

441 c.
23. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Company, USA, 2004.

24. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

25. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

26. Iposmosa T., Mammosa B. English
Grammar. — CII6, 2008.

27. UrnatoBa T. AHTIMHACKAN S3BIK.
WHrencuBHebI Kypc. — M.: Briciuas
mkoJja, 2008.

HMHTPHET pecypcbl

http://www.ict.edu.ru/ DenepanbHbIT
o0pa3oBaTeNbHBIN opTan
«HdpopmanroHHO-
TEJICKOMMYHHKAIIMOHHbIE TEXHOJIOTHH B
00pa30BaHUI

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®Denepa’bHBII  00pa30BATENBHBIA TOPTAI

«Enmunoe OKHO JoCTyma K
00pa3oBaTeIEHBIM pecypcam» /
O6ubmmoTeka

The business partnership.
Participle Il. Passive voice.
CnoBooOpazoBaHue.

OcHoBHas JIUTEpaTypa

5. Hecrepenko B.I'. AHUHACKHIA S3BIK
U TYMaHUTapHBIX HaHpaBHeHHﬁ
HOATOTOBKH : y4yeOHOe nocobue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
Bysosckoe obpazoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKcT : AMeKTPOHHBIH //
DIeKTPOHHO-OHOINOTEUHAS
cucrema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum moctymna: 9BC
«IPRbooksy, mo mapouto

6. [roxanoBa H.M. AHIIHIACKHUI SI3BIK:

yuebHOe mocobue. — 2-¢ W31,
nepepab.u gon. — M..MHOPA-M,
2014, - 319c. - (Beicmee

oOpasoBanue: bakanaBpuar)

JlonoTHuTEeTBHAS IUTEpPaTypa

19. llnsxosa B. A.

AHTIIMICKUH SI3BIK IS
9KOHOMHCTOB[ TeKkcT]: yueOHuK st
6akanaspos/ B. A. IllnsixoBa.- M.:
Jamxos u K, 2013.- 296¢.

20. ApmraBckas E. A. AHTTTHICKHIA S3bIK
[Texct]: yae6HOE mOcoOme auist
CTYJIEHTOB YKOHOMHUYECKHX
cnenuansHocteil/ E. A.
ApmaBckas.- M.: Beiciast mkona,
2009.- 255c.

21. Illesenésa C.A. AHIIMACKUN 1A
SKOHOMHCTOB. English on

Pedepupo
BaHUC
TEKCTa,
rpamMMaTtu
YECKUH
TeCT
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Economics [DnexkTpoHHbIi pecypc]:
yaebHoe  mocobue/  IlleBenéna
C.A—  DnexkTpoH.  TEKCTOBEIC
manaeie.— M.: IOHUTU-IAHA,
2012.— 439 c.— Pexum moctyma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», o mapo:ro

22. KyspmenkoBa 10.b. Anrnmiickuii
SI3BIK: y4eOHHK ULt
6akanaBpos/lO.b. KyspmenkoBa. —
M.: UznatensctBo FOpaiit, 2014. —

441 c.
23. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Company, USA, 2004.

24. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

25. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

26. Jlposmosa T., Maumosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008.

27. UrnatoBa T. AHIIHACKHN S3BIK.
WurencuBHeblil Kypc. — M.: Briciuas
mkoJja, 2008.

HUHTPHET pecypcot

http://www.ict.edu.ru/ denepanbHblii
00pa3oBaTebHBIN opTam
«HbOpMaIIIOHHO-
TEIEKOMMYHHUKAIIMOHHBIC TEXHOJOIMH B
o0pazoBaHUNY

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®denepaibHbIii  00pa30BATENIbHBIA OPTAI

«Enunoe OKHO Jocryna K
00pazoBaTeNbHBIM pecypcam» /
OubnroTeka

Large corporations.

Crenenu CpaBHEHHUSI
[pUJIaraTelibHbIX. OyHKIUN
rjaarojia should. Crnosa-

3amectutenan One (ones), that
(those)

OcHoBHas1 JIUTEpaTypa

5. Hecrepenko B.I'. AHrnmiickuii 361K
JUTS TYMaHUTApHBIX HAIIPaBICHUN
MMOJITOTOBKH : yueOHOe mocodue /
Hecrepenko B.I'.. — Capartos :
By3oBckoe obpa3osanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKCT : 3IeKTPOHHBIH //
DNeKTPOHHO-OMOINOTeUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum noctyna: 95C
«IPRbooksy, mo mapoito

6. JroxanoBa H.M. AHIIMHCKUI A3BIK:

yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,
nepepad.u jorn. — M..MH®PA-M,
2014, - 319¢c. - (Beicmee

oOpasoBanme: bakanaspuar)
JonoJHuTeNbHAS JUTEpATYpa

19. Ilnsxosa B. A.
AHTITHICKUN SI3BIK JUTS
9KOHOMHCTOB[ TekcT]: yueOHuK amst
6akanaspos/ B. A. IllnsixoBa.- M.
Hamkos u K, 2013.- 296¢.

20. Apmasckas E. A. AHrnmiickuid si3pIK

Pedepupo
BaHUE
TEKCTa,
rpaMMaTi
YECKUH
TECT,
npe3eHTa
1y,
JIOTL.YTCH
Ue TeKCT
No5,
KOHTPOJIb
Hast
pabota
Nel
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[Tekct]: yaeOHOE mOcOOHE Iiist
CTYIICHTOB YKOHOMHUYECKHUX
cnennanbHocTeil/ E. A.
Apiasckas.- M.: Beicias mkona,
2009.- 255¢.

21. Illesenésa C.A. AHIIHHACKHN IS
SKOHOMIICTOB. English on
Economics [DnexkTponHbIi pecypc]:
yueOHoe  mocobme/  llleBenéma
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBBHIE
nannsie.— M.: FOHUTU-IJAHA,
2012.— 439 c.— Pexum pocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooksy, o mapo:ro

22. Ky3pmenkoBa [O.b.  Anrmmiickuit
SI3BIK: yaeOHHUK TS
6axanaBpos/F0.b. Kyspmenkoma. —
M.: UznatensctBo IOpaiit, 2014. —
441 c.

23. French J.T. You are in business,

Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.
24. Megginson, Frueblood, Ross.

"Business", Heath and Company,
Copyright, 2005.

25. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

26. Jlpo3mosa T., Maunosa B. English
Grammar. — CII6, 2008.

27. UrnatoBa T. AHIIHACKHN S3BIK.
WurencuBHeblil Kypc. — M.: Briciuas
mikoJjia, 2008.

MHTPHET pecypcel

http://www.ict.edu.ru/ DenepanbHbIT
o0pa3oBaTeNbHBIN opTan
«HpopManroHHO-
TEJICKOMMYHHUKAIIMOHHbIE TEXHOJOTHH B
00pa30BaHUI

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®Denepa’bHBI  00pa30BATENBHBIA MTOPTAI

«Enunoe OKHO Jocryna K
00pa30BaTeNbHBIM pecypcam» /
6ubnuorexa

Management. Looking for a job.
Gerund.

OcHoBHas1 JiuTEpaTypa

5. Hecrepenko B.I'. AHIHHACKHIA S3BIK
JUIsl TYMaHUTAPHBIX HAIPaBJICHUN
HOATOTOBKH : y4yeOHOe nocobue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
By3zoBckoe obpazoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— Texker : aneKTpOHHBIN //
OneKkTpoHHO-OMOIHOTe HAs
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum moctymna: 9bC
«IPRbooksy, mo mapoto

6. HroxanoBa H.M. AHIIHACKHUIA SI3BIK:
yuebHOe mocobme. — 2-¢ W31,
nepepad.u jgorn. — M..MH®PA-M,
2014. —  319c. - (Beoicuree
obpazoBanue: bakanaBpuar)

Pedepupo
BaHWC
TEKCTAa,
rpamMMari
YECKUMN
TECT,
JIOTL.YTEH
He TEKCT

Ne3,4,6
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JlonoTHUTEIBHAS IUTEPaTypa

19. Illnsxosa B. A.

AHTIUUCKHN SI3BIK I
SKOHOMHCTOB[ TekcT]: yueOHUK 1yt
OaxanmaBpos/ B. A. IlInsaxoBa.- M.:
Hamkos u K, 2013.- 296¢.

20. ApmaBckas E. A. AHTTHICKHI SI3BIK
[Tekct]: yaebHOE mOcOOUe 115t
CTYZICHTOB SKOHOMHUYECKUX
cnenuansHocteil/ E. A.
ApiaBckas.- M.: Beiciias mikona,

2009.- 255¢.
21. IlesenéBa C.A. AHrIMiCKUN s
SKOHOMIICTOB. English on

Economics [DmexTpoHHEIH pecypc]:
yuebnoe  mocobue/  IlleBenésa
C.A—  DuexTpoH.  TEKCTOBEIC
manaeie.— M.: IOHUTU-IAHA,
2012.— 439 c.— Pexum moctyma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», o maposro

22. KyspmenkoBa 10.b.  Anrnmiickuii
A3BIK: y4eOHHK JUISL
6akanaBpos/l0.b. Ky3pmenkoBa. —
M.: UzpatensctBo Opaiit, 2014. —

441 c.
23. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Company, USA, 2004.

24. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

25. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

26. Jlposmosa T., Maumosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008.

27. UrnatoBa T. AHTIMHACKHN S3BIK.
WurencuBHelil Kypc. — M.: Briciias
mkoJja, 2008.

HUHTPHET pecypcht

http://www.ict.edu.ru/ DeepanbHbIN
o0pa3oBaTenbHBIN opTan
«HpopMaIOHHO-
TCJIICKOMMYHHUKAIUOHHBIC TEXHOJOTUHU B
obpazoBaHUMNY

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®Denepa’dbHBI  00pa30BATENBHBIA ITOPTAI

«Ennnoe OKHO JIOCTYyTIa K
00pazoBaTeIbHBIM pecypcam» /
O6ubsmoTeka

Marketing. The problems of
marketing.
Gerund. Ornuyme TepyHIUs OT
npu4acTus.

OcHoBHas1 IMTepaTypa

5. Hecrepenko B.I'. Aurnmiickuii s3Ik
JUISl TYMaHNUTAPHBIX HAPaBJICHUN
MOATOTOBKH : yueOHOe mocodue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
Byzosckoe obpazoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— Texkcrt : 2eKTpOHHBIH //
DNeKTPOHHO-OMOINOTeYHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.

Pedepupo
BaHUE
TEKCTa,
rpaMMaTi
YECKUM
TECT,
JIOTI.YTEH
1€ TEKCT
Nel5
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html— Pexwum moctymna: 9BC
«IPRbooksy, mo mapouto
6. JlroxkanoBa H.M. AHIIMICKHIA S3BIK:

yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,
mepepab.u mon. — M..MH®OPA-M,
2014. - 319c. - (Bwicmee

obpazoBanme: bakanaspuar)
JomoaHuTeIbHAS JIUTEPATYPA

19. llnsxosa B. A.

AHTTIMICKUH SI3BIK IS
9KOHOMHCTOB[ TeKkcT]: yueOHUK It
6akanaspos/ B. A. IllnsixoBa.- M.
Hamxos u K, 2013.- 296¢.

20. ApmaBckas E. A. AHTTHICKHIA S3BIK
[Texct]: yae6HOE OCOOHE ISt
CTYACHTOB SYKOHOMHYECKUX
cnennanbHocTeil/ E. A.
Apiasckas.- M.: Beicias mkona,

2009.- 255c¢.
21. Ileenépa C.A. AHIIHIACKHHA s
SKOHOMHCTOB. English on

Economics [DiekTpoHHBIN pecypce]:
yueOHoe  mocobme/  llleBenéra
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBBIE
magaeie.— M.: IOHUTU-IJAHA,
2012.— 439 c.— Pexum moctyma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», o mapo:ro

22. Ky3pmenkoBa [0.b.  Anrmmiickuit
SI3BIK: YUeOHHUK JUTSt
6akanaBpos/lO.b. KyspmenkoBa. —
M.: UznatensctBo FOpaiit, 2014. —

441 c.
23. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Company, USA, 2004.

24. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

25. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

26. Jlposmosa T., Maumosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008.

27. UrnatoBa T. AHTIHACKHAN S3BIK.
WHurencuBHbll Kypc. — M.: Briciuas
mikoJiia, 2008.

HUHTPHET pecypcbt

http://wwwv.ict.edu.ru/ ®DenepanbHbII
00pa3oBaTeIbHBIN nopran
«HpopMaInoHHo-
TEIEKOMMYHHUKAIUOHHBIE TEXHOJIOTHH B
00pa30BaHUI

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®denepanbHbIi  00pa30BATENBHBIN  TTOPTAIT

«Enunoe OKHO JocTyna K
00pa3oBaTebHBIM pecypcam» /
OonbnroTeka

Accounting. Infinitive.
Market. Conjunctions.

OcHoBHas JiuTEepaTypa
5. Hecrepenko B.I'. AHIIHMHACKHIA S3BIK
JUISl TYMaHHUTAPHBIX HAPaBJICHUN
MIOJITOTOBKH : yuyeOHoe rnocobue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :

Pedepupo
BaHHE
TEKCTa,
rpaMmaTu



http://www.ict.edu.ru/
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By3soBckoe obpa3zoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKcT : ANeKTPOHHBIH //
OneKTpOHHO-OHOINOTEeUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum moctymna: 9BC
«IPRbooksy, mo mapoito

JroxanoBa H.M. AHrmuiCcKui S3BIK:

yuebHOe Tmocobue. — 2-¢ W31,
nepepab.u pon. — M..MHOPA-M,
2014, - 319c. - (Beicmee

oOpazoBanme: bakanaspuar)

Jlono/IHNTeIbHAS JIUTEepaTypa

19

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

. Imaxosa B. A.

AHTIUUCKHN SI3BIK I
SKOHOMHCTOB[ TekcT]: yueOHUK 1yt
OaxanmaBpos/ B. A. IllnsaxoBa.- M.:
Hamxos u K, 2013.- 296¢.
Apmasckas E. A. AHrnuiickuii a3b1k
[Tekct]: yae6HOe mocobue as
CTYAEHTOB YKOHOMHUYECKUX
crienuaibHocTei/ E. A.
Apasckas.- M.: Beicias mkona,
2009.- 255c.

IIeBenéBa C.A. AHTIMHACKHNA IS
SKOHOMIICTOB. English on
Economics [DnexTpoHHEIH pecypc:
yuebnoe  mocodue/  IlleBenéra
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBBHIE
nannsie.— M.: FOHUTU-IJAHA,
2012.— 439 c.— Pexum pocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
9BC «IPRbooksy, mo mapoito
KyspmenkoBa FO.b. Axrnwmiickuit
SI3BIK: YIeOHHUK JUTS
OaxanaBpos/H0.b. KyspmenkoBa. —
M.: UzparensctBo Opaiit, 2014. —
441 c.

French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

Hpoznoea T., Maunosa B. English
Grammar. — CII6, 2008.

UrnaroBa T. AHrnuiickuii s3bIk.
WnTencusnslil Kypc. — M.: Beicmas
mkoua, 2008.

HMHTPHET pecypcbl

http://www.ict.edu.ru/ DeepanbHbIT
o0pa3oBaTeNbHBII opTan
«HpopmaImoHHo-
TCIICKOMMYHHUKAIUOHHBIC TEXHOJIOTUHU B
00pa30BaHUI

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1

®denepanbHbI  00pa3oBaTENbHBIA  OPTAI
«Enunoe OKHO JlocTyna K

YeCKuH
TECT,
JIOTL.YTEH
H€E TEKCT
Nel3
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00pazoBaTeIbHBIM pecypcam» /
6ubmmoTeka

10

Banks and finance.
Subject. Complex Object.

Complex

OcHoBHas1 JIUTEpaTypa

5.

Hecrepenko B.I'. AHrnuiickuii Si3b1K
JUISl TYMaHNATAPHBIX HAIPaBICHAN
MTOJITOTOBKH : yaeOHOe ocodue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
By3zosckoe ob6pazoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— Texkcr : aneKTpOHHBIHN //
DJEeKTPOHHO-OMOINOTECUHAS
cucrema [IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexum noctyma: OB5C
«IPRbooksy, mo mapoto

JrokanoBa H.M. AHrnmmiickuii sS3bIK:

yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,
mepepab.u mon. — M..MH®PA-M,
2014. - 319c. - (Bwicmee

obpazoBanue: bakanaBpuar)

JlonoJHUTeIbHASL IUTEPaTypa

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

217.

[nsaxosa B. A.

AHTIUACKHN S3BIK JIS
skoHomuctoB[Tekcr]: yueOHuK s
OaxanmaBpos/ B. A. IllnsaxoBa.- M.:
JamxoB u K, 2013.- 296¢.
ApmaBckas E. A. AHrIuiickuil si3pIk
[Texct]: yaeOHOE mOCOOHE Iist
CTYZICHTOB 5KOHOMHYECKHUX
cnenuanbHocTell/ E. A.
ApmaBckas.- M.: Beiciias mixona,
2009.- 255c¢.

IeBenéBa C.A. AHrIMiicKHN I
SKOHOMHCTOB. English on
Economics [DnexTpoHHbIi pecypc]:
yueOHoe  mocobme/  llleBenéra
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBbIE
magaeie.— M.: HOHUTU-IJAHA,
2012.— 439 c.— Pexum pmocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», o mapo:ro
KyspmenkoBa FO.b.  Axrnwmiickuit
A3BIK: y4eOHHK JUISL
6akanaBpos/l0.b. Ky3pmenkoBa. —
M.: UznatensctBo FOpaiit, 2014, —
441 c.

French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

Nposmosa T., Mawmnosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008.

UrnaroBa T. AHTIWiicKuii SI3BIK.
WHurencuBHbI Kypc. — M.: Beiciuas
mkoia, 2008.

HUHTPHET pecypcbt
http://www.ict.edu.ru/ DenepanbHbIH

Pedepupo
BaHUC
TEKCTa,
rpamMMaTri
YECKUM
TeCT,
JIOTL.YTEH
Ue TEeKCT
Ne7.8, 14,
17
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00pazoBaTebHbIN opTa
«HpopMaImoHHo-
TEIEKOMMYHHKAIMOHHbIC TEXHOJOTHH B
00pa30BaHUI

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®DenepanbHBI  00pa30BATENBHBIA ITOPTAI

«Enunoe OKHO nocryna K
00pa3oBaTeILHBIM pecypcam» /
oubInoTeKa

11

Tax system in Russia. Participle
.

OcHoBHas1 TUTEpPaTYpa

5. Hecrepenko B.I'. Aurnuiickuii 1361k
JUISl TYMaHUTAPHBIX HAIPaBJICHUN
TIOJIrOTOBKH : yyeOHoe nocobue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
By3zosckoe ob6pazoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKcT : ANeKTPOHHBIH //
OneKTpOHHO-OHOINOTEeYHAS
cucrema [IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum moctymna: 9BC
«IPRbooksy, mo mapoto

6. [roxanoBa H.M. AHrIUiCKuii SI3BIK:

yuebHOe Tmocobue. — 2-¢ W31,
mepepab.u mon. — M..MH®OPA-M,
2014. - 319c. - (Bwicmee

obpasoBanme: bakanaBpuar)

Jlono/IHNTeIbHAS JIUTepaTypa

19. IlnsxoBa B. A.

AHTTUUCKHN S3BIK I
skoHomuctoB[Tekcr]: yueOHUK 11s
Oakanaspos/ B. A. IllnsixoBa.- M.:
Hamxos u K, 2013.- 296¢.

20. ApmraBckas E. A. AHTTTHICKHI A3bIK
[Tekct]: yae6HOE mocobue as
CTYJIEHTOB YKOHOMHUYECKHX
crnenuansHocTeit/ E. A.
Apuasckas.- M.: Beicias mkona,

2009.- 255¢.
21. IllesenéBa C.A. AHIIHMHACKUN IS
SKOHOMFCTOB. English on

Economics [DnexTpoHHbIi pecypc]:
yueOHoe  mocobme/  llleBenéra
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBBIE
nanasie.— M.: FOHUTU-IJAHA,
2012.— 439 c.— Pexum gocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», 1o mapo:ro

22. KyspmenkoBa 10.b.  Anrmiickuit
SI3BIK: YUeOHHUK JUTS
6akanaBpos/l0.b. Ky3pmeHkoBa. —
M.: UzpatensctBo Opaiit, 2014. —

441 c.
23. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Company, USA, 2004.

24. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

25. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

Pedepupo
BaHUE
TEKCTa,
rpaMMaTi
YECKUM
TECT,
Mpe3eHTa
1y,
JIOIL.YTCH
1€ TEKCT
Nel8,
19,20
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26.

27.

Hpoznosa T., Maunosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008.

WrnatoBa T. AHITIMHACKUN S3BIK.
WHurencuBHebI Kypc. — M.: Briciuas
mkouta, 2008.

HUHTPHET pecypcbt

http://www.ict.edu.ru/ DdenepanbHbIH
obpa3oBaTebHbIit nopTai
«HdpopmanronHo-
TENCeKOMMYHHUKAIIMOHHBIC TEXHOJIOTHH B
00pa30BaHUI

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1

denepanbHbIi 00pa3oBaTeNbHBII OPTA
«EnnHoe okHO JocTyma K 00pa3oBaTeIbHBIM

pecypcam» / OubImoTeKa

12

Computers.

In a supermarket.

Conditional sentences.
Some, any, no.

OcHoBHas1 JIUTEpaTypa

5.

Hecrepenko B.I'. AHrnuiickuii Si3b1K
JUT TYMaHUTApHBIX HANPaBICHUN
MOITOTOBKH : yaeOHOe mocodue /
Hecrepenko B.I'.. — Capartos :
By3soBckoe obpa3osanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKCT : 3NeKTPOHHBIIH //
DJIeKTPOHHO-OMOINOTECUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum noctyna: 95C
«IPRbooksy, mo mapoito

JlrokanoBa H.M. AHrmuiACKuii sS3BIK:

yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,
nepepab.u gon. — M..MHOPA-M,
2014, - 319c. - (Beicmee

oOpa3oBanmue: bakanaspuar)

JlonoJiHUTeIbHASL IUTEpaTypa

19.

20.

21.

22.

23.

[InsxoBa B. A.

AHTTIUHACKHN S3BIK JIS
9KOHOMHCTOB[ TeKkcT]: yaeOHUK st
OakanmaBpos/ B. A. IllnsxoBa.- M.:
Hamkos u K, 2013.- 296¢.
ApmaBckas E. A. AHrIuiickuit si3pik
[Tekct]: yaeOHOE OCOOHE ISt
CTYAEHTOB SKOHOMHUYECKUX
crienuaibHocTeil/ E. A.
ApmaBckas.- M.: Beiciias mikona,
2009.- 255c¢.

IeBenéBa C.A. AHIMiicKHN Iig
SKOHOMHCTOB. English on
Economics [DnekTponHbIii pecypc]:
yuebHoe  mocodue/  IlleBenéra
C.A.—  DnexkTpoH.  TEKCTOBBIE
nanaeie.— M.: HOHUTU-IAHA,
2012.— 439 c.— Pexum pocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
9BC «IPRbooksy, mo mapoito
KyspmenkoBa FO.b.  Anrnwmiickuit
SI3BIK: y4eOHUK ISt
6axanaBpos/F0.b. Kyspmenkoma. —
M.: UznatensctBo FOpaiit, 2014, —
441 c.

French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

Pedepupo
BaHUC
TEKCTa,
rpamMMaTru
YECKUH
TECT,
KOHTPOJTb
Has
pabora
No2,
BHEAY/IUT
OpHOE
YTeHUE
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24. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,

Copyright, 2005. 6.4
25. Murphy R. English Grammar in Use. T
— Cambridge University: Press, 1.
2007. Iep
26. Iposmosa T., Mammosa B. English
Grammar. — CII6, 2008. eae
27. UrnatoBa T. AHIMIACKUN SI3BIK. Hb
HurencusHblil Kypc. — M.: Briciuas HH
mkoja, 2008.
WHTPHET pecypch ¢op
http://www.ict.edu.ru/ DenepabHbI Mal
00pa3oBaTeNbHBIN opTam
«HbOpMAaIIIIOHHO- HOH
TEIEKOMMYHHUKAIIIOHHBIE TEXHOJOTHH B HBbI
00pa30BaHUI x
http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®Denepa’dbHBI  00pa30BATENBHBIA TOPTAI TeX
«EnuHoe OKHO JIOCTYyTIa K HOJI
00pazoBaTeNbHBIM pecypcam» / oru
6ubnuoreka .
"9

BKJIIOYAs MepevYeHb MPOrpaMMHOro odecrneyeHusi 1 HHPOPMALMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM
(mpu HEOOXOTUMOCTH):

CIIC «Koncynbrant [lmtoc» (JiokanbHas cetb MIHCTUTYTA)
3BC «IPRbooks» URL:http://www.iprbookshop.ru/11020 wu nokasbHast ceth MHCTHTYTA
Kommnerorepras npesenrtanus jgekiuii (Power Point)
Pabouee mecto B MHCTUTYyTE, 000pYAOBaHHOE KOMITBIOTEPOM C BBIXOJIOM B CETh MIHTEpHET
JlokanbHass ceTh Boarorpajackoro TyMaHHTApHOTO WHCTUTYTa (y4eOHO-METOJaMYecKast
JIOKYMEHTAITHS)
OnekTpoHHas outa cryaenta BrlI'U ( @vqgi.ru)
[TouckoBsie cuctemsl: http://www.yandex.ru/; https://www.google.ru; https://mail.ru/

6.4.2. MeToanyeckue yKasaHusi 00y4aomeMycsi JJisi OCyIIECTBJICHHS CaMOCTOSITEIbHOM
padoThI

OfHMM U3 OCHOBHBIX METOJIOB OBJAJICHUS 3HAHUSMU SIBISIETCS CAMOCHIOAMENbHAA padoma
cmyodenmog, 00beM KOTOPOI OmpeenseTcs: yueOHO-MEeTOJUIeCKUM KOMIUIEKCOM B YacaxX JJs KaXaoin
KaTeropuu CTYACHTOB M0 JaHHOMY HampasieHuto. CamocrosTenbHas padoTa IUIaHUPYeTCs, C y4ETOM
pacnycaHMsl 3aHSATUH M TEMaTHYeCKOro IjaHa mno aucuuiuinHe «HocTpaHHbIA s3bIKe». [IpoBoas
CaMOCTOSITENIbHYIO paldoTy, oOydarolyecs ONUPAIOTCSd Ha METOJMUYECKHE COBETHl U PEKOMEHAluu
MpenoJaBaTeis.

Buenpenne 3toit dhopMbl oOyueHus, AyMaeTcsi, OyleT CIOoCOOCTBOBATh TMOBBIIICHHIO KauyecTBa
oOpazoBanus. Bo-miepBbIX, 3a CYET TOTO, YTO KAKIBINA CTYACHT MPH JIMYHON BCTPEUH C TperoaBaTesieM
CMOKET PEIIUTh UMEHHO Te, MPOOJIEMbI, KOTOPhIE BO3HHMKAIOT y HETO MPH W3YYCHWU MaTepHayia u
peanu3anyy U3y4eHHOTO Ha TpakTuke. Torma, Kak B TPYIIE PEmaroTcs MpoOIeMbl HE JOCTYITHBIC
MMOHUMAHWIO OOJIBIMUHCTBY CTYJACHTOB. BO-BTOPBIX, TOBBICUTCS YPOBEHb CaMOCTOSITEIIbHOCTH
cryneHTa. Eciu mpu mpoBeAeHUM TPYNIOBOIO 3aHATHSL CTYACHT MOXKET HE MPUHUMAaTh AaKTUBHOIO
y4acThs B OOCYXKICHHM W PpEIICHHH MPOOJIEMbl, WIM TIPOCTO COTJIAMIATBCA C PEIICHUSIMH,
MIPEUIOKEHHBIMU JAPYTUMH, TO, paboTas caMOCTOSITEbHO, OH BBIHY)KICHUH OyJEeT pemiaTh mpodiemy
CaMOCTOSITENIEHO, YTO B KOHYEHOM HTOTE TIOJTOTOBHUT €ro K OYyAyIIel MpakTUYECKOW IeSTeTbHOCTH.
CryneHT Takke CMOXKET CaMOCTOSITENIbHO IJIAaHUPOBAaTh BpEMs, 3aTPAuYMBAEMOE UM Ha IMOCTAHOBKY
mpoOJIeMbl, €€ PpEeIIeHUs, W COCTaBJIEHUS OT4YeTa JUIA TMperojaBaTelisa, 4YTO OIsATh Xe Oymer
CIOCOOCTBOBATH MOBBIIIEHUIO YPOBHS 00pa30BaHUs JAHHOTO CTYJCHTA.


http://www.iprbookshop.ru/11020
mailto:_____@vggi.ru
http://www.yandex.ru/
https://www.google.ru/
https://mail.ru/
http://www.ict.edu.ru/
http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
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Jns moBblmieHuss 3(G(GEKTUBHOCTH CaMOCTOSTENbHOW padOThl CTYJCHTOB PEKOMEHAYETCS
cleAyroumii  mopsaok ee opranuzanuu. CHavana M3y4aloTCs TEOPETUYECKHUE BOIMPOCHI 110
COOTBETCTBYIOIIIEH TeMe ¢ TPOPadOTKON OCHOBHOM U IOTIOTHUTEILHOM uTepaTypbl. Ocoboe BHUMaHUE
cieayeT oOpaTWTh Ha MOHUMAaHHUE OCHOBHBIX IOHSATHH W ONpEAENeHUH, YTO HEOOXOIUMO IS
IIPAaBUIBHOIO MOHMMAHUS M PEUIEHUs 33Jad. 3aT€M HYKHO CaMOCTOSTENIBHO Pa300paTh M pELINTh
paccMOTpEHHbIE B TEKCTE MPHUMEpPHI, BBISICHAS B JACTANSIX MPAKTHYECKOE 3HAYCHHE BBIYYEHHOIO
TeopeTndyeckoro marepuana. [locie uero emie pa3 BHUMATEIbHO MPOYUTATH BCE BOIPOCHI TEOPHH,
MIOITYTHO pelliasi COOTBETCTBYIOIIUE YIPAKHEHUS, IPUBEICHHbIC B yUeOHHKAX U COOpHHMKAX 3a/1a4.

[ToMor1p B caMOCTOATEILHON MOJATOTOBKE CTYJCHTY OKXYT MaTepHajbl y4eOHO-METOJMUECKOTO
komIuiekca. OHM coepKaT MepeyeHb BOIPOCOB, KOTOPhIe HEOOXOJMMO HM3YUUTh camocTosATenbHO. K
Ka)XJIOM TEME MPUJIAraeTcsl CIHUCOK OCHOBHOM W JOINOJIHUTENBHOW JUTEPATYPHI, U3YYEHHE KOTOPOU
Oyzner cnocoOCTBOBaTh HauOoJIee MOJHOW MOJArOTOBKE K 3aHATHIO. CTyNeHTY He0OXOJUMO 3HaTh, YTO
JUISL  TIOATOTOBKM JIOCTAaTOYHO HCIIOJB30BaTh OJWMH W3 NPUBEICHHBIX HCTOYHUKOB OCHOBHOM
nuteparypsl. s pacmmpenus no3HaHuii He0OXOAMMO oOpamaTbes K JAONOIHUTENBHOM JHUTEpaType.
Hano oOpartuTh BHHMMaHHE Ha TO, YTO K KaXIIOW TeMe NPHBEICHbI OCHOBHBIC MOHSATHUS U KpaTKoe
coJiepKaHue MaTepuasa, He0OXO0AUMOTO JJIsl U3yUCHHUSL.

BbinonHeHue CTyaeHTaMu CaMOCTOSITEIbHOM padOThl KOHTPOJUPYETCS B 3aBUCUMOCTH OT
3agaHus B (hopMe IMPOBEPKH: COCTABJICHUS aHATUTHUECKOTOo 0030pa 3aKOHOATENhCTBA UM CYAeOHON
MIPAKTHKH, TIOATOTOBKU pedepaTa, 3al0JHCHUS TeCTa, Pa3paboTKH MPaBOBOTO JOKYMEHTA (JIOTOBOpa U
mpou.), 3a4era. Bce 3T 3amanus, TeMbl peepaToB U TECTHI AJIsl KOHTPOJIS 3HAHUM CTYIEHTOB MOXXHO
HallTU B MaTrepuanax yd4eOHO-METOAMYECKOrO KOMIUIEKca B paszesne: PoH]| OLEHOYHBIX CPECTB.

OpHoit u3 PopM KOHTPOJISL CAMOCTOSITENILHON pa0boTHI ABNseTCA TecT. [Ipu moaroToBke k mecmy
00y4JaroIIMICS JOJDKEH BHUMATEIBHO M3YYUTh MaTepuall, IpeAIoKEeHHBIN MpenoaaBaTeeM u y4eOHo-
METOAMYECKUM KOMILUIEKCOM (OCHOBHBIE TEPMHHBI, BONPOCHI Uil OOCYXKIEHHUS, OCHOBHYIO U
JIONOJTHUTEBHYIO JIUTEPATYPY); PACCMOTPETh MPAKTUYECKUE 3a]1auH, IPEJIOKEHHbIE K JAHHOU TeMe;
ellle pa3 BEPHYThCA K TEOPETUUECKUM BOIIPOCaM JIJIsl 3aKPEIUICHUs] MaTepuaa.

Kak npaBuiio, Tectsl Biitouaet B ce0s o 10 1o 20 3aganuii. Ha o3HakoMieHne ¢ BompocaMu U
¢dopmynupoBaHue oOTBeTa CTyAeHTy oTBoautcst 20 wmuHyT. CTyOeHT JODKeH BbIOpaTh U3
MIPEIOKEHHBIX BapUAHTOB MTPABMUIIBHBINA OTBET M MOUYEPKHYTH €TO.

3HaHUS ~ OLICHMBAIOTCA 10  YETHIPeXOalbHOM  CHUCTEME:  «OTJIMYHO»,  «XOPOLIO»,
«YZOBJIETBOPUTEIBHOY, «HEYIOBIETBOPUTEIHHOY.

[lpu oueHuUBaHMM 3HAHUM W yYMEHHH CTYJEHTOB MO JAUCLUIUIMHE MPernojaBaTelb
PYKOBOJCTBYETCS, IPEXKE BCETO, CIETYIOIIMMH KPUTEPHUSIMHU:

— yMEHHUE OINepUpoBaTh MPO(PECCHOHANBHBIMU MOHATUSAMHU M KaTErOpUsIMU Ha MHOCTPAHHOM
A3BIKE;

YMEHHE TPAMOTHO COCTABIISITh MPEITIOKCHHUS;
— yMEHHE CaMOCTOATEIbHO TOJIKOBATh U MPUMEHSThH Ha MPAKTUKE IpaMMaTHYEeCKUE MPaBUIa;
YMEHHE MPaBWIbHO MPUMEHSTH K Pa3IMUHbIM CUTYAIIUSIM;

— - pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSITENILHON pabOThI ¢ yuyeOHOM M Hay4yHOH JHUTepaTypoi Mmpu
pElIeHrY TOCTaBIEHHBIX 3a/1a4.

Crynentsl, naBmue B pesynbtare 80 % u Oosee MpaBUIIBHBIX OTBETOB MOJIYYalOT OILIEHKY
«otanyHo». CTyAEHThI, JaBIIME B pe3yibTaTe omnpoca IMpaBuUibHble OTBeTHI Ha 60 % wu Oomee
MIPOIIEHTOB TIOJNIYYAlOT OIIEHKY «Xoporno». CTYAEHTHI, TaBIIME B PE3yJbTaTe ONpoca IpaBHIbHBIC
otBeThl Ha50 % u Gosee MPOLIEHTOB MOMYYalOT OLIEHKY «yIOBIETBOPUTEIbHO». CTYIEHTHI, IaBIINE B
pe3yibTare ompoca TpaBWIbHBIE OTBeTHI Ha MeHee 50 % BOMPOCOB TOMY4YAIOT —OICHKY
«HEYOBJIETBOPUTEIHHO.

®dopma KOHTPOJIS — pegepam, O00KNAO, aHarumuyeckuii 0630p. 3HAHUS OIICHUBAIOTCS TIO
4yeThIpex0anbHON cucTeMe: «OTIUYHOY, «XOPOIIIOY, «yJIOBJIETBOPUTEIHHOY,
«HEYJOBIIETBOPHUTEITHHO.

[Tpu orleHMBaHUY 3HAHWI U YMEHUN CTYJEHTOB YUUTHIBAIOTCS CIICAYIONINE KPUTEPUU:

- pa3BUTHE HAaBBIKOB CAMOCTOSTEILHOTO HAYIHOTO MTOMCKA HEOOXOANMOM JINTEPATYPHI;
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- pa3BUTHE HAaBBIKOB CAMOCTOSITEIHHOM pabOThl y4eOHOW W HAay4HOW JIHTEpaTypod mpu
PEILIECHNN IOCTABICHHBIX 3a/1a4;

- pa3BUTHE HABBIKOB HAy4YHOI'0 aHAJIN3a MAaTEPUAJIA U €T0 U3JI0KCHUS;

- BbIpa0OTKAa yMEHHUS CaMOCTOSTENILHOTO BBIIEICHUS W3 BCEH HailleHHOH WH(pOpManuu
OCHOBHBIX aCIIEKTOB PAaCKPBIBAIOIINX CYTh TEMBI pedepara 1 aHaIu3a UX;

- pa3BUTHE YMEHHUs H3JaraTb HM3ydaeMbli MaTepual B KpPaTKoM IO 00beMy M €MKOH 1o
coJziepkanuio hopme;

- 3aKpeIuIeHNe 3HaHuH 110 BHIOpAaHHOM TeMe MpH padoTe ¢ TOMOIHUTEIbHBIMU HCTOUHUKAMH.

Konumponvuvie pabomei. 3HaHUs OLIEHUBAIOTCS MO YETHIPEXOATBHOUW CHUCTEME: «OTIHYHOY,
«XOpOILIOY», «YAOBIETBOPUTEIBHO», HEYIOBICTBOPUTEILHON.

IIpp oneHuBaHMM 3HAaHMW M YMEHMM CTYJEHTOB [0 JUCLUILIMHE MPENoJaBaTellb
PYKOBOICTBYETCS, IIPEXKIE BCETO, CIECYIOIIMMHA KPUTEPUIMMU:

- pa3BUTHE HaBBIKOB CAMOCTOSITEILHOTO HAYYHOTO MTOMCKA HEOOXOAUMOM JIUTEPATYPHI;

- Pa3BUTHE HABBIKOB CaMOCTOATEJIBHOM pabOThl ¢ yueOHOM M HAaydyHOW JIMUTEpaTypod NpHu
pEeLICHUH IIOCTABJICHHBIX 3a/a4;

- pa3BUTHE HaBBIKOB HAY4YHOI'O aHAJIN3a MaTepHUalla v €ro U3JI0KEHNUS;

- BbIpaOOTKAa YMEHHS CaMOCTOSITEIbHOTO BBIIEICHUS U3 BCEW HalJeHHOW HH(opManuu
OCHOBHBIX aCIIEKTOB PACKPBIBAIOIIMX CYTh TEMbI pedepara U aHalIu3a UX;

- pa3BUTHE YMEHMs M3JaraTh H3y4aeMblil Marepuan B KpaTKol Mo o0beMy M €MKOH IO
cojiepKaHuto popMme;

- 3aKpeIIeHUE 3HaHUM 110 BBIOPaHHOM TeMe Ipu paboTe ¢ JOMOIHUTEIbHBIMU UCTOYHUKAMHU.

Oyenka 3Hauuil, yMeHUll U HABLIKOG (KOMNEMEeHYULL) NpU UHMEPAKMUBHBIX (OpMaAx 3aHAMULL.
3HaHUs OLIEHUBAIOTCS TI0 YETHIPEXO0AIbHOW CUCTEME: «OTIIMYHOY, «XOPOIIOY, «yIOBIECTBOPHUTEIHHOY,
«HEYIOBIIETBOPUTEIILHO».

IIpu oleHMBaHWY 3HAHUM U YMEHUN CTYIEHTOB YUUTBIBAKOTCS CIEAYIOIINE KPUTEPUH:

- pa3BUTHE HaBBIKOB CAMOCTOSITEILHOIO HAYYHOT'O ITOMCKa HEOOXO0AUMOM JIUTEPATYpPHI;

- pa3BUTHE HABBIKOB CAaMOCTOSTEIBHOW PabOTHI C y4eOHOH W HAy4HOW JIUTEPaTypod NpHU
pELICHUH TIOCTABJICHHBIX 3a7a4;

- pa3BUTHE HABBIKOB HAYYHOI'O AaHAJIN3a MAaTEPHAJIA U €70 U3JI0KECHUS;

- BBIpa0OTKAa YMEHHUS CaMOCTOSITENIbHOTO BBIAEICHHUS W3 BCeH HailieHHOW WHpopManun
OCHOBHBIX aCIIEKTOB PAaCKPBIBAIOIINX CYTh TEMBI pedepaTa U aHAIN3a UX;

- pa3BUTHE YMEHHUs H3JaraTb HM3ydaeMbli MaTepual B KpaTKOM MO 00beMy M €MKOH 1o
coziepxkaHuto popme;

- 3aKpeIuIeHNe 3HaHuil 110 BEIOpaHHOM TeMe MpH paboTe C JOMOIHUTEIbHBIMU HCTOUHUKAMH.

— yMEHHE ONepHpoBaTh NPOPECCHOHATBHBIMU MOHITUSMHM U KaTETOPUSMU Ha MHOCTPAHHOM
SI3BIKE;

YMEHUE TPAaMOTHO COCTAaBIIATH NPEJIOKEHNUS;
— YMEHHE CaMOCTOSATEIbHO TOJIKOBATh U IPUMEHATH HA IIPAKTUKE IPaMMaTUYECKUE IIPABUIIA;
YMEHUE IPaBUIIbHO IIPUMEHSATH K Pa3JINYHBIM CUTYaLHsM;

— - pa3BHUTHE HABBIKOB CAMOCTOSITEILHOM palbOTHI ¢ y4eOHOI M HaydHOH JUTEepaTypod mpu
pEeLIeHNH TOCTABJICHHBIX 3a/1a4.

Kputepun olleHKH U 1IKana OllCHUBaHWs 3HAHWM, YMEHHUH, HABBIKOB:

5 BAJIJIOB (oTsiu4HO):

- CHCTEMaTU3UPOBAHHBIE, ITOJIHBIE 3HAHUS 110 BCEM BOIIPOCAM;

- CBO60}1HO€ BJIaJICHUC TCpMHHOJ’IOFHCfI, CTHUJIIMCTUYCCKU T'PaMOTHOC, JIOTHYCCKU IMPaBHUIIBHOC
H3JI0KECHUEC OTBCTOB HAa BOIIPOCHI;
- YCTKOC MPCACTABIICHUC O CYIHOCTH, XapPAKTCPE U B3aUMOCBA3SIX MOHSATUM U 3HAYHMMBIX SIBHCHHﬁ;

- yYMEHHE 000CHOBATH M3JIaraeMblii MaTepHall IPAKTHICCKUMHU TIPUMEpPaMH;

- YMEHHE HCIIOJIB30BaTh HAYYHbIE TOCTHKEHUS JPYTHX CBS3aHHBIX C HUIMH JIUCIUILIINH;
- OPHIEHTUPOBAHHE B CTICIMATFHON JIATEPaType

- 3HaHUE OCHOBHBIX MPOOJIEM SI3BIKO3HAHHUSL.



4 BAJUUIA (xopomio):
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- B OCHOBHOM IIOJIHBIC 3HAHUA 10 BCEM BOIIPOCAM;

- BJIaICHHUC TepMI/IHOJIOFPIeﬁ, CTUJIIMCTUYCCKH I'PaMOTHOC, JIOTHYCCKHU ITPABUJIBHOC HU3JI0KCHUC
OTBE€TOB Ha BOIIPOCHI;
- YCTKOC NPCACTABICHUEC O CYIIIHOCTH U B3aUMOCBA34X 3HAYNMBIX HBHCHHﬁ;
- YMCHUEC 000CHOBATh U3JIarae€MbIl MaTtc€purall IPaKTHYCCKUMHA IIPUMEPAMU;

- OPHCHTUPOBAHKE B CIICIIUAIBHON JTUTEpaType
3 BAJUIA (ynoB/1eTBOPUTEIBHO):
- (hparMeHTapHbIC 3HAHUS TIPU OTBETE;

- BJIaJICHUE TEPMUHOJIOTUEN;

- HC IIOJIHOC MPCACTABJICHUC O CYIITHOCTHU U B3aAUMOCBA3AX 3HAYUMBIX SIBIICHUM U IMponeCCoOB;,

- yMeHHE 000CHOBATh M3JIaraeMblii MaTepHall MPaKTHIECKUMHU IPHUMEPaMU;

2 BAJIJIA (Heyn0BJIeTBOPHUTE/IbHO):
- OTCYTCTBHUE 3HAaHUN U KOMIIETEHIIHII;

- OTCYTCTBHC NIPCACTABIICHUA O CYIITHOCTH, XapaKTCPC U B3AUMOCBA3AX 3HAYUMBIX SIBJIGHI/If/'I;

- HCYMCHHC BJIAICTH TepMI/IHOJIOFPIeﬁ.

7.5. O6pa3zoBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTHH.
VYka3pIBalOTCST 00pa3oBaTENbHBIC TEXHOJIOTHH, HCIIOJIB3yeMbIC TPH PEATU3aldd Pa3InIHBIX
BUJIOB Y4eOHOI1 pabOTHI.

dopma/MeTO b
Ne Bun yuebnoro AKTUBHOIO, KomnuecTtBo
Tema 3anaTus
/i 3aHATUSA MHTEPAKTUBHOTO 4acoB
o0y4eHus
1. | My specialty is “Economics”. | IIpakt. 3anstue c| PoneBas urpa
Looking for a job. JIEMOHCTpAIHeH
Present, Past, Future Indefinite | Bumeo mo Tewme,
(Simple) Tense. Prepositions. ayJIMpOBaHMUE, 1
BUJIEO c
CHHXPOHHBIMHU
cranaMu
2. | Economics. Asking for help. [Ipakr. 3ansTHE ¢ | MO3rOBO# IITYpM
Present, Past, Future Indefinite | nemoncTpamueit
(Simple) Tense. Prepositions. BHJICO TI0 TEME,
ayJIMpoBaHUe, 1
BU/JIEO C
CUHXPOHHBIMU
clanmaMu
6 | Large corporations. [Ipakr. 3anstue ¢ | Kelic-meron
Crenenu CpaBHEHUs | IEMOHCTpanuen
npuiaraTeabHbIX. @yHKUIMHU | BUJIEO 110 TEME,
riaroJia should. CroBa- | aymupoBaHHe, 1
3amectutenu One (ones), that | Bumeo ¢
(those) CHHXPOHHBIMHU
clanmaMu
7 | Management. Looking for a job. | Ilpakr. 3anstue ¢ | PoneBas urpa
Gerund. JEMOHCTpaIen 1

BU/JIEO IO TEME,
ayJMpOBaHUE,
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BHUJIEO C
CUHXPOHHBIMU
clanmamMu

Marketing. The problems of | [Ipakr. 3ansaTue ¢ | Pa3paborka u
marketing. JEMOHCTpaIMel | myoiauyHast

Gerund. Otiimune repyHAMs OT | BHIEO IO TEME, MPE3CHTALMS IIPOCKTA
[IpUYaCTHS. ayaupoBaHHUE, 1
BUJIEO C
CHHXPOHHBIMHU
crangamu

Accounting. Infinitive. [Tpakrt. 3austue ¢ | Kefic-mMeTon
Market. Conjunctions. JIEMOHCTpAIHel
BUJIEO 110 TEME,
ayIUpOBaHUE, 1
BHJIEO C
CUHXPOHHBIMHU
ciaugaMu

Hroro: ‘ 6

8. IlepeyeHb OCHOBHOM M JOIOJHUTEIbHOM JIUTEPATYPBbI

OcHoBHas JInTeparypa
1. Hecrepenko B.I'. AHIIIMIACKUI S3bIK ISl TYMAHUTAPHBIX HAIIPABJICHUIA

MOATroTOBKH : yueOHoe nocobue / Hecrepenko B.I'.. — CapatoB : By3oBckoe
obpazosanmue, 2021. — 81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6. — Tekcr :
ANEKTPOHHBIN // DnexkTpoHHO-0nbmmnoTeuynas cuctema [PR BOOKS : [caiiT]. —
URL.: http://www.iprbookshop.ru/107932.html— Pexwum mocryna: 35C
«IPRbooks», mo maposro

2. roxanoBa H.M. AHriuiickuii sS3pIK: yuyeOHOE mocobue. — 2-¢ u3J., nepepad.u

nom. — M.:MHO®PA-M, 2014. — 319c¢. — (Bsiciiee oOpazoBanue: bakanaBpuar)

JlonoTHUTEIbHASI JIUTEpPaTypa
1.

©ooNo O

Insxosa B. A. AHTIUNCKHUHN SI3BIK IS
skoHOoMHUCTOB[ Tekcr]: yueOHuk ans 6axanaspos/ B. A. [llnsxosa.- M.: [lamkos u K, 2013.-
296c.

Apmagckas E. A. AHrnuiickuii si3bik [ TekceT]: yueOHOe mocoOue Ajist CTYIEHTOB
SKOHOMHUECKuX cnenuanbHocTel/ E. A. Apmasckas.- M.: Beicmas mkomna, 2009.- 255c¢.
[esenéBa C.A. Anrmmiickuil s 3koHomMHuCTOB. English on Economics [DnekTpoHHBIN
pecypc]: yueOHoe mocobue/ IlleBenéBa C.A.— DNEKTPOH. TEKCTOBbIE JaHHbIe.— M.:
IOHUTU-AAHA, 2012.— 439 c¢.— Pexwum npoctyma: http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooksy, mo mapoito

Kyspmenkosa O.b. Anrnmiickuii s3pik: yueOHuk it 6akanaBpos/lO0.b. Ky3smenkoBa. — M.:
W3parensctBo HOpaiit, 2014. — 441 c.

French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing Company, USA, 2004.
Megginson, Frueblood, Ross. "Business", Heath and Company, Copyright, 2005.

Murphy R. English Grammar in Use. — Cambridge University: Press, 2007.

Npo3nosa T., Mawosa B. English Grammar. — CI16, 2008.

Urnarosa T. Aurnuiickuii sa3eik. UHTEHCUBHBIN Kypce. — M.: Briciias mikona, 2008.

HNHTPHET pecypcsl
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http://www.ict.edu.ru/  ®enepanbHblii  oOpazoBaTenbHbIi  mopTan  «MHMOpMaIOHHO-
TEJIEeKOMMYHUKALMOHHBIE TEXHOJIOTUH B 00pa30BaHUI»

http://window.edu.ru/library?p rubr=2.1 ®enepanbHbiii 00pa3zoBaTenbHbli HopTan «ExnHoe OKHO

JI0CTyTa K 00pa3oBaTeIbHBIM pecypcamy / Oubnnorexar) 6a3bl JaHHbIX, HHGOPMAIIHOHHO-

CIpaBOYHbIE U MOMCKOBbIE CHCTEMbI

1. bBonbmiol aHTIO-pYCCKHUMA, PYCCKO-aHTJIMUCKUN JIEKTPOHHBIN CIOBaph [DJIEKTPOHHBIN pecypcl:
Mynetullekc. / 3A0 MeauaJluarea. - Bepcust 2.0. - DnexkTpoH. maH. u mporp. - M.:
Menuallunrsa, 1999. - 1 anekrpos. onr. auck (CD-ROM)

2. MynpTHMEIMIAHBI Kypc OOydYeHHMs aHTIMICKOMY s3bIKY [DnextponHbiii pecypc] = Deutsch:
Kypc Ne 2: Kypc ms [Ipomomkaronux uzydats 36k / AURALOG. - DnekTpoH. AaH. ¥ mporp. -
M.: Pyccobur-M, 2001. - 2 snekrpon. onr. quck (CD-ROM).

3. MynbTUMEIUIHBIA Kypc OOydYCHHs aHTIMMCKOMY s3bIKYy [DiekTpoHHBIH pecypc] = Deutsch:
Kypc Ne 1: Kypc s Haunnarormux / AURALOG. - Dnektpon. aaH. u nporp. - M.: Pyccoour-M,
2007. - 2 anextpoH. onr. auck (CD-ROM).

4. MynbTUMEIMIHBIA Kypc OOyueHHs aHIIIUMICKOMY s3bIKy [DnektponHblli pecypc] = Deutsch:
Kypc Ne 3: Kypce mna XKenaromux ynydmuts cBou 3HaHus / AURALOG. - DnekTpoH. JaH. u
nporp. - M.: Pyccodut-M, 2008. - 2 anekrpon. ont. auck (CD-ROM).

10. Ilepeyenb HH(OPMALMOHHBIX TEXHOJOTHI, BKJIOYAs MNepedyeHb MPOrPaMMHOIO
olecreyeHusi U HHPOPMAIHOHHO-CIIPABOYHbBIE CHCTEMbI

CIIC «Koncynbrant [lmocy» (JiokansHas cetb MHCTHTYTA)

9BC «IPRbooks» URL:http://www.iprbookshop.ru/11020 wnu nokanbHas cet MHCTUTYTA
Komnbrotepnas npesenrarnust nexiuii (Power Point)

PaGouee mecto, 060py10BaHHOE KOMIIBIOTEPOM C BBIXOJIOM B ceTh VIHTEepHET

JlokanmbHass  ceTh  Bonrorpajckoro  TyMaHUTapHOTO — WMHCTHTyTa  (y4eOHO-MeToauvecKas
JOKYMEHTAITHS )

DnekTpoHHas nouta cryaenta BrI'U ( @vaqgi.ru)

[TouckoBeie cuctemsr: http://www.yandex.ru/; https://www.google.ru; https://mail.ru/

11. MaTepuajibHO-TeXHHYeCKOe o0ecneyeHne JUCIUIINHBI

Ne HaumenoBanue HanmeHnoBaHMe OMeEIIEHUS WITH
n/n 00opyioBaHus
1. Criennanu3upoBaHHbIE Ay TUTOPUU: CeteBolf KOMITBIOTEPHBIH KJ1acc ¢
BBIXOZIOM B IHTEpHET.
2. CriennanusupoBaHHas MeOenb u oprepeactsa | 1. CTobsl KOMIBIOTEPHBIE
2. Kommbrotepsl
3. Moaem
4. TlpoekTop
3. CrienmaabHOE 000pyIOBaHUE:!
4. TexHuueckue cpeicTBa 00yUeHuUsI: 1. VHTepaKkTHBHAs JIOCKA

12. Metoanyeckue yKa3aHus 1JI 00y4al0INXCs

3HaHI/I5I, HOHy‘—IeHHBIe Ha HpaKTI/I‘—IeCKI/IX 3aHATUAX, HeO6XOJII/IMO YTHY6J'I${TB B
CaMOCTOSITENILHON paboTe ¢ ydyeOHMKaMH, y4eOHO-METOTUYECKUMH TOCOOHSIMH, CIOBapsIMH U
CIPaBOYHHMKAMU (CM. CIIUCOK JUuTepaTyphl). ClenyeT BBITOJHATH BCE pEKOMEHAAIMH MPENo1aBaTest
MIPU BBITIOJHEHUH DPA3JIMYHOTO poAa YINPaXKHEHUM, 4To OyAeT crnocoOCTBOBaThH (POPMUPOBAHUIO U
COBepHIeHCTBOBaHI/IIO HAaBBIKOB HpaKTquCKOFO BJIAACHUA S3BIKOM B IICIIAX 06IIIGHI/I5I. LITO6I:;I
obmarbest 6e3 mpobiemM, HEOOXOAMMO HAYYUTHCS MPABUIBHO U TPAMOTHO BBIPaXKaTh CBOM MBICIH B
COOTBETCTBHUHM C CHUTyallWel, ayJuTopued W MeasIMu OOMIeHHWS, a JJII 3TOro HEoOXOIUMO
oTpabaThiBaTh TIpaMMaTU4YeCKWe HaBbIKA. [loMuMO 3TOro cleAayeT yAeNnsiTh BHUMaHHUE


http://www.ict.edu.ru/
http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
http://www.iprbookshop.ru/11020
mailto:_____@vggi.ru
http://www.yandex.ru/
https://www.google.ru/
https://mail.ru/
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MPOCITYIIMBAHUIO TEKCTOB, AuanoroB. Heobxoaumo obpamiath BHUMAHNE Ha OPUTHHAIBHBIC TEKCTHI,
yrnoTpebaeHne B HUX PEYEeBBIX €IUHULL, TIEPEBOAUTDH U NIEPECKa3bIBATH UX.

CopepxaHre METOIUYECKUX PEKOMEHIAIUN BKITFOYAET B ceO0sl:

PexoMeHIalIMK 110 HCIIOIb30BAHHIO MATEPHAJIOB Y4eOHO-METOIHYECKOr0 KOMILIEKCA.

3HaHMA, TIOJNydCHHBIE HA IPAKTUYECKUX  3aHATHUAX, HEOOXOAMMO  YIriayOnsTe B
CaMOCTOSITENILHOW paboTe ¢ ydeOHWMKaMHu, y4eOHO-METOJAMYECKUMHU MOCOOUSMHU, CIOBApSMU H
CIIPpaBOYHUKAMH (CM. CIHCOK JIUTEPaTypHI). Crnemyer BBINOJNHATH BCE PEKOMEHIALUH
NpernoAaBaTesl MPU BBIMOJHECHUU Pa3JIMYHOrO POJAA YIPAKHEHHUH, 4TO OyIeT CHOCOOCTBOBATH
(OpPMUPOBAHMIO M COBEPIICHCTBOBAHWIO HABBIKOB IMPAKTHYECKOTO BIIAJCHHS SI3BIKOM B LENSAX
obmenus. YroOwl obmarscst 06e3 mpobiieM, HEOOXOAMMO HAYYHUTHCS MPABHIBHO M TPAMOTHO
BBIP@)KaTh CBOM MBICIIH B COOTBETCTBHM C CUTYallMeH, ayIUTOpPHEH M LENsIMH OOINCHHSA, a IS
3TOr0 HEOOXOAMMO OTpabaThIBaTh IPAMMATHUECKHE HABBIKH. [IOMHMO 3TOrO ClleAyeT YACNIATh
BHUMaHHUE MPOCIYIIMBAaHUIO TEKCTOB, auanoroB. HeoOxoammo oOpamars BHUMaHHE Ha
OpHUTHHAIBHBIC TEKCTHI, yIIOTPEOJICHHE B HUX PEUYEBBIX CIMHUII, IEPEBOAUTH U MIEPECKA3bIBATH HX.
[lpennaraemeie y4eOHBIE TOCOOMSA, COJEpXKALIME TEKCTHl M YINPAXKHEHHUS, B CBOEM

OOJIBIITMHCTBE MPEICTABISIIOT OO0 ayTeHTHYHBIE H3/1aHus, paboTa ¢ KOTOPHIMU TPEATIOIIATACT:

- BJIaJICHHE HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B 00bEME Cpe/IHEeH IIKOJIbI;

- yCBOEHHE (HOBBIX JUISI M3y4YalOMIET0) KOMMYHHKATUBHBIX CTPYKTYP Pa3iIHdHOTO
YPOBHS;

- TPEXypOBHEBOE OCBOCHHE S3bIKOBOTO Marepuaiia. (COOTBETCTBEHHO — ATaIly
paboThI ¢ (PYHKIIMOHATILHO OPUEHTHPOBAHHBIMU MHOSI3bIYHBIMU BBICKA3bIBAHUSMU: TIEPBBINA HTAIl —
JIEKCHKO-TpaMMaTH4ecKass HICHTH(HUKANUs S3BIKOBOTO Marepuaja B TEKCTE BBICKA3bIBAHUS;
BTOPOW 3Tall — CUTYaTUBHO-O00YCIIOBJICHHOE YNOTpPEOJIeHUE PEeUYeBOr0 BHICKA3bIBAHUS; TPETUH —
BKJIIOYCHHE WHOS3BIYHOTO PEYEBOTO BBICKA3BIBAHUS B CHUCTEMY pEYEBOM JAEATEIBHOCTU
0o0y4yaeMOro Ha OCHOBE AaKTYyaJlbHOTO M MOTEHLUUAIBHOrO, ()YHKIMOHAJIBLHOIO U POJIEBOTO
B3aUMOJICHCTBUA).

OCHOBHBIMH LIENISIMU U3Y4YE€HUSI HHOCTPAHHOT'O SI3bIKA B BY3€ SBISIOTCS:

- 00y4YeHHEe YTEHHUIO ¥ MEPEBOIY TEKCTOB IO CIEIHATHLHOCTH;

- Pa3BHUTHE HABBIKOB OCHOB YCTHOM M MMCHbMEHHOM peuH;

- OBJIQJICHUE YMEHHEM BECTH HECIOXHYI0 Oeceny 1Mo mpodeccHoHaATbHO-OPHEHTHPOBAHHOM
TEeMaTHUKe.

Pacnonoxenne ydeOHOTO Marepuaia, XapakTep JEKCHKO-TPAMMATHYECKUX YIPaKHEHUH
YUUTBIBAIOT OCOOEHHOCTH CAaMOCTOSITEIbHONM HMHIUBUAYaIbHOM (opMbl pabotbl. Cpenu 3anaHuii
peodIaaloT YIpaKHEHHUS, CIIOCOOCTBYOIINE PA3BUTHIO HABBIKOB YTCHUS HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

CryneHTbl 00513aHbl 3ay4MBaTh HaU3YCTh CJIOBA U CJIOBOCOYETAHMS, BKIIOUEHHBIE B AKTUBHBIN
BOKaOyJIsip KaXkJI0r0 CEMecTpa.

PexoMenaanuu no padore ¢ y4eOHLIMH MOCOOUAMMU

IIpemiaraercs cnenyromass Meronuka padoTel. OOBSICHEHHE HOBOIO TI'PAaMMAaTHYECKOTO
MaTepuasa 1 ero NepBUYHOE 3aKPEIJIEHUE POMCXOANUT Ha ayTUTOPHBIX 3aHATUSAX O] PYKOBOJCTBOM
npenojasatensi. B aynutopuun noa pyKoBOJICTBOM IpernoaBaTelis MPOBOJNUTCS TaKKe 00s3aTebHbIN
pa3dop U aHAIM3 BBIIOJIHEHHOTO JIOMAIIHETO 33JaHMs, BKIIOYAIOIIEr0 BBINOJHEHHE 2-3 JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKUX YIMpPa)KHEHUH, MUCbMEHHBIN/YCTHBIM TMEepeBO TEKCTa W 3ay4yMBaHUE HE3HAKOMOM
nexcuku. [IpoBepka noMamiHero 3afaHusl HAa 3aHATHUSX JIOJDKHA CTaTh HAIVIAJHBIM NPAKTUYECKUM
oOyuenueM. Vcxoast u3 3TOT0, KKl CTYACHT 0053aH BECTH pabouyro TeTpajib 0 HHOCTPAHHOMY
A3BIKY, IPEJHA3HAYEHHYIO JJIs1 BBIIIOJHEHMSI IOMAILIHETO 3aJaHusl.

CTyneHThI-3a04YHUKN OOS3aHbI BBINOJIHUTH B MHUCBMEHHOM BHJI€ KOHTPOJIbHBIE  33/laHus JUId
CaMONIPOBEPKH M CEMECTPOBYIO KOHTPOJBHYIO paboTy. Bce mucbMeHHBIE paboOTBl COXpaHSIOTCA
CTYICHTOM-3a04YHHUKOM U IPEJCTABIIIOTCS NIPENOJABATENIO B IEPUOJL CECCHUM.
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IIpu camocrosiTenbHONH paboTe HaA S3BIKOM HEOOXOAWMO CTPOrO IOCIEI0BaTEIbLHOE
BBITNIOJIHEHUE BCeX 3aJaHuil. CTyIEHT NOJDKEH TAaKKe€ HECKOJIBKO pa3 MPOCIyHIMBATh KaXIbIH TEKCT,
YUTATh TEKCThI BCIYX, 3ay4YMBaTh OCHOBHYIO JIEKCUKY K TEKCTY.

CryneHTaM peKOMEHIYyeTCs AJIs IPEOAO0ICHHS TPYJHOCTEH:

O ONpEeAeNATh IpHU MPOCITYIIMBAHUM BBICKa3bIBAaHUII 3HAUYEHHE HE3HAKOMOIO
CJIOBA 10 KOHTEKCTY;

O 3ayyuBaTh (ParMEeHTHl BBICKA3bIBAaHWI HAM3YyCTh, OTMeuas May3bl BHYTPHU
pEYEBOro NOTOKa;

O IpH ayAMpOBaHWU oOOpamiaTh BHHMAaHHE Ha  [OCJIEIOBATEIHHOCTD
BOCIIPUHATHIX Ha CIyX KOMIIOHEHTOB BbICKa3bIBaHUS (CJIOB, CJIOBOCOYETAHUI);

O OIpeneNATh Ha CIyX KOMMYHHKATHBHBIN CMBICI TIPEAJIOXKEHUN, oOparas
BHHMaHUE HAa MHTOHALIMOHHBIA PUCYHOK;

O TpaHC(POPMHUPOBATH OJIHY FPAMMATHUYECKYIO0 (OPMY B IPYTYIO, B COOTBETCTBUHU
C IIOCTaBJICHHBIMU KOMMYHHUKAaTUBHBIMU 3a/1a4aMH;

O WCHpaBIATh TpaMMAaTHYECKHE OIIMOKM B BBICKA3bIBAHMAX, Ipejasaras
IIPaBWJIbHBII BapUaHT;

O YUYUTBhCS YCTaHaBIMBAaTh KJIOYEBBIE CJIOBA B pPaMKaxX BbICKa3bIBaHUI, 4TO
IIO3BOJIMT IIOCIIEA0BATENBHYI0 KOMIIPECCUIO U PACIIUPEHUE TEKCTA;

O 3allOMUHAaTh CHUTYallud, B KOTOPBIX BO3MOYKHO YIOTpEOJIEHHE HEKOTOpPOTO
BBICKA3bIBAHUS;

YcnemHoe BBINOJHEHUE CCMeCTpOBOﬁ KOHTpOJ’IBHOﬁ pa6OTBI 3aBUCUT OT BJIaACHHUA JICKCHKO-
rpaMMaTH4Y€CKUM MAaTCPHUAJIOM COOTBCTCTBYIOIICTO CEMECTPA.

Memoouka pabomul co crosapem, ayouomexcmom (8udeomexcmom)

Kaxnplif, Kro 3aHMMaeTcs TepeBOJAMH HMHOCTPAHHBIX  TEKCTOB, CTOJKHETCS C
HE00XO0AMMOCTBIO TPUOETHYTh K TOMOIIM clioBapsi. PaboTta co cioBapeM He JOKHA OTHUMATh MHOTO
BpeMeHU. UTOOBI TOOUTHCSI MaKCUMaIbHOTO 3((eKTa, Hy>)KHO XOPOIIIO OPUEHTHPOBATHCS B CIOBape,
3HaTh OCOOEHHOCTH ero moctpoeHus. Ilpexnae Bcero, cienyer 3alOMHUTb, YTO CJIOBa B CIIOBape
pacroJiararoTcsi Mo yriryoJIeHHOMY ai(aBUTy. JTO 3HAYUT, YTO CJIOBA PACIOJIOKEHHBI B aja()aBUTHOM
MOpsiAKE HE TOJBKO IO NepBOi OYKBe, a, Kak MPAaBUJIIO, IO YETHIPEM MOCIETYIOLIIM.

CrnoBa B ci0Bape JalOTCs B MX UCXOJIHOM opMe. 3a KaXIbIM CIOBOM CJIENYET Psiji YCIOBHBIX
0003HAYeHMH, COKpALIeHUH M TepeBOJ CJIOBa BO BCEH €ro MHOIO3HAYHOCTH. Bce ycioBHBIE
00O3HAYeHHWST M COKpAIICHHWs, BCTPEYAIOUINECS B cJOBape, COOpaHbI B EIWHBIA CHOHCOK U
IpeJCTaBIeHbI B Havyaje ciaoBaps. [ToaToMy, mpucTtymas K paboTe co coBapeM, HyKHO 03HAaKOMUTBCS
C COOTBETCTBYIOIIMMH YKa3aHUSMHU U 3aIIOMHUTH HX.

[Ipexe yeM MpPUCTYNUTH K MOMCKY HY)KHOTO CJIOBa B CJIOBape, BHUMATEIbHO MPOBEPHTE €T0
opdorpaduto. HesnauurenrHoe uzMeHeHue B opdorpaduu cioBa JaeT COBCEM JAPYrOM CMBICIL.
MoXeT CIy4uThCs, YTO B CIOBape HET NOJXOAAILIEr0 PYCCKOro CJOBa, KOTOpoe ObI TOYHO
COOTBETCTBOBAJIO CMBICITY MEPEBOJIUMOTO TPEATIOKEHHS. TOrIa Hy>)KHO, HCXO/SI 3 OOIIETO 3HAYCHUS
CJIOBa, CAMOMY MOJIBICKATh TOJIXOAAINNA PYCCKHM MEPEBOI.

Jlnst Goree yCIIENIHOTO TMOJIb30BAaHMS CIIOBApEM HEOOXOAWMO TaKKe YCBOUTH OCOOCHHOCTH
CJIOBOOOpa30BaHUsl HMHOCTPAHHBIX CJIOB W Haubojee yrnoTpeOUTeNbHbIE CIOBOOOPAa30BaTEIIbHBIC
JJIEMEHTHl B WHOCTPAHHOM SI3bIKE, a TaK)K€ YMETh MEPEBOJUTH CIIOXKHBIE CIOBA 1O MX COCTABHBIM
gacTsM. YToOBI MPaBUIBHO MEPEBECTH CIOBO, a TIOTOM €0 3allOMHHTb, HY>KHO IOCTapaThcs YBUICTD
B HEM €T0 COCTAaBHBIE DJIEMEHTHI U OOBSCHHUTH MX 3HadeHHe. K rmepeBojay ciioBa cieayeT MOJXO0IUTh
CO3HATEJIbHO, AyMasi O 3HAUE€HHH CJIOBA B IIPOLIECCE €ro NMepeBoa U 3alIOMUHAHMUA.

Best pabota ¢ ayqMOTEKCTOM COCTOMT M3 TPEX JTaloB: MPEIATEKCTOBOTO, TEKCTOBOTO,
MOCIIETEKCTOBOTO.

[IpenrexkcroBelii 3Tam BKJIIOYaeT pabOTy C JAOCKOH, pa3IaTOUYHbIMH MaTepualaMi,
¢parmenTamu ayauorekcta. OCHOBHOE CO/IEpIKAaHUE dTara: CHATh SI3BIKOBBIX TPYAHOCTEH (KOHTPOJb
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MOHMMaHMs Haubojee TPYAHbIX (pa3, aHaTU3 3HAYCHUH OTICIBHBIX CIJIOB, CIOBOCOYETaHU,
MIpeIJIOKEHU I ), TPEHUPOBOYHBIE yNPaKHEHUs Ha 0a3e TeKCTa, BBEJACHUE U MEPBUYHOE 3aKperieHUue
HOBOH JICKCUKH, TOJIKOBAHHC ynOTpCG.HeHI/ISI B TCKCTC JICKCHMUYCCKHUX CAWHHUI] U T'PpaMMATHYCCKUX
SIBJIICHUH, ayAMpOBaHUE U30JUPOBAHHBIX ()parMEHTOB TEKCTa

IIpenrexcroBass OpUEHTHUPOBKA Ha BOCIPHUSATHE pPEYM Ha CIyX COCTOMT B IIOCTAaHOBKE
MPEATEKCTOBBIX  BOIPOCOB, IMPEUIOKEHUU 03arJIaBUTh TEKCT, 3aJaHUM MOATBEPAUTh WIH
OMPOBEPTHYTh MpeAJiaracMble MperoJaBaTelieM YTBEPXKICHUS, BHIOpaTh U3 psala JaHHBIX
MpaBWIbHbIE, PUOIU3UTEIbHBIE U HEBEPHbIC YTBEP)KIEHUS, BHIOpATh MPaBHIIbHBIN BapHaHT OTBETA
Ha BOIPOC, BOCIIPOM3BECTU KOHTEKCTHI C KIFOUEBBIMU CIIOBAMHU.

TekcToBbI 3Tall BKIOYAET IPOCIYIIMBAHUE BCETO TEKCTa W IOOYEPEIHO OTIEIbHBIX
(bparMeHToB, pa3pabOTKy CMBICIIOBBIX OJOKOB TEKCTa. B mporecce He0JTHOKPATHOTO MPOCTYITHBAHUS
TEKCTa MPEeIoiaraloTcs CIeAYIOUINe BUIbI paOOTHI:

1. TlomOop k 3ariaBuo TEKCTA.

2. BocnpousBeneHne KOHTEKCTa KIOYEBOIO CIOBA.

3. TlepedpasupoBanue.

4. OTBeTHI HA BOMPOCHI.

5. HaxoxaeHue ¢ onopoii Ha pyCCKUH 3KBUBAJICHT HHOS3BIYHBIX (DPArMEHTOB TEKCTA.
6. Amnanuz ynotpeOiaeHHs SI3bIKOBBIX CPECTB.

[TocneTekcToBBIN 3Tall BKJIIOYAET CAEAYIOLUE BUABI paOOTHI:

BonpocHo-oTBeTHYIO paboTy.

CocraBreHue 11aHa nepeckasa.

[TocnoBHBIN, C3KaThIH, U HepeHIIMPOBAHHBIN TIEpecKas.
KomMmMeHTapuii K coiep >KaHuIo U S3IKOBOMY OOPMIICHUIO TEKCTA.
Pacimmpenue u npooiKeHne TeKCTa.

CocraBneHnue auanora, MOHOJIOTA [0 TEME BbICKa3bIBaHUSI.

ook wdE

CamocTosiTe/ibHasA pa0oTa CTYAEHTOB H (POPMBbI KOHTPOJIA

IIpu opraHuzanmuM caMOCTOATENbHOM pabOTHl MpemnojaBaTeNb  PYKOBOJCTBYETCS
crenyrommuMu Hopmamu. CamocTositenbHas paboTa CTYACHTOB 1Mo TucHuIbinHe «VHOCTpaHHBINA
A3BIK» JTOJDKHA COCTaBIATh He MeHee 160 wac. IlpenonaBaTenb paccuMTHIBA€T HOPMBI BPEMEHHU Ha
BBINTOJIHEHHUE JIOMAITHETO 3a/IaHUs Ha OJJHO JIBYXYacOBOE MPAKTUYECKOE 3aHSATHE TaKHUM 00pa3oM,
4yTOOBI MOJATrOTOBKA K MPAaKTUYECKOMY 3aHATUIO COCTaBisula He MeHee 1,5 yac. (Bcero - 135- 140
yac.). BeimonHeHne 3agaHuWii MO JOManIHEMY YTEHHWIO, IMPOBEPSIEMOMY Ha HHIUBUIYaJIbHBIX
KOHCYJIbTAIlMi JI0JKHO COCTaBIATh 5 yacoB B cemectp (20 uvac.). OnHol ux (opM opraHuzanuu
CaMOCTOSITENIbHOW pabOTHI SBJISETCS BBIMOJHEHHE MPAKTHYECKOW pabOThl IO ONpeneIeHHON
JEKCUKO-TPaMMaTHYECKOH TeMe.

TpeboBaHMst K caMOCTOATENBbHOM paboTe CTY/AEHTOB:

- CHCTEMAaTHYECKOE BBIMIOJIHEHHE JOMAallHUX 3a/JaHui, BKIIoyaroumx 1) pabory Han
MHOS3BIYHBIM TEKCTOM U 2) yIpa)KHEHHsI, OCHOBaHHbIE Ha JIEKCUKO-TpaMMaTH4YeCKOM Marepuaie 1-ro
cemecTpa (00beM CTaHAAPTHOTO JOMAIIHero 3afanus - 1-3 ynpaxknenus u tekct 10 2500 1. 3H.);

-nomanraee yrerue: 10.000 m. - 15.000 m. 3H. HAYYHO-TIONYJISIPHBIX U MYOIUIUCTHUECKUX
TEKCTOB C TPEIbSBICHHEM BBINMCAHHBIX HE3HAKOMBIX CJOB, a Takxke 20-30 BompocoB 10
COJIEpKAHUIO TEKCTa (00BEM TOMAIIIHErO YTEHUS OIpEeesieTCs] YPOBHEM IOJTOTOBKU CTYAEHTA, Ha
BTOPOM KypcCe CTYICHTaM MpeiaratoTcsl TEKCTHI 00JIbIIEro o0beMa);

-YCBOEHHE JIEKCUUYECKOTO MUHUMYMa.

TumnoBsle 3a1aHUs IJ19 CAMOCTOSTEIIbHOM pa6OTLI CTYACHTOB!:
1. O3HaKOMBTECH C MaTr€puajoM IO TEME, COCTAaBbTC aHHOTAIHIO,
PE3OMC; MOHOJIOTHYCCKOC niIn IOJINIIOTHUYCCKOC BBICKA3bIBAHHC 1o
Hpe)IJ'IO)KeHHOI\/’I TEME, COCTaBbTC IJIaH COACPIKAHUA, CIIMCOK KITFOUCBBIX TOHSTHH.
2. Brinonaute 3aIaHUA-OPUCHTUPBI:
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- OTBETHTE Ha 3apaHee MMOCTABJICHHBIE BOIPOCHI IO COJIEPKAHUIO;
- BbIOEpUTE MPaBWIBHBINA OTBET U3 PAAA JAHHBIX;
- MOIUGUIMPYHTE, JONOTHUTE JAHHBIC ONPEICIICHUS;
- IOPUBEIUTE IYHKTHl IUIAaHA B COOTBETCTBUM C JIOTHMKOM
BBICKa3bIBaHUS;
- UCMONb3YHTE  IIOMCKOBOE,  H3ydarollee,  IPOCMOTPOBOE,
03HAKOMUTENLHOE YTEHHE IPU PadOTe HAJl ICTOYHUKAMH IO TEME.
@DopMbI KOHTPOJIS
[Tpu 0OyueHHIO HHOCTPAHHOMY SI3BIKY HMCIHOJB3YIOTCS cienyromue Gopmbl GPOHTAIBLHOTO U
UH/MBUYaJIbHOTO KOHTPOJIS:
1) Texymuii KOHTPOJIb:
» TpOBepKa JIOMAIIHETO YTCHHS;
» TIPOBEpKa BBHINOJHEHUS JOMAITHUX 3aJaHUH.
2) IIpomeXyTOYHBIH KOHTPOJIb:
OIIPOC YCTHBIX TEM;
IIPOBEpPKa MEpeB0/ia TEKCTOB;
MIPOBEPKA BHIMIOJHEHUS MMPAKTHYECKUX PAOOT O ONPEICIIEHHBIM TEMaM;
IIPOBE/ICHUE ATTECTALMOHHBIX CPE30B, TECTUPOBAHUE.
3) UToroBblil KOHTPOJIb:
» CeMecCTpoBasi KOHTPOJIbHAs paboTa;
» 3auyerT;
» 9K3aMCH.
COBETHI 10 MOATOTOBKE K c/Ia4e 3a4€TOB U JK3aMEHa
TpeboBanus k 3auety
JUist ToTydeHus 3a4eTa CTyIeHT JOJKEH:
O BBINONHUTE 3a4ETHYI0 CEMECTPOBYIO KOHTPOJIBHYIO paboTy 3a COOTBETCTBYIOILUMN
ceMecTp. 3a0YHUKH  BBINOJHSAIOT KOHTPOJBHYIO pPabdOTy MUCHBMEHHO B CIEIHAIBLHOU
TeTpaau, KoTopas B 00s3aTeNbHOM MOpsAKEe MNpeabsBiseTcs mnpenojaBaTento. be3 ee
BBITTOJIHEHUS CTYJICHT K 3a4eTy HE JIOIyCKaeTCsl.

YV VY

O Bo BpeMmst ycTHOro 3aueTta CTYJIEHT JOJKEH YMETh NPaBHJIbHO YMTATh U MEPEBOJUTH 0e3
CJI0Baps yq€6HBIe TCKCTBI W BBIIIOJHATE COOTBCTCTBYIOIIWEC YIPAKHCHUA KOHTpOJ'IBHOﬁ
paboTHI.

O YMeTp mpoduTaTh U MEPEBECTH CO CJIOBAPEM HE3HAKOMBIH TekcT oobeMoMm a0 800
NEYaTHBIX 3HAKOB, OTBEYATh HA BOMPOCHI [0 MPOYUTAHHOMY TEKCTY.

O Bectu 6eceny no temam ypokoB.

TpebGoBanus k Ixk3amMeHy
JUia cnaum DK3aMeHa CTYJIEHT IOJKEH YMETh!

0 [TpaBHIIBHO TIPOYMTATh W TEpenaTh 0e3 CIoBaps OCHOBHOE COJIEp)KaHUE YYEOHBIX TEKCTOB,
M3YYEHHBIX B TEUEHHE JAHHOTO TojJja 00y4YeHHs, a TAK)Ke TEKCTOB BBITTOIHEHHBIX KOHTPOJIbHBIX
pabor.

0 [TpaBUIbHO TPOYHMTATh W TEPEBECTH C TMOMOIIBIO CIOBapS TEKCT CPeaHEH TPYIHOCTH IO

CIeNUAaTLHOCTH MmHpOoKoro npoduist. Hopma urenns u nepeBoga 900 medaTHBIX 3HAKOB IS
MUCbMEHHOTO nepeBoja win 1200 neyaTHbIX 3HAKOB /71l YCTHOTO MEPEBO/JIa B Yac.

O [TpaBuiibHO YMTaTh U MOHUMATh O€3 cIOBaps TEKCTHI, COAepKalinue 6-8 HE3HAKOMBIX CJIOB Ha
CTpaHMILYy U NIEpeAaTh COJepKaHNue MPOYUTAHHOTO (Ha (PPAHILY3CKOM HIIU PYCCKOM SI3BIKE).
O OTBeyaTh Ha BOIPOCHI IMpernojaBaTelis M0 MPOYUTAHHOMY TEKCTY M KpaTKO MepeaaBaTh €ro

COACPKaHNUC HA NHOCTPAHHOM A3bIKC.

CogeTbl CTyAeHTaM 10 MOAr0TOBKE K caye 3a4eTOB U IK3aMeHa:
1. PerynsapHo nmocemarb ayJUTOPHbIE TPAKTUYECKHUE 3aHITHUSA.
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2. B cimyyae mpomycka OTYMTATHCS B YCTHOM MJIM MUCBMEHHOM (hOpME O BHITOTHEHUHU JIOMAITHETO

3aJJaHHs U YCBOECHUU MPOIYLIEHHOTO MaTepuana.

1. Becrtu paGouyto TeTpajab U CIOBAph OCHOBHOM JIEKCHKH.

2. BemmonHATe Bce qoMaiHue 3aaanus. [Ipy BeinonHeHn JoMaliHel paboTbl peKOMEHyeTCsl
YUTATh Y4€OHBIC TEKCTHI HECKOJBKO pa3 BCIyX. JISKCHKO-TpaMMaTHYEeCKHUE YIPaKHEHHS
BBINOJIHATH B IUCbMEHHOM BH/IE.

3. PerynspHo 3ay4nBaTh HaU3yCTh OCHOBHYIO JICKCHKY, PEIHA3HAYCHHYIO JUI aKTUBHOTO
YCBOEHUS

4. B ciydae HE0OXOIUMOCTH MOCEUIaTh WHANBUYAIbHbIE KOHCYJIBTAIIMH MTPENOIaBATENs .

Pexomenyercst npruoOpecTy cinoBapb U rpaMMaTHUECKUI CIIPABOYHUK U MCIIOJIb30BaTh UX JUIS

[IOATOTOBKHU K 3a4€TaM U 3K3aMEHY.

Kpurepun oueHku
NPH pPa3JIMYHBIX (pOPMAaX KOHTPOJIS 3HAHUI, YMEHUIi, HABBIKOB CTY/1€HTOB, BbIsIBJICHHE
chopMUPOBAHHBIX KOMIIETEHIH

IK3ameH, 3auem

OK3aMEHATOp OLEHMBAET 3HAHMs 110 YeThIPeXOalbHON CHUCTEME: «OTJIIMYHO», «XOPOLIO»,
«YZOBJIETBOPUTEIIBHO», «HEYAOBIECTBOPUTEIILHO.

[lpy oueHUBaHMM 3HAHUM W yMEHUH CTYJEHTOB MO JAUCLUIUIMHE MPEerojaBaTelb
PYKOBOJCTBYETCS, IPEXKIE BCETO, CIEIYIOIMMH KPUTEPHUSIMHU:

— yMEHHUE OIEepUPOBATh MOHATUAMHU U KaTerOpUIMHU;

— yMEHHE IPaMOTHO aHAIU3UPOBAThH (PAKThl M BOSHUKAIOLINE B CBSA3U C HUMU OTHOLIECHHUS;

— YMEHHE CaMOCTOATEIbHO TOJKOBATh IPOYUTAHHBIM MaTepual, 1e1aTh BHIBOJBI;

— yMEHHE J1aBaTh KBATM(UIIMPOBAHHBIEC 3aKIIIOYCHHUS TI0 U3YYCHHOMY MaTepHaiy;

— BJIaJICHUE KYJIbTYPOU MBIIIICHUS, CIIOCOOEH K 0000IICHITO, aHATTN3Y, BOCIIPHUSTHIO
uH(popMalnH, TIOCTAHOBKE 1I€JIU U BEIOOpY IyTell ee TOCTUKEHHUS ;

— CIIOCOOHOCTB JIOTHYECKH BEPHO, APTYMEHTUPOBAHHO U SICHO CTPOHUTH YCTHYIO U
IIUCbMEHHYIO PeUb;

— CIIOCOOHOCTh AHAJTM3UPOBATH COLIMAIILHO 3HAUMMBIE TPOOJIEMBI U ITPOLIECCHI;

— CIIOCOOHOCTH MOHUMATh CYLTHOCTh M 3HaYeHHE UH(DOPMAIIUH B Pa3BUTHH COBPEMEHHOTO
MH(OPMaLIMOHHOTO O0IIECTBA;

— BJIaJICHUE OCHOBHBIMU METO/IaMH, CIIOCOOAMU M CPEICTBAMU MOJTYUECHHUs, XPAHEHUS,
nepepadboTKku HH(OPMALIMU, UMEET HAaBbIKU PA0OTHI C KOMIIBIOTEPOM KaK CPEJCTBOM YIpPaBICHUS
uHpopManuen;

Kpurepuu onieHKH 3HaHMIA:

5 BAJIVIOB (0oT/1M4HO):

- CUCTEMaTH3UpPOBaHHbIE, [TOJHBIE 3HAHUS IO BCEM BOIIPOCAM IK3aMEHAIIMOHHOTO OUJIeTa;

- cBOOOJIHOE BIIAJICHUE TEPMHUHOJOTHEH, CTHJIMCTUYECKH TIPaMOTHOE, JIOTUYECKH IPaBUIIbHOE

M3JI0’KEHUE OTBETOB Ha BOIIPOCHI;

- YETKOE TMPEACTABIEHHE O CYIIHOCTH, XapakTepe M B3aUMOCBA3AX  MOHATUM U 3HAYUMBIX

SIBIICHHI,

-CMOCOOHOCTh  TOJIKOBaTh HM3Y4YEHHOE, IPaBHJIBHO aHAM3UPOBATh (PAKTHI U OOCTOSATENBCTBA,

-yMeHHue 000CHOBATh U3J1araeMblii MaTeprai NPaKTUYECKUMU IPUMEPAMH;

-yMEHHE HCIIONb30BaTh HaydHble MOCTIDKEHHMS JPYTMX CBA3aHHBIX C HUMH JUCLMIUIMH;

-OpUEHTUPOBAHWE B  CIELMAIBHOM  JIMTEparype;

-3HaHHWE€ OCHOBHBIX MPOOJIEM JIUCIUTITUHBIL.

4 BAJIJIA (xopoo):

- B OCHOBHOM II0JIHBIE 3HAHUS 110 BCEM BOIIPOCAM 3K3aMEHAIIMOHHOTO OnIIeTa;

- BJIaZICHHE TEPMHUHOJIOTHEH, CTUIMCTUYECKU TPAMOTHOE, JIOTHYECKH MPAaBUIIbHOE U3JI0KEHUE OTBETOB

Ha BOIIPOCHI;

- YETKOE IPEJICTaBJIEHUE O CYIIHOCTH U B3aUMOCBSI3AX 3HAUUMBIX SIBJICHUI;

- yMeHue 000CHOBATh M3JIaraeMblii MaTepHajl NPaKTHUYECKUMH IIPUMEPaMU;

-CIIOCOOHOCTh  TOJIKOBaTh ¥ MPaBUIBHO KBATHU(PHUIMPOBATH (PAKThl U OOCTOATEIHCTBA;
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-OpPUEHTUPOBAHUE B MaTEpHaJIe.

3 BAJUIA (ynoB/1eTBOPHUTEJIbLHO):

- (pparmeHTapHbBIC 3HAHUS TIPU OTBETE HA IK3aMEHAIMOHHBIE BOIIPOCHI;

- BJIAJICHUE TEPMUHOJIOTHEH;
- HE MOJIHOE MPEJCTaBICHUE O CYIIHOCTU U B3aUMOCBSA3SX 3HAYUMBIX SBJICHUM U MPOIIECCOB;
- yMeHHe 000CHOBATh M3J1araeMbplii MaTepuas MPAKTHICCKUMHU ITPUMEPAMH;

2 BAJUJIA (Heyn0BJIeTBOPHUTEIbHO):
- OTCYTCTBHUE 3HaHU M KOMIICTECHIIUH;
- OTCYTCTBHE MPEJCTABICHUS O CYLTHOCTH, XapaKTepe U B3aMMOCBS35X 3HAYMMbIX SIBJICHUN;
- HEYMCHHE BJIaJIETh TEPMUHOJIOTHEH.

Pegpepamut, 0okn1adwvi

3HaHUS ~ OICHMBAIOTCA IO  YETHIPEXOadbHOM  CHUCTEME:  «OTIMYHO»,  «XOPOLIO»,
«yZIOBIIETBOPUTEIBHOY, HEYAOBIETBOPUTEIBHOY.

[Tpu onieHMBaHUM 3HAHUM U YMEHUN CTYJEHTOB YUUTHIBAIOTCS CIEAYIOIINE KPUTEPUU

- Pa3BUTHE HaBBIKOB CAMOCTOSITEILHOI'O HAYYHOT'O ITOMCKA HEOOXOAUMOM JINTEPATYPBHI;

- pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOATEIbHOW pabOThl yuyeOHOW W HAy4HOW JMTEpaTypod Ipu
pELIEHNN IOCTAaBICHHBIX 3a/1a4;

- pa3BUTHE HAaBBIKOB HAYYHOI'O aHAJIM3a MaTepHalia U €ro U3JI0KEeHUS;

- BBIpa0OTKAa YMEHHUS CaMOCTOSTEILHOTO BBIIEICHUS W3 BCel HailleHHOH WH(pOpManuu
OCHOBHBIX aCIIEKTOB PAaCKPBIBAIOIIMX CYTh TEMBI pedepara 1 aHaIIN3a UX;

- pa3BUTHE YMEHUs H3JaraTb HM3ydaeMbli MaTepual B KpaTKoM MO 00beMy M €MKOH 1o
coJiepkanuio hopme;

- 3aKpeIuIeHUe 3HaHu 10 BIOpaHHOM TeMe NpH paboTe ¢ IOMOIHUTEIbHBIMU HCTOUHUKAMH.

Kpurepuu onieHKH 3HaHMIA:

5 BAJUIOB (oT/in4H0):

- pepepat opopmIIeH B COOTBETCTBUU C MPEIBIBISIEMbIMU TPEOOBAHHUSIMU;

- TEMa PaCKphITA MOJIHOCTBIO;

- CTYJIEHT apryMEHTHUPOBAHO OTBETUJI Ha BCE BOMPOCHI, 331aHHbIE NIPU OOCYKICHUH JTOKJIA/a.

4 BAJIJIA (xopomio):

- 3asIBJICHHAs1 TEMA PACKpPBITA IMOJHOCTBIO;

- OTCYTCTBYIOT OIIMOKH U OTI€YaTKH;

- CTYJIEHT OTBETUJI Ha OOJIBIIMHCTBO BONPOCOB, 33JJaHHBIX B Ipoliecce 0OCYKICHHS T0KIaaa.

3 BAJUJIA (ynoBJIeTBOPHTEIBbHO):

- 3asIBJICHHAs1 TEMA PACKpPhITa HE IMOJHOCTBIO;

- UMEIOTCS OIIMOKH U OTIeYaTKH, HEMIPaBUILHO O(hOpMIIEH Hay4HBIH anmapar;

- CTYIEHT HE€ OTBETHJI Ha OOJIbIIMHCTBO BOINPOCOB, 33JaHHBIX B MpOIEcCcEe OOCYKICHHS
JOKJIaJa;

- B paboTe UCTI0Ib30BAIOCH MEHEE 3-X UCTOYHHUKOB.

2 BAJUIA (Hey0B/1€TBOPHTEJIbHO):

- 3asIBJICHHAs TeMa HE PacKpbITa;

- 00BeM pedepara CyliecTBEHHO MPEBBIIACT yKa3aHHBIN pa3Mmep;

- PELIeH3EeHT JI0Ka3aJl aKaJIeMUYECKYI0 HEI0OpOCOBECTHOCTh CTY/IEHTA.

Tecmot:

3HaHHUS ~ OIEHUBAIOTCS 1O  YETHIPEXOAIbHOM  CHCTEME:  «OTJIIMYHO»,  «XOPOIIOY,
«YIOBJIETBOPUTEIHHOY, «HEYTOBICTBOPUTEIHEHO.

[Ipy oneHuBaHMM 3HAHUW M YMEHHMM CTYJEHTOB 1O JUCHUUIUIMHE MPEnoiaBaTellb
PYKOBOJICTBYETCSI, PEXKE BCETO, CICAYIOMUMHA KPUTCPUSIMHU:

— YMEHHE ONEepPUPOBATH MOHATUIMHU U KaTETOPUIMH;

— yMEHHEe rpaMOTHO aHATM3UPOBATh (DAKTHI M BOSHUKAIOIINE B CBSI3U C HUMU OTHOIIICHHUS,

— YMEHHE CaMOCTOSITEIbHO TOJIKOBATh UCTOYHUKH;
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— - pa3BUTHUE HABBIKOB CAMOCTOSITENILHOM pabOTHI C y4eOHON U HAyYHOU JINTEPATypPOr MPHU PEIICHUN
ITOCTABJICHHBIX 3a7a4.
— Kpurepun OLEeHKHU 3HaHUN:

5 BAJIJIOB (ot1u4Ho): CtyneHTsl, naBmue B pesyasrate 80 % u 6osiee npaBUIbHBIX
OTBETOB IIOJy4alOT OLICHKY «OTJIIHYHOY.

4 BAJIJIA (xopomo): CTyeHThl, AaBIIKE B pe3yJIbTaTe OIpoca MpaBuibHbIe 0TBETHI Ha 60 %
u 0oJiee MPOLIEHTOB MOJIY4at0T OLEHKY «XOPOILIO».

3 BAJIJIA (ynoBiaerBoputesbHO): CTyAEHTHI, JaBIIME B pe3ysbTaTe OINpoca MpPaBUIIbHBIC
otBeThl Ha 50 % 1 GoJiee MPOLEHTOB MOIYYalOT OLEHKY «YAOBIETBOPUTEIBLHOM.

2 BAJUIA (ueyaom/ieTBOpUTeIbHO): CTY/ICHTHI, JIaBIIME B PE3yJIbTaTe ONpPOCa MPaBUIIbHbBIC
oTBeThl Ha MeHee 50 % BOIPOCOB MOJIY4YarOT OLEHKY «HEYIOBICTBOPUTEIBHON.

Konmponsuvie padomoi

3HaHMST ~ OLEHHUBAIOTCA IO  YETHIPEXOAJIbHOM  CHCTEME:  «OTJIIMYHO»,  «XOpOLIOY,
«yZIOBJIIETBOPUTEIBHO», HEYIOBIETBOPUTEIIBHOY.

IIpp oneHuBaHMM 3HAaHMW M YMEHHMM CTYJIEHTOB [0 JHMCLUMIUIMHE IIPENoJaBaTeib
PYKOBOJICTBYETCS, IIPEXKIE BCETO, CIECAYIOIIMMH KPUTEPUIMHU:

- pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSTEIBHOI'O HAYYHOT'O ITOMCKA HEOOXOAMMOM JINTEPaTyphl;

- pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSITEIbHOM pPabOThl HOPMATHBHO-IPABOBBIMH  aKTaMH,
MaTepuagamMH CcyAeOHOM MpaKkTUKU, y4eOHON M Hay4yHOU JUTEpaTypoil MpU pEelIeHUH MOCTAaBIEHHBIX
3a1ay;

- pa3BUTHE HABBIKOB HAYYHOI'O aHAJIM3a MaTepHajia 1 €ro U3JI0KEeHUS;

- BBIpa0OTKAa YMEHHUS CaMOCTOSITEIbHOTO BBIIEICHUS W3 BCEH HailleHHOH WH(pOpManuu
OCHOBHBIX aCIIEKTOB PAaCKPBIBAIOIINX CYTh TEMBI pedepara 1 aHaIIN3a UX;

- pa3BUTHE YMEHHUs H3JaraTb HM3y4aeMbli MaTepual B KpaTKoM MO 00beMy M €MKOH 1o
coJiepkanuio hopme;

- 3aKpeIuIeHNe 3HaHul 10 BIOpaHHOM TeMe NpH paboTe C IOMOIHUTEIbHBIMU HCTOUHUKAMH.

Kpurepuu onieHKH 3HaHWM, YMEHUN U HaBBIKOB CTYACHTOB 110 JUCLHUIIINHE:

5 BAJIJIOB (oriim4Ho): OLeHKa «OTJIWYHO» — OTBET IOJHBIM, MPaBUIbHBIN, MOHUMaHUE
MaTtepuaiga TIyOOKOe, OCHOBHBIE YMEHHUS C(OPMHpPOBAaHbl M YCTOMUYMBBI; H3JIOKEHUE JIOTUYHO,
JI0Ka3aTeIbHO, BBIBOABI U 000OIIEHNS TOYHBI U CBSA3aHBI C ABJICHUSMH KU3HH, C 001acThIO OyayIien
CHEIHATbHOCTH; HUCIOJb30BaHUE TEPMHUHOJIOTUHM IPaBUIIbHOE, MpaKTHYECKas CUTYyallud pelieHa
IIPaBUJIBHO;

4 BAJIUJIA (xopomo): OreHKa «XOpOIIO» — OTBET YJOBJIETBOPSIET BbIIIEHA3BAaHHBIM
TpeOOBaHUAM, HO U3JI0KEHHUE HEOCTATOUHO CHUCTEMATU3UPOBAHO, OT/IEIbHBIE YMEHUS HEJOCTATOUYHO
YCTOWYMBBL, B OIIPE/IEICHUH MOHATHI, B BbIBOJIaX U 00OOILIEHUSIX UMEIOTCS OTAENIbHbIE HETOUHOCTH,
JIETKO HCIPAaBUMBbIE C TIOMOIIBIO JIONOJHUTEIBHBIX BOIPOCOB IPENOJABATENs, IpaKTU4YecKas
CUTYyalusl peleHa paBUiIbHO.

3 BAJJUIA (ynoBiaerBopureibH0): OIeHKa «yJIOBIETBOPUTEIBHO» — OTBET OOHApyKHUBAeT
MIOHMMaHHE OCHOBHBIX IOJIOKEHUM H3J1araeMoro marepuaia, OJHAKO HaOJIoJaeTcs 3HauuTelbHas
HEMOJIHOTA 3HAaHUMN; OINpejAesieHHe TIOHATHI He4YeTKoe, yMEHHUs C(HOPMUPOBAHBI HEIOCTATOYHO,
BBIBOJBI U OO0OOIEHHS apryMEHTHpPOBAaHbI CJ1a00, B HHUX JIOIYCKAlOTCS OLIMOKH;, B pEIICHUH
MPaKTUYECKOW CHUTYaI[MU UMEIOTCS TpyOble HETOCTaTKH;

2 BAJIUIA (neynoBiaerBopureabHO): OLEHKAa «HEYJOBIETBOPUTEIBHO» — OTBET
HENpPaBWIbHBIM, TOKa3blBa€T HE3HAHHWE OCHOBHOTO MaTepuasa, IpyOble OIIMOKM B ONpeAesieHUU
MOHATUH, HEyMEHUEe paboTaTh C JOKYMEHTaMH, MCTOYHHUKAMH, HOPMATHBHO-TIPABOBBIMH AaKTaMH,
MpaKTUYeCKasl CUTyallls He pellleHa WM pelleHa, HO He MnpaBuwibHO. CTaBUTCS TakKe NMPHU OTKa3e
CTY/IEHTa OTBEeYaTh 110 OUJIETY.

Ouenka 3HAHUIL, YMEHUNI U HAGLIK0E (KOMNEemeHUUl) RPU UM EePAKMUSHBLIX (hopmax
3AHAMULL:
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3HaHUS ~ OIICHMBAIOTCS IO  YeThIpeXOanbHOW  CHCTEME:  «OTJIMYHO»,  «XOPOIIO»,
«YIOBJIETBOPUTEIBHO», «HEYIOBIETBOPUTEIBLHO.

[Tpu onieHMBaHUM 3HAHUM ¥ YMEHUN CTYJE€HTOB YUUTHIBAIOTCS CIECAYIOIINE KPUTEPUU

- pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSTEIHHOI'O HAYYHOT'O IMOMCKA HEOOXOAMMOMN JIUTEPATyPBhI;

- pa3BUTHE HAaBBIKOB CAMOCTOSITEIHHOM pabOThl Y4eOHOW W HAaydHOW IHTEpaTypod mpu
pelIeHNH IOCTABJICHHBIX 33/a4;

- pa3BUTHE HAaBBIKOB HAYYHOI'O aHAJIM3a MaTepHUajla U €ro U3JI0KEHNUS;

- BBIpaOOTKAa YMEHHS CaMOCTOSITEIbHOTO BBbIIETCHHUS U3 BCEW HalieHHOW HH(OpManuu
OCHOBHBIX aCIIEKTOB PAaCKPBIBAIOIINX CYTh TEMBI pedepara 1 aHalIn3a uX;

- pa3BUTHE YMEHHs H3JaraTh W3ydaeMblil Marepuan B KpaTKoil Mo o0beMy M €MKOH IO
coJziepkanuio hopme;

- 3aKperieHUe 3HaHU 10 BBIOPaHHOM TeMe Mpu paboTe ¢ JOMOIHUTEIbHBIMU UCTOYHUKAMHU.

— YMEHHE ONEpPUPOBATh MOHATUSAMU U KaTETOPUIMU;

— yMEHHe rpaMOTHO aHAIU3UPOBATh € ()aKThl U BOZHUKAIOIINE B CBSA3H C HUMU OTHOILICHUS;

Kputepuu orieHku 3HaHUI:

5 BAJIJIOB (oT1M4HO0):
- CUCTE€MaTU3UPOBAHHBIE, ITOJIHBIE 3HAHUS 110 BCEM BOIIPOCAM;
- CBOOOJTHOE BIJIAJIEHUE TEPMHUHOJIOTHEH, CTHJIMCTUYECKM TIPAaMOTHOE, JIOITMYECKH IPABUIIBHOE
M3JI0KEHUE OTBETOB Ha BOIIPOCHI;
- YETKOE IMIPE/CTABICHUE O CYLIHOCTH, XapakTepe M B3aHMMOCBSI3SIX MOHSATUH ¥ 3HAYMMBIX
SIBJICHHI;

- yMEHHE 000CHOBATh U3J1araéMblii MaTeprai NPaKTUYECKUMU [IPUMEPAMU;

- YMEHHE HCIOJIb30BaTh HAyYHbIE JIOCTHKEHUS TUCLMILINH;

- OPUEHTHPOBAaHHE B  CHELMAIGHOM  JIATEpATypE;

- 3HaHHE OCHOBHBIX IIPOOJIeM 06a30BbIX TUCIUILINH.

4 BAJUJIA (xopomo):
- B OCHOBHOM ITOJIHBIE 3HAHMSI 110 BCEM BOIIPOCAM;
- BJIaZICHHE TEPMHUHOJIOTHEN, CTUIMCTUYECKH TPAMOTHOE, JJOTHYECKH MTPaBUIIbHOE U3JI0KEHHE OTBETOB
Ha BOIIPOCHI;
- YETKOE IPEJICTaBJIEHUE O CYITHOCTH U B3aUMOCBS3SIX 3HAUUMBbIX SIBIICHUI;
- yMeHHe 000CHOBATh M3JIaraeMblii MaTepuai MPaKTUIECKUMU IPUMEPAMH;

3 BAJUIA (ynoB/IeTBOPUTEILHO):

- (pparmeHTapHbBIC 3HAHUS TIPU OTBETE;

- BJIaJICHUE TEPMHUHOJIOTUEN;
- HE TIOJIHOE MPEICTABIEHHUE O CYIIHOCTH M B3aUMOCBS35X 3HAUUMBbIX SIBJICHUH U IPOLIECCOB;
- yMeHHe 000CHOBATh M3J1araeMblii MaTepuai NPaKTUYECKUMHU IPUMEPAMH;

2 BAJUIA (Heyn0B/1€TBOPHTEJIbHO):
- OTCYTCTBUE 3HAHMM M KOMIIETEHIIHIA;
- OTCYTCTBHE IIPE/ICTABICHUS O CYIIHOCTHU, XapaKTePE U B3aMMOCBS3SIX 3HAUUMBIX SBJICHUII;
- HEyMEHME BIIaJICTh TEPMUHOJIOTHEM.
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ABTOHOMHAsI HEKOMMepPYeCKasi OpraHu3amus
BBICIIET0 00pa30BaHUS
«BOJIT'OI'PAJICKUA TYMAHUTAPHBIA UHCTUTYT»

PaccMoTpeHo U yTBepKIEeHO
Ha 3acelaHuu Kadeapsl

OueHouyHble MaTEePHAJIbI
WHOCTPAHHBIN SA3BIK
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1.1 Onucanue uHOuUKamMopo8 00CMuU;ceHus Komnemenyuil (nokazameJieil OYEHUBAHUA) U
Kpumepues oueHUuaHUA KOMNEemeHYUll, @ MaKce KA1 OUeHUBANHUS.

HaunmeHnoBaHue u Ko
(hopmupyemMoii 1

Oransl GopMHUPOBAHHS KOMICTECHIHH
(pa3zmenbl, TeMBI TUCIUIUIHHBL,

IToka3aTenu oleHUBaHUS
(3HaHUS, yMEHUS, HABBIKH)

KOHTPOJIUPYEMO U3y4eHHE KOTOPBIX HOPMHUPYET
KOMIICTCHIIU KOMHCTGHHI/IIO)*
Criocoben My specialty is “Economics”. 3HaTh: MHOCTPAHHBIN S3BIK JUIS
ocymectiate  [Looking for a job. OCYILECTBIICHUS MEXINYHOCTHOI'O OOIICHHS B
JICITOBYIO Present, Past, Future Indefinite| mpodeccruonanbHoi nesITEIBHOCTH; OCHOBHbBIE
kommyHuKaruio B ((Simple) Tense. Prepositions.| 3HaueHus H3y4EHHBIX JIEKCHYECKHUX €IUHHUII,
YCTHOU U My specialty is “Economics”.| HCIONIB3yeMbIX B CUTYallUSX HHOS3BIYHOTO
MTUCHMEHHOM Looking for a job. Prepositions. obreHus B mpodeccHoHanbHOM chepe
dbopmax Ha Economics. Asking for help. JIESITEIIBHOCTH; OCHOBHBIC TPAMMATHYECKHE
rocyaapctBeHHoM |Forms of organizing business.  siBiIeHHs U CTPYKTYPBI, HCIIOJIb3yEMbIC B

a3bIke Poccuiickon
®enepanuu U

MHOCTPaHHOM(BIX)

s3eike(ax) (YK-4)

[naron to be. OGopor there
islare. Ilpemmorn Mecra H
Bpemenu.Forms of organizing
business. The sole proprietor.

YCTHOM U IMCbMEHHOM OOIICHHH;
MEXKYJIbTYPHBIE PA3/IN4Usl, KYJIbTYPHbIE
TPaguLMU U pEeAInu, KyJIbTYpHOE HACIIEue
CBOEH CTpaHbl U CTPaHbl U3Y4aEMOTO S3bIKA;

Starting Business.

The sole proprietor. Starting
Business.

Modal  verbs and their
equivalents.
CroBooOpa3zoBaHHE.

The business partnership. The
business partnership. Participle
Il. Passive voice. Large
corporations.
CreneHu CpaBHCHMU
[IprUIaraTCJIbHbIX. CDyHKIII/H/I
rarosa should. CroBa-
3amectutenan one (ones), that

(those)

YMeThb: UCT0Ib30BaTh MHOCTPAHHBIH A3bIK B
MEKITHYHOCTHOM OOIIEHUH U
npogecCuoHaIbHOM 1A TETbHOCTH; TIOHUMATh
UH(POPMALIMIO IPU YTEHUH y4eOHOMH,
CIPaBOYHON, HAYYHOM/ KyJIbTYpOJIOTHUECKOM
JUTEPATyphl B COOTBETCTBUU C KOHKPETHOM
LEJIBIO (03HAKOMUTEIbHOE, H3ydalollee
MIPOCMOTPOBOE, MTIOMCKOBOE YTEHHUE); COOOIIATH
MH(POPMALIMIO HA OCHOBE NPOYUTAHHOTO
TekcTa B (opMaTe MOArOTOBIEHHOTO
MOHOJIOTHYECKOTO BBICKa3bIBAHUS
(mpe3eHTanuu 1o NpeIoKEHHON TEME);
pa3BepTHIBATH MPEATIOKEHHBIIN TE€3UC B BUJIE
WJUTIOCTPAIUH, JeTaIN3allu1, Pa3bsICHEHUS;
BbIpa)kaTh KOMMYHHUKAaTHBHbIE HAMEPEHUS B
CBSI3M C COJIep )KaHUEM TeKcTa / B
NpEeJIO)KEHHON CUTYyalluu; TOHUMAaTh
MOHOJIOTHYECKHE BHICKA3bIBAHUS U pPa3INYHbIC
BU/IbI TMAJIOTA KaK MPU HEMTOCPEICTBEHHOM
0OIIIeHNH, TaK U B ayJH0- / BUICO3AMHICH;
COOJIIOIaTh PEUEBOM ATUKET B CUTYaLIUAX
MTOBCETHEBHOI'O U JIEJIOBOT'O OOLICHUS
(ycTaHaBIMBATh U MOAJIEPKUBATH KOHTAKTHI,
3aBepUINTH Oeceay, 3alpalIuBaTh U cOoOUIaTh
uHpopMaInio, No0YyXJ1aTh K IEHCTBHIO,
BBIpaXKaTh cOrJiacue / Hecorjiacue ¢ MHEHHUEM
cobeceHMKa, TPOCHOY); MHUCbMEHHO
¢bukcupoBath HH(DOPMALINIO, TOJIyYaEMYIO IPU
YTEHUH TEKCTA, IPOCITYILIMBAHUH
ayJuo3amnycH, MpoCMOTpe BUJeOMaTepHana;
MUCHbMEHHO PEaTN30BbIBATh
KOMMYHHMKaTHBHbIE HaMepeHus (3ampoc,
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MH()OPMHPOBAHKE, TIPEIOKCHHE,
o0y JIeHUE K ACHCTBUIO, BRIPAKEHUE
pochOBbl, (HE) corjlacue, 0TKas, U3BUHEHHUE,
0J1aroJapHOCTb );

dopMupyeMbIe HaBBIKH: HaBBIKAMH
BBIPQXCHHS CBOUX MBICIICH U MHEHUS B
MEKJIIMYHOCTHOM U JIEJIOBOM OOIIEHUH Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE;- HABBIKAMH H3BJICUCHUS
HE0OXO0aMMOM HH(POPMALIMH U3
OPUTHHAIILHOTO TEKCTa HA MHOCTPAHHOM
SI3BIKE TI0 MPOoOJIeMaM SKOHOMHKH U OM3Heca;
OCHOBaMU ITyOJIMYHOM peuH, JeI0BOM
MePENUCKH, BEICHHS IOKYMEHTAIINH,
MprueMaMH aHHOTHPOBAHUS, peepUPOBAHHS,
HepeBoia TUTEPATYPHI M0 CIEIUATLHOCTH

CIIOCOOHOCTEIO,
UCIIONB3YS
OTCUYCCTBCHHBIC U
3apyOeKHbIe
HUCTOYHHMKHU
uHpopmanuu,
coOpartb
Heo0X0aUMBIE
JTAaHHBIC
MIPOAHAIIN3UPOBATH
UX Y IOJrOTOBUTH
nH(GOPMAaIIMOHHBIN
0030p u/unu
aHAJTUTUYECKUH
oruert (ITK-7);

Management. Looking for a job.| 3nams: MEKKYJIbTYPHBIC paznuuus,
Gerund. KYJIbTYpPHBIC TPATUIIMHA U PEATTUH, KYJIbTYPHOEC
Marketing. The problems ofjmacnenue cBoeit  cTpaHbl ¥ CTpaHBbI
marketing. U3y4aeMoro sI3bIKa;
SEI;?{ZS'THOHTHHIMG TCPYHAMA OT| y/3 oy, - yMeTb  coOpaTb  HEOOXOIUMbIe
L JTAaHHEBIE, MIPOAHATH3UPOBATH ux u
Market_lng. The problems  of MOATOTOBUTH HpHQ)opMauHIz)HHLIﬁ 0030p u/umm
marketing. aHATTMTHYECKHIA OTYeT, IPOBOJINTH
Gerund. Ormrame TePYHANA OT 56 morpaduueckyio ¥ HHPOPMALMOHHO-
[IPUHACTHA. Account!ng. MOUCKOBYI0O  paboTy €  MOCIEIYIOIIUM
Inf!n!t!ve' ACCOUNtING.| 1o p30BamHEM JAHHBIX Ha WHOCTPAHHOM
Infinitive. . S3bIKE TP pEHICeHWH TPOo(ecCHOHANTBHBIX
Market. Banks and finance.

Complex Subject. Complex
Object. Tax system in Russia.

3ajady W Oo(pOpPMIIEHMM HAy4YHBIX CTaTeH,

OTYETOB, 3aKIIOUCHHUI.

Participle Il. Computers. In a
supermarket. Conditional
sentences.

Some, any, no.

Dopmupyemvle HABbIKU: 61a0eHuUe HaBbIKaMU
JUTEPATYpHONM U JAEJIOBOM NUCBMEHHOHM U
YCTHOM peun Ha MHOCTPAaHHOM  SI3BIKE,
HaBbIKAMU MYOJMYHON U HAy4YHOM peuu;
BJaJIeTh COBPEMEHHBIMH MeTofaMu cOopa
00paboTKM © aHaimM3a SKOHOMUYECKUX W
COLMAJIBHBIX JIaHHBIX; CIOCOOEH, HCIOJB3Ys
OTEYECTBEHHBIE M 3apyOeKHbIE HMCTOYHUKHU
uHpopManuu, coopaTb HeOOXOAUMBbIE TaHHBIE
NpOAHATM3UPOBaTh WX H  TOJITOTOBUTH
uH(OPMAIMOHHBIN 0030p u/unm
AHATTUTHYECKUI OTYET, CIIOCOOCH TPOBOJIUTH
oubnuorpaduyeckyto u  HH(POPMAIMOHHO-
MOMCKOBYI0O  paboTy ¢  MOCJEAYIOIIUM
UCTOJIb30BAaHUEM JTAHHBIX HHOCTPAHHOM SI3bIKE
IpH pemeHnn NPOo(ecCHOHAIBHBIX 3a7ad U
opopMIIeHMH Hay4yHBIX CTaTedf, OTYETOB,
3aKJIOYEHUM.

K pazmenam Ne 1-12 (ycTHBII OTBET, akTHBHBIE 1 MHTEPAKTHBHEIE (DOPMBI, 3a4€T)

IITkana oneHUBaHUS

Kpurepun onieHuBaHMUs




92

OTJIMYHO

BricTaBnsiercst CTyAeHTY, €CIM OH MpPOSBUJ CIEAYIOLIWE 3HAHUS, YMEHMS,
HaBBIKHU:

CHUCTEMAaTU3UPOBAHHBIC, TIOJIHBIC 3HAHWS 1O BCEM BOMNPOCaM, BXOJSIIMM B
MOKA3aTeb «3HATh)» COOTBETCTBYIOLLEH KOMIIETCHIINH;

CBOOOJIHOE BJIAJICHUE TEPMHHOJIOTHEH, CTHIMCTHYECKH TPaMOTHOE, JIOTHYECKH
MPAaBUIBHOE U3JI0KEHHUE OTBETOB HA BOIPOCHI;

YETKOE MPE/CTaBICHUE O CYIIHOCTHU, XapakTepe W B3aUMOCBS3SIX IOHATUH U
SIBIICHUI;

yMeHHe 000CHOBATh M3JIaraeMblii MaTepHall MPAKTUYECKUMHU IIPUMEPaAMH,
YMEHHE WCNOJIb30BaTh HAy4yHbIC JIOCTVDKCHUS JIPYIMX CBA3AHHBIX C HUMH
JHUCIUTLINH;

OPHEHTUPOBAHNE B CIIEUMAILHOM JIMTEPATYPE ;

3HaHHE OCHOBHBIX MPOOJIEM S3bIKO3HAHUS.

XOpOIIO

BricraBnsercs CTYACHTY, €CJIIM OH IpOABUII CICAYIOIIWC 3HAHWA, YMCHMHA,
HaBBIKHU:

B OCHOBHOM IIOJHBIC 3HAaHHMA II0 BCEM BOIIpOCaM TCEM, (bOpMHPYHHHHM
KOMIICTCHIIUIO,

BI1aACHHUC TepMHHDHOFHeﬁ,CTHHHCTHQGCKH I'paMOTHOC, JIOTHYCCKU IMPAaBUJIBHOC
H3JI0KCHHUEC OTBCTOB HAa BOIIPOCHI;

YMCHUC 000CHOBATDH U3JIaraeMbIi MaTCpHral NPAKTUICCKUMU IIPUMEPAMU

YAOBJICTBOPHUTCIBHO

BoicTaBnsercs CTyIOEHTY, €Cld OH MpOSIBU CIEAYIOUIME 3HAHMS, YMEHMS,
HAaBBIKU:

¢dbparmeHTapHbIe 3HAHUS IPH OTBETE;

BJIaJICHHE TEPMUHOJIOTHEM;

HE MOJIHOE IIPE/ICTABIICHHE O CYIIHOCTH M B3aMMOCBS3SX SIBJIEHUI U MPOLECCOB;
yMeHue 000CHOBATh U3JIaraeMbIil MaTepHall MPaKTUYECKUMHU TPUMEPAMU,

HEYAOBJICTBOPUTCIILHO

BrIcTaBisieTcst CTyIeHTY, €ClIM OH POJEMOHCTPUPOBAI:

OTCYTCTBHME 3HAHUN W YMEHUH;

OTCYTCTBHE IIPEICTABIICHUS O CYIIIHOCTH, XapaKTepPe U B3aUMOCBS3SIX SABJICHU;
HEyMEHUE BIAJCTh TEPMUHOJIOTUEH;

OTCYTCTBHE C(HOPMUPOBAHHBIX HABBIKOB;

OTCYTCTBUE C(HOPMUPOBAHHON KOMIIETEHLIUU

3aureHo

BricTaBisieTcst CTyIEHTy, €CIIM OH IpPOSIBUJ CIEAYIOIIME 3HaHUS, yMEHUS,
HaBBIKU:

(¢parMeHTapHbIe 3HaHUs IPU OTBETE;

BIIaJICHUE TEPMUHOJIOTHEH;

HE IIOJIHOE IIPEJICTABJICHHUE O CYIIIHOCTH U B3aMMOCBS3SIX SBJIECHHUU U IPOLECCOB;
yMeHue 000CHOBATh M3JIaraeMblii MaTepHrall MPaKTHYECKUMHU IPUMEPaMU;

He 3auteno

BeicTaBisercs CTyAeHTY, €ClIi OH IPOAEMOHCTPUPOBAL:

OTCYTCTBHE 3HAHUN W YMEHUM;

OTCYTCTBHUE IIPEACTABIICHUS O CYIIIHOCTH, XapaKTepe U B3aUMOCBSA3SX SABJICHU;
HEyMEHUE BIAJETh TEPMUHOJIOTHEN;

OTCYTCTBUE C(HOPMUPOBAHHBIX HABBIKOB;

OTCYTCTBHE CHOPMHUPOBAHHON KOMIETEHIINH

K paznenam Ne 1-12 (pedepat)

[ITkana oneHUBaHus

Kpurepun onennBanus
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OTIINYHO BBICTABIIICTCS CTYIEHTY, €CIIN
pedepar opopmiieH B COOTBETCTBUU C MPEIBIBIIEMbIMU TPEOOBAaHUSIMU;
TE€Ma PacKphITa MOJHOCTHIO;
CTYJCHTOM OCBEILlEHA AaKTyaJlbHOCTb TEMbI, LEIM U 3aJadd, HayyHa U
IpaKTUYecKas 3HaYUMOCTb, COPMYJIMPOBAHBI METO/bI, HOpMAaTHUBHAs 0a3a;
B pedepare uccIenyroTcs MpoOIeMbl TEOPETHUECKOT0 M (WIJIM) MPaKTHYECKOTO
XapakTepa;
B pedepare nemaroTcs apryMEHTHPOBAaHHbIE M OOOCHOBaHHBIC BBIBOJBI IIO
UCCIIelyeMbIM IIpo0iieMam;
CTYJEHT apryMEHTUPOBAHO OTBETUJ HAa BCE BONPOCHl, 3aJaHHBIE IPU
00CYX/IeHUH J10KJIaja.
pa3BUThl HAaBBIKM  CaMOCTOSITEIbBHOTO HAy4yHOro IIOMCKa HEOO0XOAMMOM
JUTEPATYPBI;
pa3BUThl HABBIKM CaMOCTOSITEJIBHOM pabOThl C HaydyHOH JIMTEpaTypoil mnpu
PEILIECHNHU IOCTABIEHHBIX 3a/1a4;
Pa3BUTHI HABBIKM Hay4YHOT'O aHAJIM3a MaTepuasa U €ro u3J0KeHus;
BbIpaOOTaHbl YMEHHs CaMOCTOSITEILHOTO BBIIEIEHUS M3 BCeM HalijieHHOU
UH(POPMALIMK OCHOBHBIX AaCIEKTOB PACKpPBIBAIOIIUX CYTh TeMbl pedepara u
aHaJIN3a Ux;
pa3sBUTHI YMEHUS U3JaraTh U3y4aeMblii MaTepuall B KPaTKoil o 00beMy U eMKOH
0 COJICP KaHUI0 PopMeE;
3aKperieHHue 3HaHUM Mo BBIOpaHHOW Teme Hpu paboTe ¢ JAONOIHHUTEIbHBIMU
MCTOYHUKAMHU.

XOpOoLIO BBICTABJIICTCS CTYICHTY, €CIIN:
3asiBJICHHAsl TEMa PacKphITa MOJIHOCTHIO;
B pedepare ucciaenyroTcs MpobieMbl TEOPETUYECKOTO U (MJIM) MPaKTHYECKOro
Xapakrepa;
CTYACHT OTBETHJI Ha OOJBIIMHCTBO BOMNPOCOB, 3aJaHHBIX B IpolEecce
00CyXIeHUS TOKIIa .
pa3sBUTBHl HAaBBIKM  CAMOCTOSTENILHOTO HAy4yHOrO IOMCKa HEO0OXOAMMOM
JUTEPaATypPhI;
pa3sBUTHl HABBIKM CaMOCTOSITEIbHON paboThl C HAy4yHOH JUTepaTypoil mpu
peLIeHNH TOCTAaBIEHHBIX 3aa4;
pa3BUTHI HABBIKM HAYYHOT'O aHAJIM3a MaTepUala U €ro U3JI0KEHUS;
BbIpaOOTaHbl YMEHHS CaMOCTOSITENIbHOTO BbIIETICHUS U3 Bcell HalJeHHOM
MH(pOpMallMi OCHOBHBIX AaCIEKTOB pacKpbIBAIOIIUX CYTh TeMbl pedepata U
aHaJIN3a UX;
Pa3BUTHl YMEHHUS M3J1araTh U3y4aeMblil MaTepuan B KpaTKOH 10 00beMY U eMKOMH
M0 CO/IEPKaHUI0 POPME;
3aKperyieHre 3HaHWW M0 BBIOpAaHHON TeMe mpu paboTe ¢ JOMOIHUTEIbHBIMU
VCTOYHUKAMHU.

yIIOBJIETBOPUTEILHO BBICTABIISIETCS CTYIEHTY, €CIIU:

3asiBJICHHAsl TEMa PACKpbITa HE MOJTHOCTBIO;
HENpaBWIbHO 0(OPMJIEH Hay4HbIH anmapar;

CTYACHT HE OTBETWJI Ha OOJBIIMHCTBO BOIPOCOB, 33JaHHBIX B IpolEecce
00CyXIeHus JOKIana;

B paboOTe UCIOIB30BAIOCH MEHEE 3-X MCTOYHHUKOB.

pa3BUThl HABBIKM  CaMOCTOSITEIbHOTO HAy4yHOro IIOMCKa HEoOXOAMMOM
JUTEPATYypHI;

pa3BUTHI HABBIKU CaMOCTOSITEIbHON pabOThl ¢ yueOHOW M HAyYHOU JINTEpaTypoit
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IIPY PEILICHNUN NIOCTABICHHBIX 3a/1a4;
pa3BUTHI YMEHUS U3JaraTh U3y4aeMblil MaTepuan B KpaTKoil Mo 00beMy U eMKOMH
0 CoJepkKaHUIO (hopMe;

HEYAOBJICTBOPUTEIILHO

BBICTABJISIETCS CTY/CHTY, €CIIH:
3asIBJICHHAsI TEMa HE PaCKphITa;

PELICH3CHT JI0Ka3all akaJeMHUYECKYI0 HET0OOPOCOBECTHOCTD CTyIEHTA (IIIaruar).
He cOPMUPOBAHA KOMIICTCHIIUS

K paznemam Ne 1-12 (Tecr)

[Ikama oneHUBaHUA

Kputepuu onienuBanus

OTJIIMYHO

CTYZAEHTHI, faBiire B pe3ynbrate 80 % u 6ojiee MpaBUIbHBIX OTBETOB MOIYyYaIOT
OLICHKY «OTIMYHOM.

XOpO1I0 CTYZAEHTBI, 1aBLINE B Pe3yJIbTaTe ONpoca IpaBUiIbHbIE OTBETHI HA 60 % u Gosee
IIPOLICHTOB ITOJIY4Yar0T OLEHKY «XOPOILIOY.

YIOBJIETBOPUTEIBHO CTYZACHTBI, IaBLIME B pe3yJbTaTe orpoca MpaBUibHbIe OTBETHI Ha 50 % u Gozee
IIPOLICHTOB I10JY4Yar0T OLEHKY «YIOBICTBOPUTEIBLHOY.

HEYJI0BJIETBOPUTEIBHO CTYJEHTBI, JaBLIME B pe3yjbTaTe ONpoca IpaBHJIbHbIE OTBETHI Ha MeHee 50 %

BOIIPOCOB MOJYYAOT OUCHKY «HCYAOBJICTBOPUTCIIBHOY.

K paznenam Ne 1-12 (3aymaga, KOHTpOIBHOE 3aJaHHE)

[IIxana oneHnBaHus Kpurepuu onennBanus

OTJINYHO CTYJICHTHI, MPABHJIBHO PEIIMBIINE 3a7a4y, BCE 3aaHUS
BBINIOJIHEHEI B IIOJTHOM O0OBEME.

XOpOIIO CTYJIEHTbI, MPAaBWJIBHO PEIIMBIINE 3a/Jady, HE BCE 3aJaHUS
BBIIIOJIHEHBI B IIOJIHOM O0BEME.

YIOBJIETBOPUTENBHO CTYIEHTHI, OMIMOOYHO peIIMBIIKE 3a7ady, OOIbINas YacTb
3aJITaHUN BBIITOJTHEHEI.

HEY/I0BJIETBOPUTEIHHO CTYJICHTBI, HE TIPABUJILHO PEIIMBIINE 3a/1a4y, HE BBITIOJHEHbI
3aJaHus.

1.3. TunoBbie KOHTPOJIbHBIE 32/IaHUSI U HHbIE MAaTePUAJIbI

Ne HanmenoBaHnue u koj, Oransl GOPMHUPOBAHHS KOMIECTEHIHH Bun

pa (dopmupyemoii 1 (pazzensl, TEMBI JUCHUIUTAHEI, H3y9eHHE KOTOPBIX (POpMHUPYET OIIEHOYHOTO
311 KOHTPOJIUPYEMOH KOMITETEHITHIO ) * cpencTaa
en KOMIIETCHIINN (KoHTpOJIEHOE

3aaHue (TeCTHl,
pedepars u
npoy.),
MO3BOJISTIOIIEE
IIPOBECTH
KOHTPOJIIb
3HaHUH,




95

yMeHuii,
HaBBIKOB)
Cnocoben ocymectsuats | My specialty is “Economics”. Looking for a job. BeimonHeHne
JICTIOBYIO Present, Past, Future Indefinite (Simple) Tense. | KOHTPOIBHOI
Kgﬁ’zz}lgiﬁi};;mﬁ Prepositions. My specialty is “Economics”. Looking for a | paboTsi 1.
éopMaX Ha job. Prepositions. Economics. Asking for help. PedepupoBan
rocymapcreensoM siseike | FOrms of organizing business. I'maron to be. OGopot | me Tekcros,
Poccuiickoit Penepaunn | there is/are. Ilpemtorn mecta u Bpemenu.FOrms of | BemmosnHenue
M HHOCTPaHHOM(5IX) organizing business. The sole proprietor. Starting | Tecros,
asbike(ax) (VK-4) Business. BHEAYJIUTOPH
The sole proprietor. Starting Business. 0¢  YTCHHE,
Modal verbs and their equivalents. CroBoo6pa3oBanue. IEPEBOJI
The business partnership. The business partnership. | TekctoB st
Participle Il. Passive voice. Large corporations. JIOTTOJTHUTEITh

Crernenu cpaBHEHHS TpUIAraTeabHbIX. DYHKINK ri1aroia
should. CrnoBa-3amecturenu one (ones), that (those)

HOI'O YTCHUA

CIIOCOOEH, Management. Looking for a job. Gerund. Brinonnenue
HCIIOJB3YS Marketing. The problems of marketing. KOHTPOJIbHON
OTE€YECTBEHHBIE U Gerund. OTiu4ne repyHans OT MPAYACTHSL. paboThl 2.
3apyOeKHbIE Marketing. The problems of marketing. PedepupoBan
WCTOYHUKHU Gerund. Otiuume repyHaus OT mpuyacTus. AcCCoOunting. | e  TEKCTOB,
uHpOpManuy, Infinitive. Accounting. Infinitive. BBITTOJIHEHHE
cobpath Market. Banks and finance. Complex Subject. Complex | rectos,
HEOOXO0JMMBbIC Object. Tax system in Russia. Participle 1I. Computers. In | BHeayauTopH
JAHHBIE a supermarket. Conditional sentences. 0€  YTCHHE,
IIpOaHaIU3UPOBATH Some, any, no. IIEPEBOL

X U IOATOTOBUTH TEKCTOB AJIA
MH(OPMALIMOHHBIN JIOTIOJTHATEITH
0030p u/unu HOTO YTEHUS
QHATUTHYECKUH

oruer (TTK-7)

HNurepakTuBHbIE popmbl BeAeHHs 3aHATHI «AHOCTPaHHBIN A3BIK»

Tema Ne 1. My specialty is “Economics”. Looking for a job. Present, Past, Future Indefinite
(Simple) Tense. Prepositions..
3ansiTue npoBoautcs B popme poaesoii urpnr «Looking for a joby. (1 uac)

Leab urppl: HAy4YuTh CTYACHTOB MPABWIBHO ONPEACNSITh U MPAKTUYECKU JEMOHCTPUPOBATH TE

HaBBIKH M XapaKTEPUCTUKH, KOTOPBIC TPEOYIOTCS ISl YCTIEIIHOTO YCTPOKWCTBA Ha padoTy.
B npouecce ocCBOeHUS ~ UCHUUIUIMHBI  CTYJEHT TOTOBUTBCS K  PEHICHUIO  CIEAYIOIIMX
npo¢eCCHOHANBHBIX 3aa4: (popMUpOBaHWE U COBEPIICHCTBOBAHHME OOIIEHUS OOMIEKYIbTYPHBIX H
npoeccHOHABHBIX KOMIIETCHIIUN; COBEPIICHCTBOBAHUE IMOJYYCHHBIX YMEHUN U HABBIKOB BO BCEX
BHJIaX PEUYECBOU NEATEILHOCTH; (OPMUPOBAHNE YMEHUN U HABBIKOB CAMOCTOSITEIBHO pad0TaTh M IIPH-
MEHEHUE Ha MPaKTUKE MOMyUYEeHHBIX 3HAHUN U YMEHUI.

[Ipy monaroTroBKe K WUrpe, CTYAEHT JODKEH COONIOaTh pEYeBOW OSTUKET B CUTYyallUAX
MTOBCETHEBHOTO U JIETIOBOTO OOIICHHS (yCTaHABIMBATH M TMOJJIECPKUBATH KOHTAKTHI, 3aBEPIIUTH Oe-
cemy, 3ampaiiuBaTh W Co00maTh WHGOpPMaIU0, MOOYXKIaTh K JIEHCTBUIO, BhIpaXaTh coriacue /
HecorJlacue ¢ MHEHHEM COOeceTHUKa, TTPOChOy).
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YcaoBus ¥ npaBuia Urpbl: B y4eOHOIW rpynme (opMupyercss oTOOpOUYHass KOMHUCCHUS U3 TPex
YeJIOBEK: MPENOAABATENs U IBYX CTYAEHTOB, OCTaJIbHbIE CTYJEHTHI BHICTYIAIOT B POJIU IPETEHICHTOB
Ha BaKaHTHBIE JODKHOCTH. Bemymuii oOBSBISIET 0 KOHKYpCHOM Habope B ChoyxOy mepcoHana BO
BHOBb CO3/1aBaeéMblii (uinan NpPecTHKHOH (QUPMBI 1O IMPOU3BOJICTBY U COBITY KOMIIBIOTEPHOI'O
o0OpyIOBaHUS B CIEAYIOLIME TPYNIbl: IUIAHUPOBAHMS U HallMa COTPYAHHMKOB; MOTHBAlLUH,
CTUMYJIMPOBAHMsSI U OIUIAThl TPY/Ja; TPYAOBBIX U AUCUUIUIMHAPHBIX OTHOILEHH; IPOGOPHEHTALMU U
COLIMAJbHON aJanTalyy; NOJAIOTOBKM M TPOABM)KEHHS KaJIpoB; M3YYEHHS M OLEHKU KaJpoB;
IIOBBIIIEHUS KaUeCTBa TPYAOBOM KU3HH; OXpaHbl TPyJa U TEXHUKU 0€30IacCHOCTHU (KOJIMUYECTBO TPYIIT
MO>KHO COKpPaTHUTh J10 JIBYX).

Jlist 0T60pa NPETEeHICHTOB UCIIONIb3YEeTCs MaHEIbHOE MHTEPBbIO, KOTOPOE IPOBOJAUT CHELUAIbHASA
otbopouHass komuccus. Kaxxgomy kaHnmpaty paercs 5 MUHYT Ha IMOATOTOBKY M 5 MHUHYT Ha
BBICTYIIJICHHE. B CBOEM BBICTYIUIEHUU OH JIOJIKEH:

* 0XapaKTepU30BaTh MOTUBBI, TOOYIUBILINE €r0 MPUHATH yYaCTHE B KOHKYpCE, OOBSCHUTH CBOH
BbIOOp KOHKPETHOH TPYTIIHI;

* IIPOJIEMOHCTPUPOBATH NMPO(HECCHOHATEHYI0 KOMIIETEHTHOCTB;

* pacckaszaThb O TOM, YTO HOBOT'O U TIOJIE3HOTO OH MOXKET MPUHECTU (hUpME.

Otb6opouyHasi KOMUCCHS OIICHHBACT KaHIUIATOB B CICIHAIBHBIX KapTOYKAX IO MATHOATEHOU
CHCTEME.
HabpaBmuit Hanbomnpliee KOJIMYECTBO 0AIOB 0OBSBIACTCS OOEAUTENEM, T.€. OyIeT MPUHSAT HA
pabory.
B pesynbrare nmpoBeeHus poieBoi Urpbl o0ecrieunBaeTcsi GOpMUPOBaHKE MPOPECCHOHATBHBIX
KOMIICTCHITUH.
B pe3ynbrarte npoBeAeHUs UTPHI CTYACHT JODKEH 3HATh:
OCHOBHBIC 3HAYCHUSI U3YYCHHBIX JICKCUYCCKHUX €IMHHMII, UCTIOIb3YEMBIX B CUTYAIUSX HHOS3BITHOTO
oOmeHnuss B mpodecCHOHATBHON cdepe eATeTbHOCTH; OCHOBHBIC TI'DAaMMATHYCCKHE SBJICHUSA W
CTPYKTYPBI, UCIIOJIb3yEMbIC B YCTHOM U IIMCBMEHHOM OOIICHUU.
CTyneHT 10KEeH yMeTh:
coOJII0AaTh PEUEBOM 3TUKET B CUTYALIUAX ITOBCETHEBHOTO U JIEJIOBOT0 O0IIEeHU (YCTaHABIUBATh U
MOJJIEP>KUBATh KOHTAKTHI, 3aBEPIIUTH Oeceny, 3ampaliiuBaTh U cO00aTh HH(OPMAIINIO, TOOYKIATh
K JICWCTBHIO, BEIPAXKAThH COTJIacKe / HeCOTJlacue ¢ MHEHHUEM COOeCeTHHUKa, TIPOChOY);
Biaagern:
HaBBIKAMHU BBIp@XKaTh CBOM MBICIM W MHCHHS B MEKIUYHOCTHOM H JIEJIOBOM OOIICHUH Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Tema Ne 2. Economics. Asking for help. Present, Past, Future Indefinite (Simple) Tense.
Prepositions.
3ansaTve npooauTcs B popmMe MO3roBoro mrypma (2 yaca)
Ienp — npoBeneHUs MO3TOBOTO IUTypMa SIBISETCS M3Y4YEHHE CTYIEHTaMH JIEKCMYECKHMX E€IMHHIL,
HCIIOJIB3YEMBIX B CUTYAIIMSIX MHOSI3BIYHOTO OOIIEHUs B MPpodecCuoHaIbHOM chepe AesITeNbHOCTH 110
JIaHHOU TeMeE.
B mpouecce ocBoeHus AMCHMIUIMHBI ~ CTYAEHT TOTOBUTHCS K  PELICHUIO  CIEAYIOIINUX
npodeccHOHANBHBIX 3a4a4: (POPMUPOBAHME M COBEPIICHCTBOBAHUE OOIIEHUS OOMIEKYIbTYpHBIX M
npodeccunoHaNbHBIX KOMIIETEHIIMH; COBEPIIEHCTBOBAHUE IMOJIYYEHHBIX YMEHUN U HaBBIKOB BO BCEX
BUJIAX PEUYEBOH JEATENbHOCTH; (HOPMUPOBAHHE YMEHUN U HABBIKOB CAMOCTOSITENILHO paboTaTh U MpH-
MEHEHHE Ha MPAKTHKE MOJYYCHHBIX 3HAHUM U YMEHUH.
IIpy mnoAroToBKE K MO3rOBOMY IITYpMYy CTYAEHT JOJDKEH aKTUBU3MPOBATh JIEKCHKO-
rpaMMaTH4Ye€CKUIl MUHUMYM U YMETh IPUMEHSTH NOJyYEHHbIEC 3HaHUS Ha MPAKTHKE.
B pesynbrare mpoBeACHHMS ~ MO3rOBOro  IITypMa  obOecreyuBaeTcs  (OpPMHpPOBAHUE
npodeccnoHaNbHbIX KOMIIETEHIIUH.
CrynenTtam npeiaraercs npoodnema «Economics. Asking for helpy», ces3annas ¢ nmpoGiemoit
MOHSTHS SKOHOMHUKHU ¥ S3KOHOMHYECKHUX €IMHULL.
Jl1g mpoBeieHusT «<MO3roBOI0 MITYPMay YYACTHUKH JIETIATCS HA HECKOJIBKO IPYIII:
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- TEHEepaTophl UACH, KOTOPbIE BBICKA3BIBAIOT PA3JIMUHbIC MPEIJIOKEHUS, HAMpPABICHHbIE HA
paspernieHue mpooIeMBI;

- KPUTHKHU, KOTOPBIE MBITAIOTCS HAUTH OTPULIATEIILHOE B IPEIJIOKCHHBIX UCSX;

- aHAJIMTHUKH, KOTOpble OYyIyT MpPUBS3bIBATH BBHIPAOOTaHHBIC MPEUIOKEHHUS K KOHKPETHBIM
peaNbHBIM YCIOBHUSM C YU€TOM KPUTUUYECKUX 3aMEUaHUM, U Jp.

PernameHnT Mo3roBoro mrypma: oocyxaeHue npodiemsl B rpynmnax 30 muH. Bricka3biBaHue
MIPEIOJIOKCHUH U TPEUIOKESHU 10 3 MHH Ha rpynmny. BBICTyHarommM B JUCKYCCHH — 2-3 MUH.
[ToaroroBka utorossix npezeHtanuu 40 muH. [logsenenue utoro 15 MuH.

IMocTanoBka nmpooJieMbl.

What is economics? What is the difference between economy and economics?

OO0cyx1eHne B rpymnmnax.

BrickasbIiBaHuE NpeI0KEeHHI [0 PEIICHUIO TPOOIEMBI.

OOcyxaeHrne BBICKa3aHHBIX TNPEAIOKEHUNA. ['pynme HeoOXoAMMO HaWTH BO3MOXKHOCTh
MIPUMEHEHHUS JTFI0O0T0 U3 BHICKA3aHHBIX MPEJIOKEHUIN UM HAMETUTD ITyTh €r0 yCOBEPIIEHCTBOBAHMUSI.

Ha tperbem sTame mpoBeneHUs «MO3TOBOTO IMITYpMa» TpyIIa IMPEeACTaBIsSET MPE3CHTALNIO
pe3yAbTaTOB IO 3apaHEe OrOBOPEHHOMY IPUHIIMITY:

- ONITUMAJILHOE PEIICHUE;

- caMoe HEOOBIYHOE pelIeHHE

AHanmu3 pe3ynbTaTOB MO3TOBOTO INTypMa, COTJIACOBAHWE MHEHUW W TO3HIMH, COBMECTHOE
(bopMyIUpPOBaHUM PEIICHUH.

[Io wroram mnpoBeneHUs [UCIIyTa CTYIEHT [O/DKEH 3HATh OCHOBHBIC 3HAYCHHUS H3Y4YEHHBIX
JIEKCUYECKUX €JIMHUI], UCTOJIb3YEMbIX B CUTYAIMsIX MHOS3BIYHOTO OOIIEHUS B MPOQeccHOHANIbHON
chepe neqaTenbHOCTH; OCHOBHBIC TPAMMATUYECKHE SBJICHUS U CTPYKTYPBI, UCIIOJIb3yeMbI€ B YCTHOM
Y TUCbMEHHOM OOIICHUU.

CTyaeHT 10KeH yMeTh:

BbIp@XXaTh ~KOMMYHHUKAaTUBHbIE HAMEPEHHMs B MPEMJIOKEHHOM CUTyallud; [OHHUMATh
MOHOJIOTMYECKHE BBICKAa3bIBAaHUS U PA3JTMYHBIC BUJIBI IUAJIOTA.

Biaagern:

HaBBIKAMH BBIpXAaTh CBOM MBICIM W MHEHHS B MEXKIWYHOCTHOM U JE€JIOBOM OOIIECHWUU Ha
WHOCTPAHHOM $I3bIKE; HAaBBIKAMH W3BJICYCHHS] HEOOX0IMMON MH(OpMAIMK U3 OPUTHHATIBHOTO TEKCTa
Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE TI0 MPO0OJieMaM SKOHOMHUKH.

Tema Ne 3. Forms of organizing business. I'siaros to be. O6opor there is/are. Ilpeasnorn mecra u
BPEeMeHH.

3aHsiTHEe MPOBOANTCS B (popMe AUCKYCCHU ¢ MPUMEHEHHEM METOI0B CUTYAIIMOHHOTO 00Yy4YeHHsI
(keiic metoaoB) (1 uac).

Heab — mpoBeneHHs] TUCKYCCHU SIBJISETCS HM3YYCHUE CTYJICHTAMH JICKCHYCCKUX CIIUHHII,
UCTIOJIb3YEMBIX B CUTYAIMSIX WHOS3BIYHOTO OOIIEHHs B MPO(ECCHOHANBHON cepe NesTeTbHOCTH T10
JTAaHHOU TEME.

B mpomecce OCBOGHMS AMCHMIUIMHBI  CTYAGHT TOTOBUTBCS K  PEIICHHIO  CIECTYIOLIMX
npodecCHOHaTbHBIX 3a4a4: (OPMHUPOBAHHE U COBEPIICHCTBOBAHUE OOIICHUS OOMICKYIbTYPHBIX H
podeCcCHOHATBHBIX KOMITETCHINI; COBEPIICHCTBOBAHUE TTOJIYYCHHBIX YMEHHH W HaBBIKOB BO BCEX
BUJIaX PCUCBOM JIEATEIBHOCTH; (POPMUPOBAHUE YMECHHUI M HABBIKOB CAMOCTOSATEIILHO pab0OTaTh U MPHU-
MEHECHHE Ha MPAKTHUKE MOJYUCHHBIX 3HAHUW U YMCHHU.

[Tpu MOArOTOBKE K TUCKYCCUH, CTYACHT JOJDKCH U3YIHTh JICKCHKY 110 TEME.

B pesynpraTe mpoBemeHUs AMCKycCHUHM oOecrieumBaeTcsi (OPMHPOBAHHE MPOPECCHOHATBHBIX
KOMIIETECHITUH.

CryneHtam npeaiaraeTcs npoodsiema o reme Forms of organizing business.

PernameHT IMCKYCCHH BBICTYIAIOUIMM C cooOIIeHusiMu 1o podieme Getting to know the world
—no 10 muH. BeicTynatonm B auckyccun — 2-3 MuH. O6cyxaenne npoOieMsl B rpymnmnax 30 MUH.
Ilonsenenue ntoro 10 MuH.

ITocTanoBka npod/aemsbl.
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What forms of organizing business do know? Why are they famous? What are the advantages
and disadvantages?
Jrtanbl padoThI HA/I CUTYallHel B ay/IMTOPUH U PerJIaMeHT:
- CTYJIEHTHI pa30MBAIOTCS Ha TPYIIHI 0 3-4 yenoBeKa, U3y4yeHHe TeKCTa CUTYaI[Md B TPYIIIe
(10 mun.);
- IOCTaHOBKa MPEMNoaBaTeIeM OCHOBHBIX BOIIPOCOB, BBOJJHOE CJIOBO (5 MUH);
- paboTa B cocTaBe MaJIoi rpymiibl, BeIOOp nuaepa (15 mun.);
- MPEJCTaBICHUE PEIICHUH Kax 101 Majioi rpymibl (10 MuH);
- o01as auckyccus, Bonpocsl (10Mun);
- BBICTYIUICHHE MIpernojaBaTelis, ero ananus cutyauuu (10 mun).
AHanu3 pe3ynbTaToB (CTaaus KOHCOMUAAINN), COTJIACOBAHNE MHCHHI U MO3UIIUH, COBMECTHOM
(GbOopMyJIMPOBAaHUU PEIICHUH 1 UX OKOHYATEIbHOE IPUHSTHE.
[To wroraM mpoOBEACHHS] TUCKYCCHH CTYJIEHT JOJDKEH 3HATh OCHOBHBIC 3HAUCHUS H3YUYEHHBIX
JICKCUYECKUX €JIMHUI], UCTIOJIb3YEMbIX B CUTYAlMsIX MHOS3BIYHOTO OOIIEHUS B MPOQeccCHOHAIBHON
cdepe AeSITeNTbHOCTH; OCHOBHBIC TPAMMATHYECKHE SIBJICHHUS U CTPYKTYPBI, HCIIOJIb3yEeMbIE B YCTHOM
Y TUCbMEHHOM OOIICHUU.
CTyaeHT 10KeH yMeTh:
BBIp@XKaTh KOMMYHHMKATHBHBIE HaMepeHHS B MPEAJIOKEHHON CUTyallud; TOHUMAaTh
MOHOJIOTUYECKHE BBICKA3bIBAHUS U PA3JIMYHBIC BUIBI JHAJIOTA.
Baagern:
HaBBIKAMHU BBIp@XKaTh CBOM MBICIM M MHCHHS B MEKIUYHOCTHOM H JICJIOBOM OOIICHUH Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE; HaBBIKAMH W3BJICYCHHS] HEOOXO0IMMOM MH(OPMALIUK U3 OPUTHHAIBHOTO TEKCTa
Ha MTHOCTPAHHOM SI3bIKE TI0 TTPO0IeMaM YIKOHOMUKH.

Tema Ne4 The sole proprietor. Starting Business. Modal verbs and their equivalents.
CaoBooOpa3oBanue.
3ansaTue npooaurca B ¢popme Mo3rosoro mrypma (1 gac).
Iens — mpoBeneHHs MO3rOBOTO IITypMa SIBISETCA W3Y4YEHHME CTYNEHTAMM JIEKCUYECKUX E€IAVHHIL,
HCIOJIb3YEMBIX B CUTYaIUSIX MHOSI3bIYHOTO OOILEHUSI B MPOQECCHOHAIBHON cepe ASSITENbHOCTH 10
JTAaHHOM TeMe.
B mpouecce ocBoeHMs ~AMCHMIUIMHBI  CTYJAEHT TOTOBUTBCS K  PELICHUIO  CIEAYIOIIHUX
npoecCHOHATBHBIX 3a4a4: (OPMUPOBAHHE U COBEPIICHCTBOBAHUE OOIIEHUS OOIIEKYIbTYPHBIX H
npoeccnoHaNbHBIX KOMIIETEHIIMH; COBEPILIEHCTBOBAHUE IMOJIyUEHHBIX YMEHUH U HaBBIKOB BO BCEX
BUJIAX PEUYEBOH JEATENbHOCTH; (HOPMUPOBAHHE YMEHUN U HABBIKOB CAMOCTOSITENILHO paboTaTh U MpH-
MEHEHHE Ha NIPAKTHKE MOJYYCHHBIX 3HAHUM U YMEHUH.

IIpy mnoAroToBKE K MO3rOBOMY IUTYpMY CTYAEHT JOJDKEH aKTUBM3UPOBATh JIEKCHKO-
rpaMMaTH4Ye€CKUl MUHUMYM U YMETb IPUMEHSATH NOJyYEHHbIEC 3HaHUS Ha MPAKTHKE.

B pe3symbrare mpoBeA€HHS ~ MO3rOBOro  IITypMa obOecreuyuBaeTrcs  (OpPMHpPOBAHUE
npodeccnoHaNbHBIX KOMIIETEHIIUH.

Crynenram mpejiaraercst mpobinema «The sole proprietor. Starting Business», cBsizanHas ¢
po0GJIeMOl OpraHu3aluy U BeIeHUs Ou3Heca.

Jlng mpoBeieHus: «<MO3rOBOIO HITYPMa» YYAaCTHUKH JIETISATCS Ha HECKOJIBKO IPYIII:

- TeHepaTopbl MJied, KOTOpbI€ BBICKA3bIBAIOT pa3IUYHbIE MPEJIOKEHHUS, HAIpaBJIEHHbIE Ha
pasperieHre npoOIeMsl;

- KPUTUKH, KOTOPBIE MBITAIOTCA HAWTH OTPUILIATEIBHOE B IPEJIOKEHHBIX HJIEAX;

- QHAJTUTHKH, KOTOpble OYAYT MPHBS3BIBATH BBIPAOOTAHHBIE NMPENTIOKEHUS K KOHKPETHBIM
pEeaIbHBIM YCJIOBUSAM C YYETOM KPUTHYECKUX 3aMEUYaHUi, u Ap.

PersiameHT M03roBoro mrypma: o0cyxaenue npodsiemsl B rpynnax 30 MuH. Bricka3piBanue
MIPEIOI0KECHUN W TPEUTOKEHU TI0 3 MHUH Ha Tpymily. BeicTymarommM B AUCKycCHH — 2-3 MUH.
ITonroroBka nroroseix npe3eHranuu 40 mus. [lonsenenue uroro 15 muH.

ITocranoBka nmpoodJiemMbl.
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The sole proprietor. Starting Business. What is your opinion about it? Imagine, you are a the
sole proprietor and you start a new business.
OO0cyxeHne B rpymnmnax.
Bricka3biBaHUE IPEIJIOKEHUHN IO PEIICHUIO MPOOIEMBI.
OO6cyxaeHrne BBICKa3aHHBIX TNPEAIOKEHUNA. ['pynme HeoOXoAMMO HaWTH BO3MOXKHOCTh
IIPUMECHECHUA JII000T0 U3 BBICKA3aHHBIX Hpe,I[J'IO}KCHI/Iﬁ WM HAMETUTH IIYTh €0 YCOBEPIICHCTBOBAHU .
Ha TPETHEM IOTAIIC MPOBCACHHUA «MO3IrOBOI0 HITypMa» IpyiIia npeAaACTaBIIACT NPC3CHTALIUIO
pE3yAbTATOB 110 3apaHee OrOBOPEHHOMY IIPUHIIAILY:
- ONITUMAJIBHOC PCIHICHUC,
- camoe HeOOBIUYHOE pe€UICHUC
AHanu3 pe3ysibTaToB MO3TOBOIO IITYpMa, COIJIACOBAHME MHEHMM M IO3ULMH, COBMECTHOE
(hopmyIupoBaHUE PEIICHUM.
ITo wmrToram MMpoBCACHUA OUCITyTa CTYACHT JOJDKCH 3HAThb OCHOBHBIC 3HAYCHHUA HW3YYCHHBIX
JEKCUYCCKUX C€AWHUI], UCIIOJIB3YCMbIX B CUTYallUsIX HHOSA3BIYHOI'O 06H1€HI/IH B HpO(beCCHOHaHBHOfI
C(bepe ACATCIIBHOCTH,; OCHOBHBIC I'PaMMATHYCCKUC SABJICHUA U CTPYKTYPhI, UCIIOJIb3YCMBIC B YCTHOM
U IIMCBMCHHOM O6IJ.[CHI/II/I.
CTyaeHT 10KeH yMeTh:
BbIpaXXaTb KOMMYHHKATHUBHBIC HaMCpPCHUA B HpCHHO)KCHHOﬁ CUTYyalluu; IIOHUMAThb
MOHOJIOTUYCCKUC BBICKA3bIBAHWA U PAa3JIMYHBIC BUbI AXAJI0Ta.
Baagern:
HaBbIKaMMU BbIpaXaTb CBOW MBICJIM W MHCHHA B MCKIMYHOCTHOM H JCJIOBOM O6III€HI/II/I Ha
HHOCTPAHHOM A3bIKC; HABBIKAMH H3BJICUCHUA H606XOI[I/IMOI7I HH(bOpMaLIHH N3 OPUTHMHAJIBHOI'O TCKCTA
Ha UHOCTPAHHOM A3BIKC 10 Hp06JI€MaM MG)KKyJILTypHOfI KOMMYHUKaAIINH.

Tema NS The business partnership. Participle 11. Passive voice.C.i0BooGpa3oBanue.
3ansitue npoBoauTcs B opMe 1eJI0OBOM MIPHI (2 yaca).

Lesasb — npoBeneHUsT UTPHI U3YYEHHUE CTYACHTAMH OCOOCHHOCTEH (opM opraHuzanuu OM3HEca,
MIapTHEPCTBA.

B mpouecce ocCBOEHMSI JUCHUIUIMHBI CTYJEHT TOTOBUTHCS K PEHICHUIO CIEAYIOLIUX
npodeccCHOHANbHBIX 3a4a4: (POpMUPOBAaHME M COBEPIICHCTBOBAHUE OOIIEHUS OOIIEKYIbTYpHBIX U
npoeccuoHaNbHBIX KOMIIETEHIIMH; COBEPIIEHCTBOBAHUE IMOJIyUEHHBIX YMEHUH UM HaBBIKOB BO BCEX
BUJIAX PEUYEBOH JEATENbHOCTH; (HOPMUPOBAHHE YMEHUN U HABBIKOB CAMOCTOSITENILHO paboTaTh M MpHU-
MEHEHHE Ha NIPAKTUKE MOJYYCHHBIX 3HAHUM U YMEHUH.

IIpy noxaroroBke K uUrpe, CTYIEHT JOJDKEH 3HAaTh OCHOBHBIE 3HAYEHUS W3YYEHHBIX
JIEKCUYECKUX €IUHUI], UCIIOJIb3YEMbIX B CUTYallHsIX MHOS3BIYHOTO OOIIEHHS B NMPOPECCHOHATbHON
cepe AeATeNbHOCTH; OCHOBHBIE TPaMMAaTHYECKUE SBJICHUS U CTPYKTYpPBbI, UCIIOJIb3yeMbl€ B YCTHOM U
MMCbMEHHOM OOIIEHUM, JOJDKEH COONII0/IaTh pPEYeBOM ATHKET B CHUTYalUsX IIOBCEAHEBHOIO U
JIeNI0BOro o0IieHus (yCTaHaBIUBaTh M MOJIEPKUBATh KOHTAKTHI, 3aBEPIINTh Oeceny, 3arnpamuBaTb 1
coobmate MH(popMaluoo, MoOyXaaTh K IEUCTBHUIO, BRIpaXKaTh COTJIacHe / HECOrJiacue C MHEHUEM
cobeceHMKA, TPOCHOY).

B pesynbrare nmpoBeneHus AeI0BON UTpbl o0ecrieurnBaeTcss (PopMHUpOBaHKE MPOPECCUOHANTBHBIX
KOMIIETECHIIUH.

CrynenTaM mpejiaraercs mpodsiema, cBsizanHas ¢ Temoid «The business partnership».

PersiaMeHT MIpbI: BBICTYNAIOIUM C COOOLICHHUSMH MO JaHHOM mpobieme — mo 10 MuH.
Bricrymaronum B auckyccnn — 2-3 muH. O6cyxaenue mpooiemsl B rpynmax 40 muH. [TonroroBka
uTOroBbIX JoKymeHToB 50 muH. [Togsenenue uroro 20 MuH.

IlocranoBKka nMpooJieMbl.

Describe forms of business organization. Sum up what you know about the business partnership.

Crynentsl pa3zbuBatorcs Ha 3 rpymmbel. Kaxkgas rpynna mosny4aer 3anaHue (B KOHBEPTE)
MPEJCTaBUTh 3aKOHOJATENbHYIO, UCIOJHHUTEIbHYIO U CYyA€OHYI0 BETBM cHCTeMbl BiacTu. Kaxkmas
rpynna paboTaeT He3aBUCUMO JIpyr oT Apyra. [lepea rpynnamu cTaBUTCs 3a7ada — 1aTh CYIIHOCTHbBIE
XapaKTepUCTUKH TpeACTaBIsgeMoil BeTBU. Bce OTBeTbl JOKHBI OBITh aApryMEHTHPOBAHBI H
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IIOATOTOBJIEHBl HAa CCBUIKAMHM Ha JEHUCTBYIOIIMM 3aKOH. 3aTeM NpPEACTaBUTENb Ka)KIOW TIPYIIIbI
JIEMOHCTPUPYET MOATOTOBICHHOE BBICTYIUICHUE, @ OCTAJIbHBIE CTYICHTHI IOJKHBI OTrajlaTh — KaKylo
BCTBb BJIaCTHU HpeI[CTaBJISIeT BBICTYHaIOIJ_II/If/’I.
AHanmu3 pe3ynbTaTOB HWrphbl (CTaausl KOHCOJWIAIIMHU), COTJIACOBAHME MHEHMA W TIO3WIUH,
COBMECTHOM (OPMYJTUPOBAHUN PEIICHUN M UX OKOHYATEITLHOE MIPUHSITHE.
B pe3ynbTare npoBeneHuss UTPbl CTYJCHT JI0JKEH 3HATh:
OCHOBHBIC 3HAUCHUA I/IBYLIGHHBIX JCKCUYCCKUX CAWHUII, I/ICHOJIb3yeMLIX B CI/ITyaI_[I/ISIX HNHOA3BIYHOT'O
obmeHuss B mpodecCHOHAIBHOW cdepe eATeTbHOCTH; OCHOBHBIC TI'PaMMAaTHYECKHE SIBJIICHUS H
CTPYKTYPBI, UCIIOJIb3yeMbIC B YCTHOM U TUCHbMEHHOM OOIICHUH.
CTyneHT 10JKEH YMeTh:
Bblpa)KaTB KOMMYHI/IKaTI/IBHLIe HaMepeHI/IH B HpCHHO)KGHHOfI CI/ITyaI_[I/II/I; IIOHUMATh
MOHOJIOTMYECKHE BBICKA3bIBAHMS U PA3JIMYHbIC BUJIbI JUAJIOTA.
Baagern:
HaBBIKAMH BBIpaXaTh CBOM MBICIM W MHEHHS B MEXKIWYHOCTHOM U JEJIOBOM OOIICHUU Ha
I/IHOCTpaHHOM A3BIKC, HaBBIKAMH U3BJICUCHUSA HGO6XOI[PIM01>1 HH(bOpMaLIPIH n3 OpI/II‘I/IHaJIBHOI‘O TEKCTa
Ha MTHOCTPAHHOM SI3bIKE 0 MpobiieMaM MEXKYIbTYPHON KOMMYHHUKAIUH.

Tema Ne 6 Large corporations.Crenenyn cpaBHeHHsi NpUJiaraTeabHbIX. OVHKINY IJ1aroeJia
should. CioBa-3amecTuTesin one (ones), that (those)
3ansitue npoBoauTcs B popme keiic-merona (1 yac)

Henp — mnpoBeneHuss OUCKYCCUU SBIISAIOTCS HM3YyYEHUE CTYACHTAMU JIEKCUYECKUX €IUHUIL,
UCIOJIb3YEMBIX B CUTYAIUSX WHOSI3BIYHOTO OOIIEHUsI B MPOodeCCHOHANBHON cdepe NesATENbHOCTH 10
JTAaHHOU TeME.

B npouecce 0cBOEHMS ~ UMCUMIUIMHBI  CTYJEHT TOTOBUTBHCS K  PELICHUIO  CIEAYIOLIUX
npodeCCHOHATBHBIX 3a4a4: (OpMUpOBaHHE M COBEPIICHCTBOBAHWE OOMICHUS OOMICKYIBTYPHBIX H
npoeccHoHaNbHBIX KOMIIETEHIIMH; COBEPIIEHCTBOBAHUE MOJIYUEHHBIX YMEHUN U HABBIKOB BO BCEX
BUJIAX PEUYECBOH JEATEIBHOCTH; (HOPMUPOBAHHE YMEHUN U HABBIKOB CAMOCTOSITENIFHO paboTaTh U Npu-
MEHEHHUE Ha TPAKTUKE MOJyUYEHHBIX 3HAHUN U YMEHUI.

[Ipu moAroToBKE K AUCKYCCHH, CTYIEHT JAOKEH U3YUUTh JIEKCUKY 110 TEME.

B pesynbrate mpoBeneHus QUCKyccHHM oOecreuuBaeTcs (popMHpOBaHUE MPO(ECCHOHATBHBIX

KOMITIETECHITUH.

Crynenram npejiaraercs mpobiema o teme Large corporations

PermamMeHT TUCKYCCHH BBICTYIAIOIIMX C COOOIICHUIMH 10 pobiieme Large corporations — mo
10 muH. Beictynmaromum B auckyccun — 2-3 muH. OOcyxnaeHue mpobnemsl B rpynmax 30 MuH.
[Togsenenue uroro 10 MuH.

ITocTanoBka npod/aemsl.

Do you know large corporations? Compare large corporations in America and in Russia.
JTtanbl padoThI HA/I CUTYyalleld B ayINTOPHH U PErJIAMEHT:

- CTYJIEHTBI pa30MBaIOTCS Ha TPyNIbI o 3-4 yenoBeka, u3ydyeHue Tekcra B rpymime (10 Mun.);
- IOCTAHOBKa ITPEro/iaBaTesIeM OCHOBHBIX BOIIPOCOB, BBOJIHOE CIIOBO (5 MUH);

- paboTa B cocTaBe Majioi TpymIbl, BEIOOp maepa (15 mun.);

- IPEJCTaBICHNE PEIICHUH Kax 101 Manoif rpymisl (10 Mun);

- o0mas auckyccus, Bornpocsl (10Mun);

- BBICTYIUJICHHE MIPEMoJiaBaTens, ero anaau3 curyauuu (10 mun).

AHanu3 pe3ynbTaToB (CTaaAus KOHCOJIUIAINN), COTJIACOBAHNE MHEHHMH U MO3ULIMH, COBMECTHOM
(opMyIMPOBAHUY PEIIEHUH U X OKOHYATEIbHOE IPUHSATHE.

[To wroram mnpoBeAeHHs] TUCKYCCUM CTYIEHT JOJDKEH 3HATh OCHOBHBIE 3HAUEHUS H3YyYEHHBIX
JIEKCHUYECKUX €JMHMULI, UCTIONIb3YEMBbIX B CHUTYaIMSIX MHOS3BIYHOTO OOIIEHHs B MPO(EeCCHOHATBLHON
cdepe AesITeNTbHOCTH; OCHOBHBIE TPaMMaTHUECKHE SIBJICHUSI U CTPYKTYpPBI, UCIIOIb3yEMbIE B YCTHOM
U IUCbMEHHOM OOIIEHHH.

CTyaeHT NOIKEeH yMeTh:
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Bblpa)KaTb KOMMYHI/IKaTI/IBHLIC HaMepeHI/ISI B HpCIIHO)I(CHHOI)JI CI/ITyaI_[I/II/I; IIOHUMATh
MOHOJIOTHYECKUE BBICKA3bIBAHMS U PA3JIMYHbIC BUIbI TAAJIOTA.

Baagern:
HaBBIKAMH BBIpaXaTh CBOM MBICIM W MHEHHS B MEXKIWYHOCTHOM U JEJIOBOM OOIICHWUU Ha
I/IHOCTpaHHOM A3BIKC, HaBBIKAMH U3BJICUCHUA HGO6XOI[HMOI>1 I/IH(bOpMaI_[I/II/I n3 OpI/II‘I/IHaJIBHOI‘O TCEKCTa
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE 10 MPo0OJIeMaM SKOHOMHUKH.

Tema Ne7 Management. Looking for a job. Gerund.
3ansaTue nposoaurca B ¢popme poJesoii urpsl (1 yac)

Lenabp urpel: u3ydyeHue CTYACHTAMHU JIEKCUYECKUX €JMHHUIL, HCIOJIb3YeMbIX B CHUTYalUsAX
MHOSI3BIYHOTO OOLIEHHS B TPO(ecCHOHANBHON chepe NesITeIbHOCTH M0 JaHHOH TeMe.
B mpouecce ocBoeHUS AMCHUIUIMHBI ~ CTYAEHT TOTOBUTHCS K  PELICHUIO  CIIEAYIOIIUX
npodecCHOHANBHBIX 3a4a4: (OpMUPOBAHME M COBEPIICHCTBOBAHWE OOIICHUS OOMIEKYIbTYPHBIX H
npoeccnoHaNbHBIX KOMIIETEHIIMH; COBEPILIEHCTBOBAHUE IMOJIyUEHHBIX YMEHUN U HABBIKOB BO BCEX
BUJIAX PEUYECBOH JEATEIBHOCTH; (HOPMUPOBAHHE YMEHUN U HABBIKOB CAMOCTOSTENILHO paboTaTh U Ipu-
MEHEHHUE Ha MPAKTUKE MOTyYEHHBIX 3HAHUN U YMEHUI.

[Ipy moAroTOBKE K Wrpe, CTYIEHT JIOJDKEH COONMIOAAaTh pEYeBOM OSTHUKET B CHUTYaIHIX
MOBCEIHEBHOTO U JENOBOro OOIIeHUs (YCTaHABIMBATh M MOAJEPKUBATh KOHTAKTHI, 3aBEpPIIUTH Oe-
cely, 3alpalnBaTh W cooOmaTh WHpOpPMaNHI0, MOOYXKIaTh K ACUCTBUIO, BBIPAXATh coOryiacue /
Hecorjacue ¢ MHEHHEM coOeceHIKa, MPOChOY).

Yci10BuS M IPABUHJIA UIPHI:

A. You are in Britain. You have lost something. Go to the police station and report it.

B. You are a police officer. Student A comes to you to report a loss. Fill in the lost property form,
asking the questions.

Compose the instructions for the foreign tourist visiting Moscow.

B pesynbrare mpoBeneHus poieBoi Urpbl o0ecrieunBaeTcsi GOpMUPOBAHKE MPOPECCHOHATBHBIX
KOMIIETCHIIUH.
B pe3ynbrate npoBeAeHUs UTPHI CTYACHT JOHKEH 3HATh:
OCHOBHBIC 3HAYCHUS U3YYCHHBIX JICKCUYCCKHUX €IMHHMII, UCTIOIb3YEMBIX B CUTYAIUSIX HHOS3BITHOTO
oOmieHust B mpodeccuoHaIbHON cdepe NesaTenbHOCTH; OCHOBHBIE TpaMMAaTHYECKHE SIBICHUS U
CTPYKTYPBHI, UCTIOTIb3yEeMbIE B YCTHOM M MMCbMEHHOM OOIICHHH.
CTyleHT 10KEeH yMeTh:
coOJII0AaTh PEUEBOM 3TUKET B CUTYALIUAX [TOBCEHEBHOTO U JIEJIOBOT0 O0IIEeHU (YCTaHABIUBATh U
MOJJIEP>KUBATh KOHTAKTHI, 3aBEPIIUTH Oeceny, 3ampaliuBaTh U cO00aTh HH(OPMAIINIO, TOOYKIATh
K JICWCTBHIO, BEIPAXKATh COTJIacKe / Hecorjlacue ¢ MHEHHEM coOeceJHUKa, TPochOy);
Biaagern:
HaBBIKAMHU BBIp@XKaTh CBOM MBICIM W MHCHHS B MEKIUYHOCTHOM H JIEJIOBOM OOIICHUH Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Tema Ne8 Marketing. The problems of marketing. Gerund. OTiu4ne repyHaus oT NPpU4aACTHS.
3ansitue npoBoaMTCH B GopMe pa3padOTKH U IMyOJMYHOM NMPE3eHTANNH NIPOEKTA

Heans — paspabotku npoekTta mo teme «Marketing. The problems of marketing» sBnstorcs
W3Y4YE€HHE CTYACHTAMHU JIEKCUUECKHUX €IMHUL], UCIOJb3YEMBIX B CUTYAlUSIX UHOS3BIYHOIO OOIIECHHUS B
npodeccuoHaIbHON cdepe NesITeNbHOCTH 10 JaHHOH TeMe.
B npomecce ocBO€HMsS ~ IHCHMIUIMHBI ~ CTYJE€HT TOTOBHTBCS K  PELICHUIO  CIEAYIOIIUX
npodecCHOHANBHBIX 3a4a4: (POPMUPOBAHHE M COBEPIICHCTBOBAHUE OOIIEHUS OOIIEKYIbTYpHBIX M
npodeccnoHaNbHbIX KOMIIETEHIIMH; COBEPILIEHCTBOBAHUE MOJYYEHHBIX YMEHUI M HAaBBIKOB BO BCEX
BUJIAX PEUYEBOH JEATENbHOCTH; (POPMUPOBAHHE YMEHUN U HABBIKOB CAMOCTOSITENIFHO paboTaTh U MpH-
MEHEHHE Ha MPAKTHKE MOJYYCHHBIX 3HAHUM U YMEHUH.

IIpu moaroToBke Kk pazpaboTKe MPOEKTOB IO JAHHOH TeMe CTY/AEHT J0JDKEeH 3HaTh 0COOEHHOCTH
MapKeTHHTa.
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B  pesynprare  pa3paboTKM  JaHHBIX  MPOEKTOB  oOecreunBaeTcss  (POpPMHUPOBAHUE
npodeccnoHaNbHBIX KOMIETEHIIUH.

IHocTanoBka npo0JieMbl U perjiaMeHT

ITepBbiii aTan. CTyIeHTHI AIATCS HA TPYMIIBLI IO 2-3 YelloBEeKa, KaXX0M IpyIe mpearaercs
BBIIEJIUTH CYIIIHOCTHBIE XapaKTepucTUKU MapkeTunra B Poccun, CIHA u AHrnuu.

CTyneHThl TOJKHBI TOATOTOBUTH KPaTKoe COOOIIEHNE IO JaHHO! TeMe.

Ha noxarorosky naercs 30 MuH.

Bropoii atan. Kaxknas rpymma genaet cooomienue mo teme (5-7 MuH). ['pynmnbsl 0OMEeHHUBarOTCS
COOOIICHUSAMHU.

Tpernit sran (40 mun) Kaxmas rpymnmna pabotaeT Haa COOOMIEHUSAMH JIPYT APYra, BBIICHSS
JOCTOMHCTBA M HejocTaTku. Ilo WToram, mpencTaBUTeNb Ka)XI0i TPYMIbI JeaeT COoOOLIeHue, Iae
yKa3bIBaeT, Ha JOCTOMHCTBA U HEAOCTAaTKU paboThl. [IpoBoauTCs coBMecTHOE 00CYKIEHUE.

Ilo utoram CTyJEHT OJIKEH 3HATD:
OCHOBHbBIE 3HAUEHUSI U3YUYCHHBIX JEKCUUYECKUX €AMHMII, UCTIOIb3YEMBIX B CUTYAIlUSX MHOS3BIYHOTO
oOmieHust B mpodecCHOHANBbHON cdepe AeITeNbHOCTH; OCHOBHBIE TI'paMMAaTUYECKHE SBICHUS H
CTPYKTYpBI, UCIIOJIb3yeMbI€ B YCTHOM U MMCbMEHHOM OOIIECHHUU.
CTyaeHT 10KeH yMeTh:
COOJIIOAATh PEUEBOM TUKET B CUTYALIUAX MTOBCETHEBHOTO U JIEIOBOTO 00IIeH s (yCTaHABINBATH U
MOJIICP>KUBATh KOHTAKTHI, 3aBEPIINTH Oecey, 3apainBaTh 1 cO00IaTh HHPOPMALINIO, TTOOYKIATh
K JIEHCTBUIO, BBIPAXKaTh cOrjacue / Hecoriacue ¢ MHEHHEM cobeceHIKa, TPOChOy);
Baaners:
HABbIKAMHU BBIp@XaTh CBOM MBICIM M MHEHHS B MEXKIMYHOCTHOM M JIEIOBOM OOIIEHUU Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Tema Ne 9 Accounting. Infinitive. Market. Conjunctions.
3ansiTue npoBoauTcs B popme Keiic-meroaa (1 yac)

Henp — mnpoBeneHuss OUCKYCCUU SBISAIOTCS HM3YyYEHUE CTYACHTAMU JIEKCUYECKUX €IUHUII,

UCMOJb3YEMbIX B CUTYAIMsIX MHOS3BIYHOIO OOIIEHUs B MpodecCHOHANBHON cdepe AesTETbHOCTH 10
JTAaHHOU TEeME.
B mpouecce ocBoeHMS ~ AMCLUMIUIMHBI  CTYAEHT TOTOBUTBCA K  PELICHUIO  CIEOYIOIIUX
npodeccuoHalbHbIX 3a4a4: (GOPMUPOBAHHE U COBEPILIEHCTBOBaHHE OOIIEHMSI OOIIEKYIbTYPHBIX U
poeCCHOHATILHBIX KOMITETEHIIUI; COBEPIICHCTBOBAHUE IMOJIyYEHHBIX YMEHHH M HaBBIKOB BO BCEX
BUJIaX pEeUYEeBOM JEATENBHOCTH; (POPMUPOBAHNE YMEHUM U HABBIKOB CAMOCTOSTEIBHO paboTaTh U MpH-
MEHEHHUE Ha TPAKTUKE MOJyUYEHHBIX 3HAHUN U YMEHUI.

[Ipu moAroTOBKE K AUCKYCCHH, CTYIEHT JOKEH U3YUUTH JIEKCUKY 110 TEME.

B pesynbraTe mpoBeneHus TUCKyccUHM oOecrieuyuBaeTcs (pOpMHpOBaHUE MPO(ECCHOHATBHBIX
KOMIIETEHIUH.

Crynenram mpezanaraercs mpobiema mo teme Accounting. Market. Pernament auckyccun
BBICTYIAMOIIMX C cOOOMmeHusIMH 1o mpodieme Accounting. Market — mo 10 muH. BeicTynaromum B
auckyccuu — 2-3 MuH. OOcyxaenue npodnemsl B rpynnax 30 mus. [Togsenenue ntoro 10 MuH.

ITocTanoBka npod.emsbl.

Study the accounting and market of the Russian Federation and make a presentation Iramnsi
padoThl HA/I CUTyauHeld B Ay IMTOPUHU U PErJIaMeHT:

- CTYAICHTHI pa30MBaIOTCs Ha IPyMNIbl Mo 3-4 yenoBeka, U3y4yeHHe TEKCTa CUTYalluu B TPpyIINe
(10 mun.);

- IOCTAaHOBKA MIPEMNOIaBaTEIEM OCHOBHBIX BOIIPOCOB, BBOJHOE CJIOBO (5 MUH);

- paboTa B cocTaBe Majioi TpymIbl, BEIOOp maepa (15 mun.);

- IPEJCTaBICHNE PEIICHUH Kax 101 Manoif rpymisl (10 Mun);

- o0mas auckyccus, Bornpocsl (10Mun);

- BBICTYIUJICHHE MIPETolaBaTess, ero anaau3 curyauuu (10 mun).

AHanu3 pe3ynbTaToB (CTaaAus KOHCOIUAALINN), COTJIACOBAHNE MHEHHMH U MO3ULIMH, COBMECTHOM
(opMyIMPOBAHUY PEIIEHUH U UX OKOHYATEIbHOE IPUHSATHE.
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HO uToram HpOBe,Z[eHI/ISI I[I/ICKyCCI/II/I CTy,Z[eHT JOO0JDKECH 3HATh OCHOBHBIC 3HAYUCHUA I/IBYLIGHHBIX
JIEKCUYECKUX E€IMHHI], UCTIOJIb3YEeMBIX B CHUTYAIUSAX WHOS3BIYHOTO OOIIEHUS B MPOdeCcCHOHATBHOM
C(bepe JACATCIIbHOCTH, OCHOBHBIC FpaMMaTI/I‘-IeCKI/Ie SABJICHUA N CprKTypBI, I/ICHOHL?)yeMBIG B yCTHOM
1 IMCbMEHHOM OOIIEHUH.
CTyaeHT 10KeH yMeTh:
BBIp@XaTh ~KOMMYHHMKAaTUBHBICE HAMEPECHHS B TMPEIIOKCHHOW CHUTyallMd; TOHUMATh
MOHOJIOTHYCCKHUEC BBICKA3bIBAHUA U paSJII/I‘-IHBIG BHUJIbBI AUAJIOra.
Baagern:
HaBBIKaAMH BBIpa)KaTB CBOM MBICIIM WU MHCHHA B MCXKINYHOCTHOM U JOCJIOBOM O6IJ_I€HI/II/I Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE; HAaBBIKAMU W3BJICUCHUSI HEOOXOIMMON MHGOPMAIIMK U3 OPUTHHAIBHOTO TEKCTa
Ha MTHOCTPAHHOM SI3bIKE TI0 TPOOIeMaM YKOHOMHUKH.

Tema Ne10 Banks and finance. Complex Subject. Complex Object
3ansitue npoBoauTcs B popme keiic-Meroaa (1 yac)

Henbp — mnpoBeneHUss IUCKYCCUM SIBJISIETCS M3YyYEHHE CTYJEHTaMH JIEKCUYECKUX €AMHHLL,
HCIOJIb3yEMbIX B CUTYAIMSIX MHOS3BIYHOIO OOIIEHUs B NpodecCHOHATIBHOM chepe AesTeIbHOCTH 110
JTAaHHOHU TEeME.

B npomecce o0CBOeHHS ~ OUCHMIUIMHBI ~ CTYAGHT TOTOBUTbCS K  PEIICHUIO  CIEIYHOIIUX
npoeCCHOHATBHBIX 3a4a4: (POPMUPOBAHHE M COBEPIICHCTBOBAHUE OOIICHUS OOMICKYIbTYPHBIX H
poeCCHOHATIbHBIX KOMIIETECHIIMI; COBEPLICHCTBOBAHNE IMOJyYCHHBIX YMEHMH M HaBBIKOB BO BCEX
BUJIaX pPEUYEBOM JEATEIBHOCTH; (POPMUPOBAHNE YMEHUM U HABBIKOB CAMOCTOSTEIBHO paboTaTh U NMpu-
MEHEHHE Ha IPAKTUKE MOJYYECHHBIX 3HAHUNA U YMEHUH.

[Ipu moAroToBKE K AUCKYCCUH, CTYAECHT AOJDKEH U3YUUTh JIEKCUKY 110 TEME.

B pesynbrate npoBeneHus QUCKyccuHM oOecrieuuBaeTcs (popMHpoBaHHE MPO(ECCHOHATBHBIX

KOMIIETEHIIUH.
CrynenTam npejsaraercs npodiaema o reme Banks and finance.
PernaMeHT quckyccuu BBICTYMAIOMINM ¢ coolrieHusiMu 1o npodsieme Banks and finance — no
10 muH. Beicrymaromum B auckyccun — 2-3 muH. OOcyxneHue mpobnemsl B rpynmax 30 MuH.
[Tonsenenue uroro 10 mMuH.
ITocTanoBka npod/aemsl.
What kind of banks do you know? Describe the structure of finance system in Russia.
JTtanbl padoThbl HAJ CUTYalHell B ayIMTOPUH U pPerjiaMeHT:
- CTYJIE€HTHI pa30MBAIOTCS Ha TPYIIIBLI 0 3-4 YyenoBeKa, U3y4eHHe TeKCTa CUTYal[Md B IPyIIe
(10 mun.);
- IOCTAaHOBKa MPENo1aBaTeIeM OCHOBHBIX BOIIPOCOB, BBOJJHOE CJIOBO (5 MUH);
- paboTa B cocTaBe MaJloi rpymibl, BeIOOp nuzaepa (15 mun.);
- Ipe/ICTaBJIeHNE pelIeHn Kaxkaon Manoi rpymimsl (10 mun);
- obmas auckyccus, Bornpockl (10Mun);
- BBICTYIUICHHUE TIPETIoaBatTessi, ero anainu3 curyaruu (10 mun).

AHanu3 pe3ynbTaToB (CTaausi KOHCOJIHMIAIMH), COTIACOBAaHWE MHEHUH U MO3UIUNA, COBMECTHOM
(GbOopMyJIMPOBAHUU PEIIEHUH U UX OKOHYATENIbHOE MPUHSTHE.

[To nroraM mnpoBeAcHMsS] OUCKYCCHUM CTYIEHT JOJDKEH 3HATH OCHOBHBIE 3HAUEHUS H3YYEHHBIX
JIEKCUYECKUX €JIMHUL], UCTOJIb3YEMbIX B CUTYAlUSIX WHOS3BIYHOTO OOILIEHHs B NMpodeccroHalbHOM
cdepe aesITeTbHOCTH; OCHOBHBIE IPaMMaTUYECKHE SIBICHUS U CTPYKTYpPBI, HCIIOJIb3YeMbIe B YCTHOM
U IIMCHbMEHHOM OOIIEHNH.

CTyzeHT NOKEH yMeTh:

BbIpaXaTh ~KOMMYHHMKATHBHBIE HaMepeHHs B MPEAJIOKEHHOM CHUTyallud; MOHMMATh
MOHOJIOTUYECKHE BBICKA3bIBAaHUS U PA3TUYHbIC BUIBI THAJIOTA.

Baaners:

HaBbIKAMU BBIPQXaTh CBOM MBICAIM W MHEHHMS B MEXJIMYHOCTHOM M JI€JOBOM OOILIEHMH Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE€; HaBBIKAMH M3BJIEYEHHS] HEOOX0IMMOM HH(OPMALIUK U3 OPUTHHAIBHOTO TEKCTa
Ha MHOCTPAHHOM f3bIKE IO PoOIeMaM S3KOHOMUKH.
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Tema Ne 11 Tax system in Russia. Participle 1.
3ansaTre npoBoauTcs B popme pa3padoTKu U MyO0JINYHON Npe3eHTALNH IPOEKTA

Heanb — pa3paboTku nMpoekTa mo Teme «Tax system in Russia» sBiasieTcss U3y4eHUE CTYICHTAMH
JICKCHYECKUX EIMHUL], MCIOJb3YEMbIX B CHUTYalUSAX HHOS3BIYHOTO OOIICHUS B MPO(ECcCHOHATBHOM
cdepe IesTeNbHOCTH 10 TaHHOH TeMe.
B mpouecce ocBoeHMS  AMCHMIUIMHBI ~ CTYIAEHT TOTOBUTBCA K  PELIEHUIO  CIEIYIOIIHUX
npodeccuoHaNbHbIX 3a4a4: (GOPMUPOBAHHUE U COBEPILIEHCTBOBaHHE OOIICHUS OOMICKYIbTYPHBIX U
poeCCHOHATIBHBIX KOMIIETECHIIMN; COBEPIICHCTBOBAHNE IMOJyYCHHBIX YMEHHI M HABBIKOB BO BCEX
BUJIaX PEUYEBOM JEATEILHOCTH; (OPMUPOBAHNE YMEHHUM 1 HABBIKOB CAMOCTOSTEILHO paboTaTh U MpHU-
MEHEHHE Ha NIPAKTUKE IIOJyYCHHBIX 3HAHUU U YMEHUN.

[Ipu moaroToBke K pa3pabOTKe MPOEKTOB MO JAHHON TeMe CTYAEHT JOJHKEH 3HaTh 0COOEHHOCTH
Hanoropoii cucteMsl B Poccuu, Aarnmuu u CIIIA.

B  pesynaprare  pa3paboTKM  JaHHBIX  MPOEKTOB  obOecreuuBaeTcs  (GopMUpOBaHUE
poheCCUOHATTLHBIX KOMIIETEHITUH.

ITocTanoBka npoo6.eMbl U perjaMenT

[Tepssiit aTan. CTyAeHTHI AIATCSA HA TPYMIIBI 0 2-3 YenoBeKa, Kak 0 rpymme npeaiaracTcs
BBIIETIUTH CYIIHOCTHBIC XapaKTePUCTUKHU HaoroBoii cuctemsl B Poccun, CILIA u Anrnum.

CTyneHThl 1OJKHBI TOATOTOBUTH KPaTKOe COOOIEHNE IO JaHHO! TEME.

Ha noarorosky naercs 30 MuH.

Bropoii stan. Kaxxnas rpynna aenaet cooOuienue no teme (5-7 mus). ['pynnsl oOMeHuBaroTcs
COOOIIEHUSAMHU.

Tperuit sran (40 mun) Kaxnast rpymnmna pabotaer Haa COOOMIEHUSAMH JIPYT APYTa, BBISICHSS
JOCTOMHCTBA U HepocTatku. [lo uroram, mpeacTaBUTeNb KaXKAOW TPYIIBI JIeTaeT COoOOIIeHue, Tie
YKa3bIBa€T, Ha JIOCTOMHCTBA M HEAOCTaTKU paboThl. I[IpoBoauTCs coBMEecTHOE OOCYXKACHHE.
Coznaetcs o01as mpe3eHTalus Mo J1aHHOM TeMe.

[1o utoram CTyJIEHT 10JI’KEH 3HATD:
OCHOBHBIE 3HAUYEHUSI U3YYECHHBIX JIEKCUYECKUX €IMHMII, UCIOJIb3YEMBIX B CUTYalUsAX MHOSA3BIYHOIO
oOmenust B mpodeccCuoHANbHOM cdepe NesTeTbHOCTH; OCHOBHBIE TPAaMMATHUYECKHE SIBJICHUS U
CTPYKTYpBbI, HCHIOTb3yEMbIE€ B YCTHOM M MUCbMEHHOM OOLICHUH.
CTyaeHT 10KEeH yMeTh:
cOOJII0IaTh PeUeBON ATUKET B CUTYallUsAX ITOBCETHEBHOTO U JIEJIOBOrO OOIIEHUs (yCTaHABINBATh U
MO/IIEP’)KUBATh KOHTAKThI, 3aBEPIINTH Oeceny, 3anpaluBaTh U coo0IaTh HH(OPMaIINI0, TOOYKIaTh
K JIeMCTBUIO, BBIpaXKaTh COTJIacHe / HECOorJlacke ¢ MHEHHEM coOeceIHHKa, TPOChOy);
Baaners:
HAaBbIKAMHU BBIpaXaTh CBOM MBICIH M MHEHHS B MEXIMYHOCTHOM M JEJIOBOM OOIIEHUU Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Tema Ne 12 Computers. In a supermarket. Conditional sentences. Some, any, no.
3ansaTue nposoaurcs B popme posieBoii urpsl (14ac)

Ileab Urppl: HAYYUTh CTYACHTOB IPABWIBHO OINPEAENATh U NMPAKTUYECKH JEMOHCTPUPOBATH TE
HaBBIKM U XapaKTEPUCTUKHU, KOTOpPBIE TPEOYIOTCS [T aIeKBAaTHOTO MTOBEICHUS B Mara3uHe.
B npomecce 0oCBO€HMS ~ HCHMIUIMHBI  CTYJE€HT TOTOBHTBCS K  PELICHUIO  CIEAYIOIIUX
npodecCHOHANBHBIX 3a4a4: (OPMUPOBAHHE M COBEPIICHCTBOBAHUE OOIIEHUS OOMIEKYIbTYPHBIX M
npodeccnoHaNbHBIX KOMIIETEHIIMH; COBEPILIEHCTBOBAHNE MOJYUEHHBIX YMEHUI M HAaBBIKOB BO BCEX
BUJIAX PEUYEBOH JEATENbHOCTH; (HOPMUPOBAHHE YMEHUN U HABBIKOB CAMOCTOSITENILHO paboTaTh U MpH-
MEHEHHE Ha MPAKTHKE MOJIYYCHHBIX 3HAHUM U YMEHUH.

[Ipu moAroToBKe K Urpe, CTYACHT JODKEH COOMI0IaTh PEYEBOM ATUKET B CUTYallUsAX OBCEAHEBHOTO U
JIeJI0BOro oO1IeHHs (YCTaHaBIUBATh U MOJJEPKUBATh KOHTAKTHI, 3aBEPIIUThH Oecey, 3arpaiiuBarh 1
cooOmate uHpopManuoo, nModyXkaAaTek K JIEHCTBUIO, BBIpaXXaTh COIJIacMe / Hecorjacue ¢ MHEHHEM
cobecemHrKa, POCKOY).
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Yci10BUsA M IPAaBUJIA UTPBI:
Pomu: - 4 Girls(G)

- 2 Shop-assistants (SA)
PoneBrie KapThbl:

Girl 1:

She wants to buy a pair of shoes.
Girl 2:

She wants to buy a blouse.

Girl 3:

She wants to buy a perfume.
Girl 4:

She wants to buy a skirt.

Shop assistant:

You should help girls to choose the goods.

Xo/1 poJIEBOU UTPHI.

T (Teacher): Good-morning, pupils! I'm glad to see you! Sit down, please.

Everybody was in the supermarket. And you know how to do shopping.

Today we’ll go shopping.

Now take the cards with the roles. (Pactipeneneaue posneii)

I’ll give you 3 minutes to think over.

Listen to me. The following situation happened in the supermarket. TTonpyru npuUxXoAiT B CyrepMapKeT
K&)I(Ilblﬁ UICT YTO-TO CBOé, HO HE MOXKET HalTH HYXHBIC TOBApPHbI. Ha IMOMOIIb UM IPUXOAUT NPOAaBCII-
KOHCYJIbTAHT.

We’ll act out this situation twice by two groups. Then we’ll discuss it.

I

S.A.: Good-afternoon, girls! Welcome to our supermarket! What would you like to buy? Can I help you?

Gl: I'm looking for a pair of shoes.

G2: But I want to buy a blouse.

S.A.: We’ve got a lot. Let’s start shopping. At first I advise you to drop into this boot-section.

Gl: Very well! Let’s go. Then we’ll go to the clothes department.

G2: That’s right!

S.A.: What kind of shoes would you like?

Gl: I think, the black ones with heels, please.

S.A.: What about this pair? I think you should try them on.

Gl: No, they are too expensive for me...

G2: | think you should buy this pair. At first they are in fashion...and they are cheaper.

Gl: Oh, how wise you are! They suit me perfectly!

S.A.: | agree with your friend!

Gl: They are just what | wanted! How much they are?

S.A.: 10 pounds.

GI: All right! I’ll take them. Where can I pay for them?

S.A. At the cash-desk.

G2: And what about me? I’m looking for a blouse. Can you help me?

S.A.: Sure! Let’s go to the clothes department.

Gl: Well, that’s right!

S.A.: What kind of blouse would you like?

G2: I’'m looking for a summer bright one.

S.A.: What about this one?

G2: That looks nice! May | try it on?

S.A.: Yes, sure! Is it all right?

Gl: No, it’s too big for her.
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G2: Have you got a smaller one?

S.A.: Unfortunately, we haven’t. It was the last one...

Gl: I think you should try this blouse on.

G2: Oh, I'm not sure...

S.A.: It’s a very fashion blouse and at the same time it’s not expensive.
Gl; Try it on, please...

G2: Well...Super!!! I look so pretty in it!

Gl: How wise I’am!

G2: It’s just what [ wanted! I'll take it! How much does it cost?
S.A.: 11 pounds.

G2: How lucky I am!

GI: Let’s go to the cash-desk.

G2: Thank you for your help and advice!

S.A.: You are welcome!
I
S.A.: Good-afternoon, girls! Welcome to our supermarket! What would you like to buy? Can I help you?
GI: Hello! Yes, please! I'm looking for a perfume.
S.A.: Only perfume?
G2: I’'m looking for a skirt.
S.A.: Well! At first I advise you to drop into the clothes department.
Gl and G2: OK”
S.A.: What kind of skirt would you like?
G2: I’'m looking for a classic black one.
S.A.: OK” What about this one? You should try it on.
Gl: I think so, too. But I think it’s out of fashion...
G2: it looks nice. | want to try it on.
S.A.: Here you are.
G2: Oh, no... I look so old in it! What about another one?
S.A.: Sure! Here you are. This one is in fashion and not so expensive.
G2: Well... It’s so wonderful! It’s just what [ wanted. How much does it cost?
S.A.: 8 pounds.
G2: It’s rather cheap... I’ll take it.
S.A.: Here you are!
G2: Thank you!
S.A.: Now, if I’'m not mistaken, we should buy a perfume.
Gl: Sure! Let’s go to the perfume department.
G2: Wait a little. Where can | pay for skirt?
S.A.: At the cash-desk.
G2: Thank you!
S.A.: What kind of smell do you prefer?
Gl: Let me think a little... | like fresh smell with the sweet notes.
S.A.: OK’ What about this one?
Gl: Oh, no! It’s too sharp.
G2: What do you think about this one?
Gl: Yes!!! It smells wonderful! How much does it cost?
S.A.: Er... 5 pounds.
GI: It’s too expensive for me...
S.A.: What about this one? It costs 3 pounds.
GI: 1t’s just what [ wanted!!! I'll take it!
S.A.: Here you are.
GI: Thank you for your help!
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S.A.: You are welcome!
T.: It was great! | like your ideas very much. You played so realistic! B pe3ynbrare npoBeaeHus pojaeBOit

Urpsl odecreynBaeTcsi GOpMHUPOBaHUE MPO(PECCHOHATBHBIX KOMIIETCHIINH.

B PEIYIBTATC MPOBCACHUA UI'PBI CTYACHT JOJIPKCH 3HATD:

OCHOBHBIC 3HAUYCHHA HU3YYCHHBIX JICKCMYCCKUX CAWHHI, HUCIIOJIB3YCMbBIX B CUTYyAlUAX HHOSA3BIYHOI'O
06H.I€HI/I${ B HpO(I)eCCHOHaHBHOI;'I cq)epe ACATCIIBHOCTH,; OCHOBHBIC I'PAMMATHUYCCKHUE SBJICHHUA H
CTPYKTYPBbI, UCHIOTB3yEMbI€ B YCTHOM M MUCbMEHHOM OOIICHHH.

CTyneHT 10JKEH yMeTh:

COOJTFOIATh PEUEBOM ITUKET B CUTYAIIUSX TIOBCETHEBHOTO U JICIOBOTO O0IIeHUs (yCTaHABINBATH U

MO//ICPKUBATh KOHTAKTHI, 3aBEPIIUTH OeceTy, 3alpainBaTh ¥ COO0IaTh HHPOPMAIIHIO, TOOYKIATh

K JICHCTBUIO, BBIPAXKATh COTJIacHe / HECOTJIacue ¢ MHEHHEM COOeCeHIKa, POChOY);

Baagern:
HaBbIKaMU BbIpaXaTb CBOHW MBICJIM W MHCHHA B MCKIIMYHOCTHOM H JCJIOBOM O6H.[CHI/II/I Ha
HHOCTpaHHOM A3BIKEC.

Kpurepun onenky — cm. 1 1.2. DOC

3agaHus A5 TeKYIIero KOHTPOoJst
3HAHMI CTY1€HTOB

MeToauyeckue yKa3aHus M0 BbINOJHEHUIO
KOHTPOJIbHOM padoTbl Ne 1, 2

TekcTbl 1JIs1 JONOJIHUTEIbHOT0 YTEHHS
st camocTosiTe/IbHOI paboThI CTY/IEeHTOB 0aKajlaBpuara
no HanpasjaeHnw 080100 «IxoHOMHMKA»

Crpykrypa Kypca

3a Becb Kypc OOydYeHHUs CTYICHTHI BBINOJHAIOT 2 KOHTPOJIbHBIE paboThl, CHAIOT
JIOTIOJIHUTEIBHOE UTEHUE U 3K3aMEH.

BeinmonHeHne KOHTPOJIBHBIX Pa0OT CHOCOOCTBYET pa3BUTHIO HABBIKOB IMEpeBojia C
WHOCTPAHHOTO sI3bIKA Ha PYCCKUU SI3BIK, YTO SIBIISICTCS OJHOW M3 3a/1a4 OOYyYeHUS MHOCTPAHHOMY
A3BIKY. DTOT BUJI pabOTHI sBNISETCS OJHOU U3 (popM 00yueHHs CTyI€HTOB IpaMMaTHKe MHOCTPAHHOTO
s3bIKa U CITIOCOOOM pacIIMpeHHUsl CJIOBAPHOTO 3araca.

O6yquI/Ie HHOCTPAaHHOMY SA3BIKY ITPEATIONIAracT CIACAYIOMINC BUABI pa6OT]':>I:

® ayJIUTOPHBIC IPYIIIOBBIE 3aHATHS I10J] PYKOBOACTBOM IIPETIOJABATENS;

® VH/MBUIyaJbHYIO CaMOCTOSTEIbHYIO PAa0OTy CTYAEHTOB Ha 3aHATUU IOJ PYKOBOJCTBOM
IIPENoaaBaTels;

® CaMOCTOSTENbHYIO pabOTy MO 33aJaHMIO MPENoAaBaTelsl, BHIIOIHIEMYIO BO BHEAYIUTOPHOE
BpeMs1, B TOM YHCJIE C UCIIOJIb30BAHUEM KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUH;

® VUHJMBUYAJIbHBIE KOHCYJIBTALNY;

® TPYNIOBBIE NPEAIK3aMEHAIIMOHHBIE KOHCYJIbTAIlUN.

Hean n 3aga4u 00y4yeHust

OCHOBHBIMU ~ HampaBlEHUSIMH  OOydeHUs  SBISETCS  JIOCTIDKEHHWE  IPAKTHYECKHX,
00pa3oBaTeNbHBIX, PA3BUBAIOIIMX M BOCIMTATENbHBIX Leield. Ha mporskeHun kypca oOy4yeHHs
MHOCTPAaHHOMY SI3bIKYy TPOJOJIKAeTCsl paboTa Mo yCBOEHUIO 3HaHUM ((POHETHYECKUX, JIEKCUUECKHUX,
rpaMMaTH4ecKux, opporpaduyeckux), GOpMUPOBAHUIO U COBEPIICHCTBOBAHUIO PEUEBBIX HABBIKOB U
YMEHHM, a Takke pabora Mo yriayOJeHHI0 W PpacHIMPEHHUI0 KYyJIbTYpOJIOTUYECKUX 3HAHUH,
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HGOGXO,Z[I/IMBIX JJIS MG)KKy.TILTypHOfI KOMMYHUKAIIUH. B cBs13u ¢ 3THM OCYHICCTBJIACTCA MMOCTCIICHHOC
ycuieHHe TPO(PECCHOHAIIBHOW  JIEJIOBOM  HANpPaBJICHHOCTH OOydYeHHMs, HaNpaBJICHHOW Ha
(dbopMHpOBaHHE pEYEBHIX HABHIKOB M YMEHHH, HEOOXOIUMBIX B Oyaymiell npodeccHoHanbHOM
NeSITeNIbHOCTH.

Llenpto 0OyueHHs] MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B HES3BIKOBOM BY3€ SBJSIETCA MPAKTUYECKOE
OBJIaJICHUE UM, YTO IPEIIOJIaracT Mo 3aBEpIICHUIO Kypca 0Oy4eHHsl HaIM4he YMEHUH M HAaBBHIKOB B
Pa3IUYHBIX BUAAX PEUYEBOM NEATEITHLHOCTH.

B nawane yuyeOHOro rojma ompenenseTcs TOTOBHOCTH CTYIEHTOB K H3YYCHHIO BY30BCKOTO
Kypca HHOCTPaHHOTO si3bika. C 3TOM 1eIbi0 MPOBOANTCS TecTupoBaHue. [Ipu onpeneneHnn 00bEKTOB
KOHTPOJII YYHUTBHIBACTCS HE TOJBKO KOHKPETHBIH II€peYeHb S3BIKOBBIX CIUHUI], IOUICKAIINX
MIPOBEPKE, HO M XapaKTep BIIAJCHUS HWMHU: OBICTPOE Y3HAaBaHHE SI3BIKOBOM €IMHHIIBI B KOHTEKCTE,
HE3aBHCUMO OT (OPMBI, B KOTOpOW OHa mperncTaBieHa. COOTBETCTBEHHO BBIIEISIOTCS CIICAYIOIINE
0O0BEKTHI KOHTPOJIS:

a) y3HaBaHUE/TIOHUMaHNE B KOHTEKCTE JIEKCHYECKOH CIUHUIIBI, YHOTPEOJICHHOW B OCHOBHOM
CIIOBApHOM 3HAYCHUH;

0) moHMMaHNEe KOHKPETHOTO (OJHOTO M3 BO3MOJKHBIX) 3HAUEHHsI MHOTO3HAYHOM JIEKCHUECKOM
€IMHUIIB;

B) IOHUMAaHHUE B KOHTEKCTE TPAMMAaTHYECKOTO SBICHMUS;

I') YMEHHE YCTAaHOBUTH MCXOIHYIO (hOpMY IpaMMaTHUYECKOTO sIBJICHHS (Hampumep, 1mo ¢opme
IPOIIE/IIEro BpeMeH! — HH(GUHHUTHUB, 10 (hopMe MHOKECTBEHHOT'O YMCJIA — €AMHCTBEHHOE YHCIIO H
T.1.);

1) CIIOCOOHOCTH pa3inyaTh 3HAYEHHsI OMOHUMHUYHBIX (hOPM;

€) y3HaBaHHE/TIOHUMAHKE €IMHUI] PEYEBOTO ITHKETA.

B xone HN3YUCHUA NHOCTPAHHBIX A3BIKOB CTABATCS CICAYHOIINUC 3aJa4U:

® COBEpIICHCTBOBAHME TIIOJYYCHHBIX YMEHMM M HABBIKOB BO BCEX BHJAX pEUYEBOMU
NEeSATEIbHOCTH;

e (popMHpOBaHUE YMEHMI U HAaBBIKOB CAMOCTOATENBbHOM paboThl U IPUMEHEHUE TOTYYEHHBIX
3HaHUM, YMEHUU U HAaBBIKOB Ha MTPAKTHKE.

Copaepxxanue o0yyeHus

CO,Z[Cp)KaHI/IC O6y‘IeHI/IH paccMaTpuBacTCAd KakK HCKasd MOJACIb CCTCCTBCHHOI'O O6H_I€HI/I$I,
YYaCTHUKH KOTOPOro 06J'IaI[aIOT OMMpPECACIICHHBIMHA WHOA3BIYHBIMW HABBIKAMHW W YMCHHUSIMHU, a TAKKC
CIIOCOOHOCTBIO COOTHOCHTH SI3BIKOBBIC cpeacrea € HOPMaMH pPEUYCBOI0 IMOBCACHHUSA, KOTOPBIX
NPpUACPKUBAIOTCA HOCUTCIIN SA3BIKA.

B cooTBeTcTBUU C COIMAIBHBIM 3aKa30M TOCYAapCTBa U KOHILENTYalbHBIMHU MOJO0XKEHUSIMH,
1nenu OoOydeHUsT WHOCTPAHHOMY SI3BIKY OIPEACISIIOTCS KaK KOHEYHbIE TpeOOBaHUS K  JTaram
oO0yuyenus. KoHkpeTusanusi 3THX TpeOOBaHMI HAXOOUT OTPaXXEHHWE B CIEIYIOIIUMX KOMIIOHEHTaX
coJiepKaHusl O0yUCHHUS:

e B HOMEHKJAType ONpEeNeNeHHbIX cdep ¢ CHUTyalluid TOBCEIHEBHO-OBITOBOTO,
pohecCHOHATBEHOTO U JIEJIOBOTO OOIICHUS;

e B TEpeyHE YMEHHUW M HABBIKOB YCTHOTO M THCHMEHHOTO HHOSI3BIYHOTO OOIICHHS,
COOTBETCTBYIOIINX YKa3aHHBIM chepam U CUTYaIIUsIM;

® B MUHUMYyME€ OTOOPAHHBIX SI3BIKOBBIX SIBJICHUHN (JIEKCUYECKUX €IUHUIL, (POPMYIT pEeYeBOTO
OOIIeHHsI, TpaMMaTHYeCKuX (GOpM H KOHCTPYKIHH, Mud(depeHIIMPOBAHHBIX IO BUIAM PEUYEBOM
JESITEITLHOCTH ),

® B XapakTepe, COACpKaHUM U (PYHKIHMOHAIBHO-CTUIUCTHYECKHUX acleKTax WH(pOpMaIluy,
BKJTIOYAIOIIEH JIMHTBOCTPAHOBEIUYECKUE 3HAHUS, YTO UMEET OOJIbIIOE 3HAUEHUE IS TMOBBIIICHUS
MOTHBAIIMK K OBJIAJCHUI0O WHOCTPAHHBIM S3BIKOM, YIOBJIETBOPCHHS MO3HABATEILHBIX WHTEPECOB
o0yuJaeMbIX, a TaK)Ke UX MOTpeOHOCTEH B OOIICHIH Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.
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K koHITy Kypca 00y4eHHsI CTYACHTHI JOJIKHBI BIQI€Th CICIYIOIIMMHA YMEHHUSIMI U HAaBBIKAMU:

Umenue

. YMeHue uuTaTh W IMOHUMATh C HCIOJB30BAaHHEM W 0€3 WCIOIB30BAHUS CIIOBApS
TEKCTBbI, COJEpXkalllue W3YYCHHBbI S3bIKOBOW Marepual. YMEHHE COCTaBIATH BOIPOCHL 10
COJICP)KAaHUIO TPOYUTAHHOTO TEKCTAa W OTBEYATh HAa BOMPOCHL. YMEHHE CJeliaTh COOOIICHHE II0
COJIEP>KaHUIO TPOYUTAHHOTO TEKCTA.

T'osopenue u ayouposanue

) YMeHHe y4acTBOBaTh B HECJIOKHOW Oecejie 1Mo MPOMICHHBIM YCTHBIM TEMaM;

) YMeHHE UCTI0Ib30BaTh (POPMBI PEUCBOTO ITHKETA;

) YMeHue MoHATh HeOOIbIINE M0 00beMY 3ByYallue ayTeHTUYHBIE TEKCThI, COJEPIKAIINe
WU3YYECHHBIN S3BIKOBOM MaTepUall U BBIMOJHUTH 33/IaHUSI HA POBEPKY MOHUMAHUS Ha CIYyX.

ITucemo

) YMeHHe KpaTko u3jaaratb HHQOPMAIIHIO, MTOJYYSHHYIO ITPU YTCHUH;

° YMeHune 3an01HATh aHKETHI.

['pamMmmarrueckuii mMaTepuan MOAPA3ICISICTCS] Ha AaKTUBHBIA W TACCUBHBIA. AKTHUBHBIN
rpaMMaTH4eCcKUil MaTepuan MpeaHa3HA4YeH IS YMOTpeOJieHHs B YCTHOM pedyeBOM NeATeIbHOCTH
CTYJICHTOB M YCBAauBaeTCS JO €ro aBTOMATUYECKOrO UCIOJb30BaHUs B peud. llaccuBHBIN
rpaMMaTHYECKUN MaTepHall U3y4yaeTcsl C LEIbI0 €ro y3HaBaHMsS U NPaBUIBHOTO MOHUMAHUS IpU
yTteHUU. COOTBETCTBEHHO, AKTHBHBIM TpaMMaTUYECKHl MaTepHall TIOJHOCTHIO BKJIIOYACTCS B
MaCCUBHBIA IpamMmaTuHdeckuid Marepuan. [lo mepe M3yueHHs 4yacTh I'paMMAaTHYECKOrO MaTepuasa
MOYKET MEPEXOAUTh U3 TACCUBHOTO 3aIaca B akTUBHBIN 3amac.

O0beM TEKCTOBOr0 MaTepHuaJia

Ne | TexcroBoit MaTepuai Kom-Bo crp.
n/n
1 TexcTbl yueOHMKA U CIELUANTN3UPOBAHHBIX YU€OHbBIX TOCOOUH UITH 20
XpPECTOMATHI
2 TekcThl KOHTPOJIbHBIX 3aJaHUI 10
3 TexkcThl i1 JOIMOJHUTEILHOTO YTEHHUS MO CIIENUAILHOCTH 20
4 Htoro 50

IIpumeuanue: 3a crpanuiyy npuauMaercs 1500 neyaTHbIX 3HAKOB.

BrinoJiHeHHe KOHTPOJIBbHBIX 32IaHUI M 0(popMIICHHE
KOHTPOJIbHBIX pador

o KonTponbHble 3a1aHus cOCTaBIeHbI B ATH BapuaHTax. Homep Bapuanra cienyet BoIOUpaTh B
COOTBETCTBHH C MEepBOM OYKBOU (pamMuiuu cTyaeHTa.

Havanphas OykBa pamunuu cTygeHra Ne BapuanTa
A,B,B, T, J1 1
E, K 3,1, K,JI 2
M, H, O, IL, P 3
CT,V,d, X 4
I, Y, 1L I, 5, 10, A 5
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. KonrtponbHble 3amganus oQopMIsIOTCS B OTAeNbHOH TeTpaau. Ha TutynbHOM nmcre (CM.
MPWIOXKEHNE) YyKa3blBaeTcsd (paMuius CTyIeHTa, HOMEpP TPYIIbl, HOMEP KOHTPOJBbHOH pPabOThI U
(bamunus npenogaBares, y KOTOPOro 3aHMMAaeTCsl CTY/ICHT.

. Eciu xoHTposibHas paboTa BBINONHSETCS B TETPaid, OHA JOJDKHA OBITh BBIOJIHEHA
aKKypaTHO, YeTKUM NouepkoM. HeoOXoauMo OCTaBUTh IIUPOKUE MOJIS AJISl 3aMEUYaHUl, O0BSICHEHHM
1 METOJUYECKUX yKa3aHUM pELieH3EHTA.

J B koH1e paGoThl 10JKHA OBITH OCTaBJICHA MOANUCH CTYICHTA U JaTa BHIIIOJHEHUS 3adaHus.
J MaTepuai KOHTPOJBHBIX 3aJaHHM CIeyeT pacrnojararh o ciaeayriiemMy oopasiy:
JIEBASI CTPAHULIA [MPABASI CTPAHULIA
AHTTIHICKHUIN TEKCT Pycckuii Texct
J KoHTtpomnbHbIe 3a1aHus TOIDKHBI OBITH BBIIIOJHEHBI B TOW IMOCJIEIOBATEIBHOCTH, B KOTOPOU
OHM JIaHBI B HACTOSIIIEM TTOCOOUH.
. BhInomHEHHYI0 KOHTPOJIbHYIO paboTy HEOOXOAMMO CAATh MPENoAaBaTeNto s MPOBEPKU U
PELEH3UPOBAHHUS B YCTAHOBJICHHBIE CPOKHU.
J Ecnu xoHTpObHAs paboTa BRIIOIHEHA 0€3 COOI0ICHNUS H3JI0KEHHBIX BBIIIE TPEOOBAaHU, OHA

BO3BpAIAETCs CTYJEHTY 0€3 MPOBEPKHU.
BoinoJsiHenue padoThbl HAJ OMIMOKAMM

[lpy nonydyeHMM peleH3WH Ha MPOBEPEHHYIO KOHTPOJBbHYIO paboTy HEoOXOAMMO
O3HAaKOMHUTHCA C 3aMEYaHUSMH PEIEH3EHTa, NPOaHAIM3UPOBATh OTMEUCHHBIC OINMOKM M emie pa3
npopaboTtath yueOHBIM Marepuan. Bce NpEIJIOKEHUS,, B KOTOPbIX ObUIM OOHApYXEeHbI
opdorpapuyeckue M rpaMmMaTHdeckue OIIMOKM WJIM HETOYHOCTH IEpeBOAa, CIeNyeT Iepenucarb
HAYMCTO M TIOMECTUTH B KOHIIE JaHHOW KOHTPOJILHOW paboThl. OTpereH3MpOBaHHbIE KOHTPOJIbHbIC
3aJJaHMs SBISIOTCS Y4E€OHBIMM JJOKYMEHTaMH, KOTOpble HEOOXOJUMO CcOXpaHsTb. Bo Bpems 3auera
WJIH DK3aMeHa MPOBEPSETCS KAYeCTBO YCBOSHHS MaTepHalia, BOIIE/IIErO B KOHTPOJIBHBIE Pa0OTHI.

KonTtpoabnas padora Nel
Bapuant Nel

I. TlepeBemute mucbMeHHO cymecTBuTenbHbIC (1-10). Beibepute onpenenenus
(@a—]), COOTBETCTBYIOIINE CYIIECTBUTEIBHBIM:

1) population a) something that made in a factory

2) area b) an increase in amount, number or size

3) territory c) place to buy things

4) growth d) the number of people living in a particular area

5) industry e) a particular part of a country, town, etc.
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6) product f) the business of selling and sending goods to other countries
7) firm g) land that is owned or controlled by a particular country

8) market h) the large-scale production of goods

9) export 1) the system by which a country’s money and goods are

produced and used

10) economy J) a business or company, especially a small one

I[l. B ciuenymomux OpeUIoKEHUSIX  MOAYEPKHUTE  ONPEICIICHUS, BBIPAKEHHBIE  HMEHEM
CYLIECTBUTEIIBHBIM, U IEPEBEIUTE 3TU MIPEITIOKEHUS HA PYCCKUM A3BIK.

1) Japan’s labour market is strengthening.

2) A visit of a business delegation will be organized by the Chamber of Commerce and
Industry.

3) Many sectors of Britain’s industry were made up of independent family businesses.

I[1l. B crneayoomux NOpemiOKEHUSIX MOAYEPKHUTE TIJIaroji-ckazyeMoe, OIPEACIIUTE €ro
BUJIOBpeMeHHYI0 ¢opMy u 3aior. [lepeBenuTe npeayioxkeHnus Ha PYCCKUMN S3bIK.

1) The money will be used to buy equipment for the University.
2) Most analysts forecast a further downturn in the market.
3) American consumers have been the main engine of the whole world’s economy.

IV. B crnenyooumx NpeagokKeHUsIX HNOJUEPKHUTE MOJAIbHBIM TIJarol WIM €ro 3KBUBAJIEHT.
[IepeBenure peasIoKEHUS HA PYCCKUM SI3BIK.

1) Each organization can be represented as a three-story structure or a pyramid.
2) Financial planners must identify available sources of financing.
3) The goods were to be delivered at the end of the week.

V. B cnenyromux npemnoxenusx noguepkuure Participle 1 u Participle 2 u ykaxwure, siBisercs
JM OHO OIpeJeNeHueM, OOCTOATENILCTBOM WJIM YacThlO TIJarona-ckasyemoro. IlepeBenure
MIPEIIOKEHUS HA PYCCKUH SI3BIK.

1) A first-line manager is a manager who coordinates and supervises the activities of operating
employees.

2) Investment is a specialized area within financial management.

3) The income from sales is used to finance the firm’s continuing operations.

VI. [IpounTaiiTe U yCTHO TepeBeIUTE HA PYCCKUN S3BIK BECh TEKCT. llepenummre U MUCbMEHHO
nepeBeauTe ab3arsr 1, 3.

The Belarusians Are Coming

1. The Republic of Belarus is situated in the center of Europe at the intersection of routes that lead
from the West to the East and from the North to the South. The shortest way from Europe to
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Russia and other CIS? countries crosses through Belarus. With a population of 10 million people,
the country has an area of 207 thousand square kilometers. A third of the Belarus’ territory is
covered with forests. About 2 million people live in the country’s capital, the city of Minsk.

2. Belarus is one of the most economically developed countries in the CIS with a stable growth of

3.

GDP?2. National industry manufactures a wide variety of technologically-complex products.

30% of the world’s production of heavy load trucks and 8 % of all tractors assembled in the world
come from Belarus. The timber and the woodworking industries are well developed, so are the
light and the food industries. Since Belarus and some CIS countries have formed a customs union,
goods that were made in Belarus can be exported to Russia, without any duties. Many foreign
firms (there are 4000 firms with foreign capital in Belarus) produce goods in Belarus and sell
them on the big markets of CIS countries.

4. 67 % of the GDP accounts for the export of goods and services. This fact reflects the high degree of

openness of the Belarusian economy. For comparison, this index for the U.S. is 12%.

VII.Omnpenenute, sBIAIOTCA JIU IPUBECHHbIE HIKE yTBEepKaeHus (1, 2, 3)

a) HICTHHHBIMH (true)
0) noxubimu (false)
B) B TekcTe HeT uHdopmaruu (No information)

1) 30% of the world’s production of heavy load vans and 8 % of all tractors assembled in the
world come from Belarus.

2) Many domestic firms produce goods in Belarus and sell them on the big markets of CIS
countries.

3) Next year Belarus is going to join WTO.

VIl IIpounraiite 4 a63a1 1 OTBETHTE MUCbMEHHO HA CIIEIYIOIIM BOMIPOC:
What does 67% of the GDP account for?

Bapuant Ne2

|. [lepeBeaute nuceMeHHO cymecTBuTeNnbHbIE (1-10). Boibepute onpenenenus
(@—]), COOTBETCTBYIOIINE CYIIECTBUTEIBHBIM:

1) government a) state of being not dependent on or controlled by other persons
or things

2) unemployment b) physical or mental work

3) position c) body of persons governing a state

4) labor d) come to ruin, meet disaster

5) earn e) investing money; sum of money that is invested

6) crisis f) state of being unemployed

7) independence g) reduction in size, amount, length, etc.

t Commonwealth of Independent States (CIS)- CoapyxkecTBo HE3aBUCUMBIX TOCYIapPCTB
2 Gross Domestic Product (GDP)- BanoBoii BHyTpEeHHHI MPOIYKT
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8) crash h) to receive a particular amount of money for the work that you
do

9) cut 1) person’s place or rank in relation to others; job, employment

10) investment J) a difficult time when there is less trade, business activity in a

country than usual

I[l. B ciuenymomux OpeUloKEHUSIX  MOAYEPKHUTE  ONPENCIICHUS, BBIPAKEHHBIE  HMEHEM
CYLIECTBUTEIIBHBIM, U IEPEBEIUTE 3TU MIPEIIOKEHUS HA PYCCKUM A3BIK.

1) Google said it never meant to collect people's private information, like e-mails and passwords.
2) This week a research group reported a drop in sales.
3) President Obama has signed legislation to reform the health care system in the United States.

II.
B cuepyromux  mOpeuIOKEHUSX — MOAYEPKHHUTE  IJIaroji-ckasyemMoe,  ONpeAeiuTe  €ro
BUJIOBpeMEHHYI0 (hopMmy u 3anor. [lepeBennTe npeaoxKeHns Ha pyCCKUM SA3BIK.

1) Next week, leaders of the world's largest economies will meet in Pittsburgh, Pennsylvania.
2) Most new jobs in the United States are created by small businesses.
3) Small businesses were hit hard by the recession and problems in getting loans.

IV.B cneayromux MOpeagoKeHUs X MOMYEPKHUTE MOJANbHBIA IJ1arojl WIA €ro SKBUBAJICHT.
IlepeBenure MpesIOKEHUSA HA PYCCKUM S3BIK.

1) 3-D TV and Google's new phone could help in recovering from a bad year.

2) Two thousand nine may be remembered as the year the world avoided an economic depression.
3) Like netbooks, tablets cost less than traditional laptop computers that can also mean smaller
profits for manufacturers and sellers.

V. B caenyronmx npeanoxeHusx noauepkuute Participle 1 u Participle 2 u ykaxure, siBisercs u
OHO OIpeJeTIeHueM, OOCTOATENCTBOM WJIM 4YacThlO IJlaroila-ckazyemoro. IlepeBemnte
MIPEIJIOKEHUS HA PYCCKUM SI3BIK.

1) Medium and small banks also face a growing risk.
2) Congress included state aid in the two-year plan approved in February.
3) American housing sales have improved in recent months.

VI. IlpounTaiiTe 1 yCTHO MepeBeIUTE Ha PYCCKHUM S3bIK BeCh TEKCT. [IcbMEeHHO nepeBenuTe ab3arbl
1,2

Half of US Jobs Now Held by Women

1. Women are on their way to holding more than half of all American jobs. The latest
government report shows that their share of jobs nearly reached fifty percent in September.
Not only have more and more women entered the labor market over the years, but the
recession has been harder on men. In October the unemployment rate for men was almost
eleven percent, compared to eight percent for women.



2.

4.

VII.
a) HCTHHHBIMH (true)

0) noxubimu (false)

B) B TekcTe HeT uHdopmaruu (No information)

Vil
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Industries that traditionally use lots of men have suffered deep cuts. For example,
manufacturing and building lost more jobs last month. But health care and temporary
employment services have had job growth. Both of those industries employ high percentages
of women. Thirty years ago, women earned sixty-two cents for every dollar that men earned.
Now, for those who usually work full time, women earn about eighty percent of what men
earn. Women hold fifty-one percent of good-paying management and professional jobs.

Men still hold about nine out of every ten top positions at the four hundred largest companies
in California. The results have remained largely unchanged in five years of studies have been
interviewed fifteen women. They all value their independence and many enjoy having the
power of control. But women also feel pressure, worry and guilt as women still take care of
the children. Also, men who are not the main earners may feel threatened.

The job market continues to suffer the effects of last year's financial crash. Now, a judgment
has been reached in the first case involving charges of criminal wrongdoing on Wall Street.
Last week, the government lost its case against two managers at Bear Stearns, the first
investment bank to fail last year. The Justice Department continues to investigate other
companies.

(From the VOA Special English Economics Report, written by Mario Ritter, 2009, November)

Omnpenenure, SABISAIOTCS JIM IPUBEACHHBIE HUXKE yTBepKIeHus (1, 2, 3)

1) The unemployment rate for men and women was the same.

2) Health care and temporary employment services employ high percentages of women.

3) An economic research group reported this week that the recession in the United States ended in
June of last year.

[IpounTaiite 3 a03all ¥ OTBETHTE MUCHMEHHO HA CIEAYIOIINI BOMPOC:

Where do men still hold about nine out of every ten top positions?

Bapuant Ne3

[lepeBenure nuceMeHHO cyuiecTBuTenbHbIe (1-10). BeiOepute onpenenenus
(@a—]), COOTBETCTBYIOIINE CYIIECTBUTEIBHBIM:

1) growth a) selling and sending goods to other countries

2) salary b) money that you receive as payment from the organization you

work for, usually paid to you every month

3) inflation ¢) the ability of a company, country, or a product to compete with
others

4) trade-off d) continuing increase in the prices of goods and services

5) crisis e) an increase in size, amount, or degree

6) competitiveness f) an organization that holds money, important documents and
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other valuables in safe keeping, and lends money at interest

7) export g) the amount of money in an economy at a particular time

8) capital h) a person who buys goods and services for his\her own use and

not for resale

9) consumer i) balance between two situations in order to get an acceptable
result
10) bank J) a period of good difficulty, danger or uncertainty in Economics

B CJICAYIOUX MNPpCAJIOKCHUAX MOAYCPKHHUTC OIpeaciCHus, BBIPAXXCHHBIC HUMCHECM
CYIIECTBUTCIBHBIM, U IICPEBEANUTC 3TU NPEAIOKCHUA HA pYCCKI/Iﬁ SA3BIK.

1) There are many different market structures in the world.

2) In a monopoly, one company has a much larger market share.
3) The labour market obeys the laws of supply and demand.

B CJICAYIOIUX MMPCIIOKCHUAX MMOAYCPKHUTEC rjiaroJji-CKasyemoc, OIIpCACIINTC €ro

BUJIOBpeMEHHYI0 (hopMmy u 3anor. [lepeBennTe nmpeaoxKeHns Ha pyCCKU S3bIK.

1) Deregulation of services like transport and banking has happened in many countries in recent
years.

2) Schaeffer, a privately held industrial group, made an $17.8 billion offer for Continental, one of
the world’s biggest suppliers of car parts.

3) The first two sick days are paid by the employer.

IV.B cneayromux MpeagoXkeHUsIX MNOJYEPKHUTE MOJANbHBIA TIJ1aroll WJIW €ro SKBHUBAJICHT.

VI.

HepeBeI[I/ITe MMPpEAJIOKCHUS HA pYCCKI/Iﬁ A3BIK.

1) Managers who can operate effectively across cultures and national borders are invaluable in
global business.

2) Americans may object to their central bank displacing private lenders.

3) Consequently, the United States must import coffee from countries (such as Brazil) that grow coffee.

B cnenyrommx npemnoxenusx noauepkuute Participle 1 u Participle 2 u ykaxwure, siBisiercs u
OHO OIpeIeTCHuEM, OOCTOSATENLCTBOM WIIM 4YacThlO TIJlarojia-ckazyemoro. IlepeBemute
MIPEAJIOKEHUS HA PYCCKUH SI3BIK.

1) Like most things in our modern, changing world, the function of management is becoming
more complex.

2) The operations required to perform a particular job could be identified.

3) In managing organizations mentioned it is necessary to draw on intuition and subjective
judgment.

[IpounTaiiTe M yCTHO NHEPEBEAUTE HAa PYCCKUHM S3bIK BeChb TEKCT. [lepenmmmre W NMHCBMEHHO
nepeBeauTe ab3are 1, 3.
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World Bank’s Action on Inflation

1. The World Bank highlighted that Russia must control inflation and allow for appreciation of the
ruble if it wishes to see its robust economic performance stay on course. Recent curbs imposed on
staple goods would do little to reverse inflation and could lead to price distortions. The surge in
capital inflows not being absorbed by the Stabilization Fund is driving money expansion and
exerting pressure on the ruble. The strong ruble has in its turn been driving up labor costs. It is
suggested that wages will be growing more rapidly than productivity.

2. GDP growth has been dented by appreciation of the ruble, making exports more expensive abroad
and imports less expensive to domestic consumers. Any economic policy decision involves a
tradeoff, and the missing link between inflation and export competitiveness of Russia’s industrial
growth is high productivity. Another challenge highlighted by the World Bank was the shrinking
and rapidly aging population. By 2025, the population will drop by 12 percent, and one in five
people will be aged over 65. The situation in Russia is of particular concern because of the twin
factors of a low birth-rate and high mortality.

3. Salary increases in the country don’t meet up with the requirements of aging population because
there is a big gap between the wages of young specialists and those who toiled their way to
retirement. However Russia earned praise for maintaining an economic policy that allowed the
country to weather the global liquidity and credit crunch crises. Besides Russia’s capital inflow
into the economy has increased considerably.

( From ‘ The Moscow Times’, 2008, July )
VIl. Onpenenure, IBISIOTCS JIM IPUBEIEHHBIE HIKE yTBepxkaeHus (1, 2, 3)
a) UICTUHHBIMH (true)
0) nmoxxusiMu (false)
B) B TekcTe HeT uHpopmaiuu (N0 information)

1) The World Bank highlighted that Russia must control inflation.
2) Soon there will be no inflation in Russia.
3) There was only one challenge highlighted by the World Bank.
VIIl. TIpouwnraiite ab3a1l 3 U OTBETHTE MUCHbMEHHO Ha CIEAYIOUINI BOIIPOC:
What did allow Russia to weather the global liquidity and credit crunch crisis?

Bapuant Ne4

I. TlepeBemute muchMeHHO cymecTBuTenbHbIC (1-10). BeibepuTe onpeneneHus
(@—]), COOTBETCTBYIOIINE CYIIECTBUTEIBHBIM:

1) insurance a) a number of people united for business or commerce
2) company b) legal responsibility for something

3) customer c) financial protection

4) association d) the work of buying or selling products or services
5) risk e) you feel certain

6) business f) a person, who buys things

7) loss g) no longer having something



117

8) liability h) the possibility that something dangerous might happen
9) confidence 1) a person or company that provides insurance
10) underwriter j) a group of people joined together for some common purpose

B CJICAYIOUX MNPpCAJIOKCHUAX MOAYCPKHHUTC OIpeaciCHus, BBIPAXXCHHBIC HUMCHECM
CYIIECTBUTCIBHBIM, U IICPEBEANUTC 3TU NPEAJIOKCHNA HA pYCCKI/Iﬁ SA3BIK.

1) There are several ways to measure how developed a country is: life expectancy, education
level and real income of the population.

2) Even in the freest economies, like the USA, there is some government control.

3) The interest rate is determined by the levels of supply and demand in the money market.

a) B cnemyromux mnpeanoxeHHAX TMOAYEPKHHUTE IJIarojl-CKazyemoe, ONpEeAeIUTe €ro
BUJIOBpeMEHHYI0 (hopMmy u 3anor. [lepeBennTe npeaoxKeHns Ha pyCCKU S3bIK.

1) Russia has played a historic role in providing energy to Europe and the world.
2) Interest rates and taxes were raised.
3) Retired employees often get a company pension.

IV.B cneayromux MOpeagoKeHUs X MNOMYEPKHUTE MOJAIbHBIA IJ1arojll WJIM €ro SKBUBAJICHT.

VI.

[lepeBenure mpeIOKEHHS HA PYCCKUIN S3BIK.

1) In the market economy companies have to compete with each other for a share of the market.

2) Taxpayers should clearly understand how the tax is calculated, how much they have to pay and
when.

3) Many millions of people have a quality of life today that previous generations could not dream
of.

B cnenyrommx npeanoxenusx noauepkuute Participle 1 u Participle 2 u ykaxwure, siBisiercs u
OHO OIpeJeTIeHueM, OOCTOSATENCTBOM WJIM 4YacThlO IJlarojia-ckazyemoro. IlepeBeante
MIPEAJIOKEHUS HA PYCCKUM SI3BIK.

1) Mostly with money earned from energy exports, Russia began to pay off its foreign debts.
2) Governments may also restrict the amount of imports entering the country.
3) Auctions opened are becoming very popular, for example, on the Internet.

[IpounTaiiTe M yCTHO TepeBeIUTEe HAa PYCCKUH S3BIK Bech TeKCT. [lepenmuiinTe U MUCHMEHHO
nepeBeauTe ab3are 1, 3.

Lloyd’s of London

1. Lloyd’s, the biggest insurance business in the UK and in the world, is not a company, but an

association of London underwriters. It was incorporated in 1871 and it is so called from Edward
Lloyd. Edward Lloyd was the owner of a coffee house where underwriters at that time met to do
business. Today more than 20, 000 members of Lloyd’s in 80 countries work for Lloyd’s.
Underwriting members or underwriters are grouped into 280 syndicates. The syndicates vary in
size from the relatively small units to several thousand individuals.
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2. Insurance is usually undertaken through Lloyd’s brokers rather than directly with Lloyd’s
underwriting members. Lloyd’s brokers know better what syndicate to approach and how to
negotiate the business. They act, like other brokers, and negotiate on behalf of their customers.
They do not bear any risks, since only underwriting members bear all the risks with unlimited
liability. One of the main principles of insurance with Lloyd’s is the spreading of risk as widely as
possible among syndicates to minimize their losses.

3. Lloyd’s is best known as a centre of marine insurance, but at the same time all kinds of insurance
are practiced there. In fact, at the present day marine insurance comprises less than half the total
business undertaken. Almost anything can be insured there as well: aircraft, communication
satellites, civil engineering projects, livestock and so on. Besides they do some business in travels,
publishing and land. Lloyd’s motto is “Confidence in the future”.

VII.  Onpenenute, sSIBASIOTCS U IPUBEACHHBIC HIDKE yTBepkaeHus (1, 2, 3)
a) UICTUHHBIMH (true)
0) nmoxxusiMu (false)
B) B TekcTe HeT uHpopmaiuu (N0 information)

1) Edward Lloyd was the proprietor of a coffee house where at that time insurers met to do
business.
2) Only brokers bear all the risks with unlimited liability.
3) Lloyd’s provided free insurance against loss or damage.
VIIl. TIpouwnraiite ab3a1 2 ¥ OTBETHTE MUCHMEHHO Ha CIICAYIOIINI BOIIPOC:
How do Lloyd’s brokers act?

1) underwriter - cTpaxoBHIKMK (YaCTO MOPCKOM, UWICH aCCOIHAIIMH CTPAXOBIIUKOB «JLTOHIC»)

2) syndicate - cuHauKaT (BH MOHOIOJIMCTHYECKOTO OOBEIMHEHUS MPEANPUHIUMATENICH B HENIX
OTpaHUYEHUS] KOHKYPEHIUH, MTOBBIIICHUS 1IeH U YBEIUYCHUS MPUOBLIH)

Bapuant NeS

|. [TepeBeaute muckMeHHO cymiecTBUTeNbHbIE (1-10). Boibepute onpenenenus
(a—]), cOOTBETCTBYIOIINE CYIIECTBUTEIBHBIM:
1) wage a) effort or work, especially tiring physical work
2) outcome b) any of the possessions or qualities of a person, an organization,

or especially a country

3) labour c) ability to do something
4) employment d) good fortune and success, especially in money matters
5) capacity e) money which one receives regularly, usually as payment for

one’s work or interest from investments
6) enterprise f) paid work; useful activity

7) flexible hours g) the amount that something, especially a factory, can produce
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8) prosperity h) a company, organization or business
9) resource 1) one can change the time when to start and finish work
10) income j) a payment made for work done, calculated by the hour, day, or

week or by the amount produced, and usually received daily or

weekly

I[l. B ciuenymomux OpeUIoKEHUSIX  NOAYEPKHUTE  ONPEICIICHUS, BBIPAKEHHBIE  HMEHEM
CYLIECTBUTEIIBHBIM, U IEPEBEIUTE 3TU MIPEIIOKEHUSA HA PYCCKUM A3BIK.

1) The exchange rate is the amount of one currency needed to buy another currency.

2) A business plan should prove that your business will generate enough revenue to cover your
expenses and make a satisfactory return for bankers and investors.

3) Sales promotion can be directed at the consumer, the trade purchaser or the company's sales force.

II. B (S (5719%:0)11175,€ IPECATOKCHUAX MMOAYCPKHHUTC Tjaroja-ckasyemoce, OIIPECACIINTE €ro

BUJIOBpEeMEHHYI0 ¢opMmy u 3aior. [lepeBeauTe npeanokeHus Ha pyCCKUil sI3bIK.

1) Small and medium businesses employ the majority of the population and enable them to earn
a wage.
2) Companies in the 1980-s merged with other companies that produced the same or related
goods or services.
3) Many partnerships have started as sole proprietorships.
IV. B CIeAyromux IpPEeAIOKCHUAX TOAUYCPKHUTC MOI[aJ'ILHHﬁ rjIarojgd wuWjiMm €ro 3SKBHUBAJICHT.
[IepeBenure peasIoKEHU HA PYCCKUH SA3bIK.

1) People must choose how best to use their available resources to satisfy the greatest number of
wants and needs.

2) Materials can be bought on credit to help finance current expenditure.

3) Business people may borrow money in order to expand their business.

V. B caenyromux npemioxenusx nogadepkaurte Participle 1 u Participle 2 u ykaxwure, sBisiercst u
OHO OIpeJeTIeHuEeM, OOCTOSATENCTBOM WJIM 4YacThlO IJlarojla-ckazyemoro. IlepeBeante
MIPEIIOKEHUS HA PYCCKUH S3BIK.

1) When drawing up a contract for the sale of goods, it is necessary to give a detailed description of
the goods.

2) Signing the letter the manager asked the secretary to send it off at once.

3) Games and competitions are becoming commonplace in promoting sales of a product or service.

VI. IIpounTaiiTe 1 ycTHO nepeBeaUTe Ha PYCCKUM SA3bIK BeCch TEKCT. [IMchbMeHHO nepeBenuTe ab3alibl
1,2

Economic Aspects of Small and Medium Businesses
1. Small and medium businesses employ the majority of the population enabling them to earn a wage.

It is the most flexible part of the labour market. It absorbs the main part of non-qualified labour
resources who possess a low level of working experience but who are willing to work flexible
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hours. Very often it is the only place where women and young people having a low level of
education and no work experience can find employment.

2. Small and medium business may be the most important factor for national prosperity, as they are a

3

major source of income not only for the business community, but also for the members of their
families. Moreover, small and medium businesses are a potentially effective means for enhancing
the capacities of the population in industry and enterprise, and increasing their adaptability to
market relations. Such businesses give individuals employment and income; opportunity to better
control their own future; opportunity to unite a job and a private life to a far greater extent;
opportunity of self-realization; to develop their abilities and talents.

. In general, small and medium enterprises increase the effectiveness and vitality of the whole

economy, create a platform for the social formation of a middle class, improve the regional structure
of the economy, require fewer resources for starting-up and their failures do not cause catastrophic
economic outcomes.

VII. Onpenenute, sIBASIOTCS M IPUBEJCHHBIC HIDKE yTBepxkaeHus (1, 2, 3)

a) HICTHHHBIMH (true)
0) noxubimu (false)
B) B TekcTe HeT uHdopmaruu (No information)

1) Small business is a business which usually employs fewer than 50 people and has a quite small
financial turnover.

2) Small and medium enterprises don’t contribute to the social formation of a middle class.

3) Women and young people having a low level of education and no work experience are often
employed in small and medium businesses.

VIII. Ilpounraiite ab3a1 3 1 OTBETHTE MUCHbMEHHO Ha CJIEIYIOIIMIA BOIIPOC:

Do small and medium enterprises’ failures lead to catastrophic economic outcomes?

KonTpoabHnas pabora Ne2
Bapuant Nel

IlepeBeaure nucbMeHHO cymecTBuTenbHbIE (1-10). Beibepute onpenenenus
(@a—]), COOTBETCTBYIOIINE CYIIECTBUTEIBHBIM:
1) commerce a) a product that is brought from one country into another
2) export b) a country or area that is under political control of a more

powerful country

3) import c) the people who live in the same area, town, etc.

4) colony d) the sale of goods in shops to customers for their own use

5) equipment e) the business of selling and sending goods to other countries
6) currency f) very large shop

7) community g) place where you buy things

8) retail h) the system or type of money that a country uses

9) shop i) the tools, machines, clothes etc. that you need to do a

particular job
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10) supermarket j) the buying and selling of goods and services

B CICAYIOUX IpCAJIOKCHUAX MOAYCPKHHUTC Tj1aroji-CKkazyemoce, OIIpCACIINTC €ro

BUJIOBpEeMEHHYI0 ¢opMmy u 3aior. [lepeBenuTe npeayioxkeHnus Ha PYyCCKUMN S3bIK.

1) Japan’s growth has been becoming much less dependent on exports lately.
2) He finally came at 11 a.m. | had been waiting for him in the office since 8:30 a.m.
3) The US economy has been improving since the global financial crisis.

I1l.a) B creayrommx NOpeiIoKEHUIX MOAUYEpKHUTEe TepyHauid W uHpuHUTHB. IlepeBemute

IIPEIIOKEHUS HA PYCCKUM S3bIK.

1) American consumers cannot keep spending more than they earn.
2) Tracing the complex flows of funds is often difficult.
3) Congress failed to approve proposal that the two countries have normalized trade relations.

IV. Ilepenumure U NMCbMEHHO MEPEBEANTE HA PYCCKUH SI3BIK CleAyroLue npeanoxenus. Ilomuure,

qTo I/IH(l)I/IHI/ITI/IBHBIe O60pOTLI YaCTO COOTBECTCTBYIOT MMPUAATOUYHBIM IPEIJIOKCHUAM.

1) Russia’s population is expected to fall by 22 % between 2005 and 2050.
2) Insurance companies consider manual workers to be high risk.
3) Price rises are likely to grow next year.

[IpounTaiiTe U YCTHO HEPEBEAUTE HA PYCCKHH S3BIK BECh TEKCT. llepenuIunTe W MUCHMEHHO
nepeseanTe adzasr 1, 3.

Foreign Trade of the UK

1. The prominent position of British commerce in world trade during the 18" and 19" centuries

resulted largely from the geographical isolation of the British Isles from the wars and political
troubles. The development of the great trading companies, colonial expansion, and naval control
of the high seas* were main factors. Before the 17" century the foreign trade of England was
almost completely in the hands of foreigners. Wool was the principal export, and manufactured
goods were the chief imports. Under the mercantile system the government fostered British
foreign trade, the development of shipping, and trading companies. As British overseas
possessions increased, the raising of sheep for wool and mutton became a major occupation in the
colonies. The practice of exporting wool from England was gradually replaced by the import of
wool and the manufacture and export of fabrics. Cotton textiles, iron, steel, and coal soon became
significant British exports.

2. In the early 1990s Britain remained one of the world’s leading trading nations. Its major exports

were road vehicles and other transportation equipment, industrial machinery, petroleum and
petroleum products, etc. Exports were valued at $190 billion annually in the early 1990s. In the
same period, annual imports totaled $221 billion. Trade with other Commonwealth members and
with the sterling area (a group of countries whose currencies are tied to the British pound sterling)
declined after Great Britain joined the European Economic Community (now the European
Union) in 1973. Trade with Western Europe has become more important.

3. Most domestic retail trade is conducted through independently owned shops, although the number

of chain stores and supermarkets is increasing. More than half of all wholesale trade is carried out
in London.

* high seas — Mope 3a npeaeIoM TepPUTOPHATTBHBIX BOJ
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V1. Onpenenure, SBISIFOTCS JU IPUBEACHHBIC HIDKE yTBepkaenus (1, 2, 3)
a) UICTUHHBIMH (true)
0) noxxusiMu (false)
B) B TeKcTe HeT nHpopmaruu (N0 information)

1) As British overseas possessions increased, the raising of sheep for wool and mutton became a
minor occupation in the colonies
2) In the early 1990s the major exports in Britain were road vehicles and other transportation
equipment.
3) UK trade with USA is increasing fast.

VII. TIpouwnraiite ab3a1 2 U OTBETHTE MUCHMEHHO Ha CIEAYIOIINI BOIIPOC:
When did trade with other Commonwealth members and with the sterling area decline?

Bapuant Ne2

|. IlepeBenute nucbMeHHO cymectButenbHbie (1-10). Beibepure onpenenenus
(@a—]), COOTBETCTBYIOIINE CYIIECTBUTEIBHBIM:

1) economics a) investigation undertaken in order to discover new

facts, get additional information, etc.

2) self-interest b) debate, argument

3) prize c) science of the production, distribution and using up
of goods

4) research d) analyzing, e.g. a book, a situation, information, etc,

possibly with comment and judgment

5) resolution e) resolving, solution (of a doubt, question, etc)

6) price f) one’s own interests and personal advantage

7) dispute g) number of persons united for business or commerce
8) company h) the activity of controlling and organizing

9) analysis i) something (to be) awarded to one who succeeds in a

competition, etc.
10) affair J) sum of money for which something is (to be) sold or
bought

. a) B ClIcaAyromux MOpCAJIOKCHUAX  MMOAYCPKHUTC  TJIAroji-CKazyemMoc€, ONpCIACIUTC €TI0

BUJIOBpeMEHHYI0 (hopMy u 3aior. [lepeBennTe npeanoxkeHus Ha pycCKUil sS3bIK.

1) Thousands of new products are being presented at the Consumer Electronics Show in Las
Vegas.

2) More companies are using 3-D printing to directly manufacture some products.

3) The Committee on Banking Supervision has been working on a set of recommendations.
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I1l.a) B cneayrommx NOpeiIoKEHUIX MOAUYEepKHUTEe TepyHauid u uHpuHUTHB. IlepeBemute

IIPEIJIOKEHUS HA PYCCKUM SI3BIK.

1) Consumer spending is seventy percent of the economic activity in the United States.
2) Commercial properties face two serious problems: falling prices and refinancing.
3) After the recession jobs have continued to disappear, though at slower rates.

IV. Ilepenumure u NMCbMEHHO MEPEBEANTE HA PYCCKUH SI3BIK cleayrolue npeanoxenus. Ilomuure,
4YTO UH(PUHUTUBHBIE 0OOPOTHI YACTO COOTBETCTBYIOT MPUAATOUYHBIM MPEATIOKEHHSM.

1) Growth in the United States is expected to reach about two and a half percent in two thousand
ten.

2) Experts say the situation is likely to continue until investors feel more sure about signs of
economic recovery.

3) The Delegation is reported to have left London.

V. TlpounTaiiTe U YCTHO MEPEBEIUTE HA PYCCKHU S3bIK BECh TEKCT. [lepenuIunTe W MUCHMEHHO
nepeseanTe ad3ais 3, 4.

Nobel Recognizes Research into Economic Governance

1. Economists usually study markets. Now, two Americans have won the Nobel Prize in
economics for not studying markets. They will share almost one and a half million dollars for
their analysis of economic governance. This is the study of how economic activity is governed
within companies, communities and other groups.

2. The winners are Elinor Ostrom of Indiana University in Bloomington and Oliver Williamson
of the University of California, Berkeley. The prize in economic sciences has gone to sixty-
three men since it was first awarded forty years ago. Elinor Ostrom is the first woman. And,
like other winners over the years, her training is not limited to economics. She is a professor of
political science and of public and environmental affairs.

3. Today, economic theory suggests that good resource management requires ownership, either
private or public. If not, the thinking goes, then self-interest will lead to overuse and
destruction of shared resources. Ecologist Garrett Hardin described this idea in nineteen sixty-
eight as "the tragedy of the commons."” Elinor Ostrom showed how local decision making can
lessen the tragedy. Her research has deepened understanding of how people balance their
needs with those of others who depend on the same resources. She studied communities like
farmers in Southern California who depended on a common water supply. She documented
how people who use resources often develop ways to share them. One example is forest
management.

ELINOR OSTROM: "One of the absolutely key, most important variables as to whether or not
a forest survives and continues is whether local people monitor each other and its use. Not
officials, locals.”

4. Oliver Williamson has studied big companies and found that they often are better than markets
at doing complex jobs. Under his theory, businesses act as structures for conflict resolution.
For example, companies that own their suppliers can avoid long-term contracts and disputes
over prices. This can make production more efficient and make better use of limited resources.
But businesses can also abuse their power. Professor Williamson says the best way to deal
with this is not by limiting the size of companies, but through industry regulation.
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(From the VOA Special English Economics Report, written by Mario Ritter, 2009, October)

VI. Onpenenure, sSBISIOTCS JIM IPUBEIEHHBIE HUXE yTBepaeHus (1, 2, 3)
a) HICTHHHBIMH (true)
0) noxubimu (false)
B) B TekcTe HeT uHdopmaruu (N information)

1) Two Americans have won the Nobel Prize in economics for studying markets.
2) Nobel chairman Thorbjoern Jangland praised China for its economic success, but said civil
rights must be put in place.
3) The prize in economic sciences was first awarded forty years ago.
VII. TIpouwnraiite ab3a1 2 U OTBETHTE MUCHMEHHO Ha CIEAYIOIINI BOIIPOC:
What does the economic governance study?

Bapuant Ne3

|. IlepeBenute nucbMeHHO cymectButenbHbie (1-10). Beibepure onpenenenus
(@a—]), COOTBETCTBYIOIINE CYIIECTBUTEIBHBIM:

1) decade a) the amount as of money or goods, asked for or given in

exchange for something else

2) export b) business enterprise; a firm

3) business c) to send or transport abroad, especially for trade or sale

4) company d) the occupation, work, or trade in which a person is engaged
5) wage e) a period of ten years

6) profit f) articles produced to be sold

7) goods g) payment for labor or services to a worker, especially

remuneration on an hourly, daily, or weekly basis

8) consumer h) the capacity of a physical system to do work

9) price i) the return received on an investment after all charges have been
paid

10) energy j) a person who buys goods or uses services

. a) B CICAYIOUX HOPCHIOKCHUAX IMOAYCPKHUTC  TJIAroji-CKazyemMoc€, OINpCACIUTC €TI0

BUJIOBpEMEHHYI0 GpopMy U 3aior. [lepeBenuTe npeayioxkeHns Ha PyCCKUMN S3bIK.

1) Figures show that unemployment has been growing since 1990s.
2) Proposals have been put forward for increasing worker mobility.
3) Experts have been warning of the bankruptcy since the company was founded.
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[1l.a) B craenyomux npeasioKEHUSIX TNOAYEpPKHUTE TepyHIud u uHQuHUTUB. IlepeBenurte
IIPEUIOKEHUS Ha PYCCKHUM A3BIK.

1) The two carmakers hope to achieve savings of 5% on common projects.
2) American corporations begin to offer entire packages of services.
3) After some hard talking officials decided to take part in a meeting in Geneva.

IV. IluceMeHHO mepeBeAMTE Ha PYCCKUM SI3BIK cleAyomue mnpenioxenus. llomHuTte, 4TO
WH(OUHUTUBHBIE 000POTHI YACTO COOTBETCTBYIOT NMPUAATOYHBIM MPEJIOKCHUSIM.

1) Mobile operators appear to have realized that they need to open up their networks.
2) The Fed? is reported to accept the document issued by “government-sponsored” enterprises.
3) They called for America’s illegal immigrants to be treated sensibly and humanely.

V. IlpounTaiiTe U yCTHO NEPEBEAUTE HA PYCCKUM S3bIK BeChb TEKCT. Ilepenuimmre M MUCbMEHHO
nepeBeauTe ab3arel 2, 3, 4.

Land of the Rising Price

1. Japan is the place that should greet the return of inflation with joy. The country has had deflation
for over a decade. After an economic recovery which began in 2002 firms pay better wages.

2. Prices are on the rise. The Bank of Japan (BOJ) raised its forecast for ‘core’ inflation in the fiscal
year ending in March 2009 to 1.8% up from 1.1%. But even Japan’s “core” inflation rate is rising,
as higher prices for wholesale goods pass on to consumers. Higher prices not only do harm to
Japan’s external strength. They are hurting companies’ profit margins at home.

3. The prices of Japan’s exports relative to imports have deteriorated* for at least four years. Japan’s
recovery was supported by strong exports to China, Europe and oil-exporting countries. In value
terms, exports to America are shrinking. Now, export growth to Europe looks as if it is shaking.

4. For as long as money remains cheap, corporate restructuring is unlikely to take hold. Some
companies will continue to earn for a living on a drip of cheap credit, while plenty of
unproductive sectors and smaller businesses will escape the kind of consolidation they need.

V1. Onpenenure, ABASIOTCS JIU NPUBEICHHBIE HIXKe yTBepkIeHus (1, 2, 3)
a) UICTUHHBIMH (true)
0) noxubimu (false)
B) B TekcTe HeT uHpopmariuu (N0 information)

1) Japan has been in the grip of deflationary forces for over a decade.
2) Higher prices don’t do harm to Japan’s internal strength.
3) There is no unemployment in Japan.
VIl.  TlpouwnTaiite ab3a1; | 1 OTBEThTE MMCHMEHHO Ha CJIEAYIONIUNA BOIIPOC:
What Japan’s recovery was supported by?

Bapuant Ned

|. TlepeBenute nucbMeHHO cymecTBuTenbHble (1-10). Beibepure onpenenenus
(a—]), COOTBETCTBYIOIINE CYIIECTBUTEIHHBIM:

3 Fed (Federal Reserve System) - ®eodepanvnasn pezepenas cucmema
4 Deteriorate - yxyowamub; nopmumu; nospescoams
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1) workforce a) number of people living in a place, country,
etc.

2) service b) making of goods and materials

3) bank c) the members of the population able to work

4) job d) money paid regularly for work done

5) rise e) business agreement

6) industry f) system or arrangement that supplies public
needs

7) deal g) establishment for keeping money and

valuables safely

8) wage h) employment, post
9) manufacturing 1) upward progress
10) population J) branch of trade and manufacture

. a) B cuenyromux NpeIoKEHUSAX IOAYEPKHUTE IJ1aroj-cKazyeMoe, OIPENEIUTe €ro

BUJIOBpeMeHHYI0 ¢opMmy u 3aior. [lepeBenuTe npeayioxkeHnus Ha PYCCKUMN S3bIK.

1) Before John celebrated his 26" birthday, he had started his own company.

2) The world’s leading gas and oil exporter has become one of the most attractive markets in the
world.

3) The company has been dealing in car sales for many years.

a) B cneayromux mnpeanoxkeHusx MoJUYepKHUTE TepyHAud u uHbuHutuB. [lepeBenute
MIPEJIOKEHUS HA PYCCKUM S3BIK.

1) Banks are interested in keeping most of their money in circulation so that it should bring them
profit.

2) In 1913 H. Ford began to use assembly-line techniques in his plant.

3) Many countries in Asia have an absolute advantage in manufacturing electronic goods.

[InceMeHHO mepeBeIWTE HAa PYCCKHMM SA3BIK cCienyronme mnpemioxkenus. IlomHure, d9TO
MH(GUHUTHUBHBIE 000OPOTHI YACTO COOTBETCTBYIOT MPHUIATOYHBIM MIPEIOKEHUSM.

1) The RF government is expected to put considerable efforts and financial resources into
transport infrastructure, development and modernization.

2) Most secretarial and clerical jobs require the applicant to take a written examination.

3) Some of the major investors wanted the bank to pay a higher interest rate.

[IpounTaiiTe M yCTHO NEPEBEAUTE HAa PYCCKUHM SI3bIK BeChb TEKCT. [lepenummre ¥ NMHCBMEHHO
nepeseauTe adzausl 2, 3.

Employment



127

1. By the year 2000 Britain’s working population — the workforce — was 27 million (nearly 50 per cent
of the total population). Those in employment include full-time, part-time and self-employed
people. People are employed in manufacturing and service.

2. Employment is also often divided into sections according to the types of work and social class.
These categories include professional, manual and non-manual. A doctor, for example, is a
professional in the service sector, while a steelworker would be a manual worker (skilled or
unskilled) in the manufacturing sector. One trend is very clear in Britain: fewer people now make
cars or work in coal mines; more work for banks and hotels.

3. In 1951 ninety-six per cent of the people in work in Britain had full-time jobs and the majority of
these (seventy per cent) were held by men. By 2000 twenty-one per cent of jobs were part-time
and forty-four per cent of workers were women. The basic employment trend of the 1980s
continued, with a general rise in the number of part-time jobs for women, particularly in service
industries. The number of people who were self-employed also rose due partly to new
technologies and to changing work patterns.

4. There are big differences in pay between men and women. The average full-time wage for women
is still only 80 per cent of the male average, even when the same job is involved. Certain highly-
paid occupations such as surgery are still almost exclusively for men.

VI. Onpenenure, SBISIOTCS JIU IPUBEIEHHbIE HUXE yTBepxkaeHus (1, 2, 3)
a) HICTHHHBIMH (true)
0) noxubimu (false)
B) B TekcTe HeT uHdopmaruu (No information)

1) Employment has risen among people over 55.
2) People are engaged in production and service.
3) The numbers of part-time jobs for women rose due partly to new technologies.

VIl.  TlpouwnTaiite ab3a1 4 u OTBEThTE MMCbMEHHO Ha CJIEAYIONIUNA BOIIPOC:
What are differences in pay between men and women?
Bapuant Ne5

|. TlepeBenute nucbMeHHO cymectBuTenbHble (1-10). Beibepure onpenenenus
(@a—]J), COOTBETCTBYIOIINE CYIICCTBUTEIbHBIM:
1) cost a) the state of possessing money (gained by trade or business) or
resulting in advantage
2) depreciation b) an amount of money which must be paid to the government
according to income, property, goods bought etc.
3) salary c) a stated sum of money paid regularly for the use of a room,
building, land, etc.
4) rent d) an agreement by contract to pay money to someone if
something, like death or an accident, happens to them
5) profitability e) money that one receives as payment from the company or

organization one works for
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6) loan f) the amount of money paid or needed for buying, doing, or
producing something
7) insurance g) tiring physical work; workers, especially those who use their

hands, considered as a group or class

8) tax h) the state of falling in value or representing little value
9) output 1) money which is lent
10) labour j) production

Il. a) B creayoommx nOpeayoKeHUSIX MOJYEPKHUTE TJArojl-CKa3yemMoe, OIPEICIUTEe €ro
BUJIOBpEeMEHHYI0 ¢opMmy u 3aior. [lepeBenuTe npeayioxkeHnus Ha PYCCKUMN S3bIK.

1) The government has been playing no role in the management of the economy for many years.
2) The partners are receiving the purchase next week.
3) When the negotiation started the parties were discussing the delivery contract.

[1l.a) B cremyrommx mpenioXeHUsX TMOAYEPKHUTE repyHauil u uHbUHUTUB. llepeBemute
MIPEAIOKEHUS HA PYCCKUM SI3BIK.

1) To persuade consumers to buy products is the main objective of advertising.
2) The Government passed a bill on reducing taxes.
3) To acquire wealth is not easy, yet to keep it is even more difficult.

IV. Ilepenumure u NMCbMEHHO MEPEBEAUTE HA PYCCKUH SI3BIK cleayrolue npeanoxenus. Ilomuure,
4YTO MH(PUHUTHBHBIE 00OPOTHI YACTO COOTBETCTBYIOT MPUAATOUHBIM MPEATIOKEHUSM.

1) To remain competitive the company should maintain and increase efficiency.
2) They expect the cargo to be delivered immediately.
3) Advertisers are likely to use different emotional appeals as sales are low.

V. HpoanaﬁTe " YCTHO IIEPECBCANUTC HA pyCCKI/Iﬁ SI3BIK BECh TEKCT. IIMCbMEeHHO IepeBCAUTC a63aLU:I
1,2

Classification of Costs

1. Costs are usually measured in money and include such things as wages, rent, rates, interest, and the
amounts of money paid for raw materials, fuel power, transport, etc. In general, economists define
the following types of costs.  Fixed costs are costs which do not vary when output varies. They
are associated with the fixed factors of production, and include such things as interest payment on
loans and bonds, insurance premiums, local and state property taxes, rent payments, executive
salaries and depreciation. Variable costs are costs which are related directly to output. The most
obvious items of variable costs are the wages labor, the costs of raw materials, and fuel and
power. Variable costs are often described as direct or prime costs.

2. Total costs include fixed and variable costs. When output is zero, total costs will be equal to fixed
costs since variable costs will be zero. When production commences, total costs will begin rise as
production increases, because there must be some increase in variable costs as output expands.
Average costs (or costs per unit) are equal to total costs. When output is small, average costs will
be spread over a small number of units of output. As output increases, average cost will tend to
fall as each unit has a smaller element of fixed costs.
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3. Marginal costs are extra costs from producing one more unit of output. Marginal costs are an
increase in variable costs because fixed costs do not change. Marginal costs allow the business to
determine the profitability of increasing or decreasing production by a few units.

depreciation — amopTu3aius, U3HAIIMBaHUE; 00CCIICHUBAHNUE, CHUKCHUE CTOMMOCTH.
VI. Onpenenure, sSBISIOTCS JIM IPUBEIECHHbIE HUXKE yTBepxkaeHus (1, 2, 3)
a) HICTHHHBIMH (true)
0) noxubimu (false)
B) B TekcTe HeT nHdopmaruu (No information)
1) Average costs are not equal to total costs.
2) As fixed costs do not change marginal costs are an increase in variable costs.
3) Cars’ value usually depreciates by about $1000 in the first year.

VII. IIpouwnraiite ab3a1 3 U OTBETHTE MUCHbMEHHO Ha CIEAYIOLINII BOIIPOC:

Do marginal costs determine the profitability of increasing or decreasing production by a few units?
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TeKcThI AJ15 JONOJHUTEILHOI0 YTEHUS

Text1
ART OR SCIENCE?

Like most things in our modern, changing world, the function of management is becoming more
complex. The role of a manager today is much different from what it was one hundred years, fifty
years or even twenty-five years ago. At the turn of the century, for example, the business manager’s
objective was to keep his company running and to make a profit. Most firms were production
oriented. Few constraints affected management’s decisions. Governmental agencies imposed little
regulations on business. The modern manager must now consider the environment in which the
organization operates and be prepared to adopt a wider prospective. That is, the manager must have a
good understanding of management principles, an appreciation of the current issues and broader
objectives of the total economic political, social, and ecological system in which we live, and he must
possess the ability to analyze complex problems.

The modern manager must be sensitive, and responsive to the environment - that is he should
recognize and be able to evaluate the needs of the total context in which his business functions, and he
should act in accord with his understanding.

Modern management must possess the ability to interact in an evermore-complex environment
and to make decisions. A major part of the manager’s job will be to predict what the environment
needs and what changes will occur in the future.

Organizations exist to combine human efforts in order to achieve certain goals. Management is
the process by which these human efforts are combined with each other and with material resources.
Management encompasses both science and art. In designing and constructing plans and products,
management must draw on technology and physical science, of course, and, the behavioral sciences
also can contribute to management. In handling people and managing organizations it is necessary to
draw on intuition and subjective judgment. But although the artistic side of management may be
declining in its proportion of the whole process it will remain central and critical portion of your
future jobs. In short:

- Knowledge (science) without skill (art), or dangerous;

- Skill (art) without knowledge (science) means stagnancy and inability to pass on learning;
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Text 2

HISTORY OF ECONOMICS

In the 1500s there were few universities. Those that existed taught religion, Latin, Greek,
Philosophy, history and mathematics. No economics. Then came the enlightenment (about 1700) in
which reasoning replaced God as the explanation of why things were the way they were. Pre-
Enlightenment thinkers would answer the question, “Why am I poor?” with, “Because God wills it”.
Enlightenment scholars looked for a different explanation. “Because of the nature of land ownership”
is one answer the found.

The amount of information expanded so rapidly that it had to be divided or categorized for an
individual to have hope of knowing a subject. Soon philosophy
Was subdivided into science and philosophy. In the 1700s, the sciences were split into natural
sciences and social sciences. The late 1800s and early 1900s social science itself split into
subdivisions: economics, political science, history, geography, sociology, anthropology, and
psychology. Many of the insights about how the economic system worked were codified in Adam
Smith’s The wealth of Nations, written in 1776.

Throughout the 18" and 19" centuries economists such as Adam Smith, Thomas Malthus, John
Stuart Mill, David Ricardo, and Karl Marx were more than economists; they were social philosophers
who covered all aspects of social science. These writers were subsequently called Classical
economists. Alfred Marshall continued in that classical tradition, and his book, Principles of
Economics, published in the late 1800s, was written with the other social sciences in evidence. But
Marshall focused on the questions that could be asked in a graphical supply-demand framework. In
doing so he began what is called neo-classical economics.

Afterwards Marshal’s analysis was downplayed, and the work of more formal economists of the
1800s (such as Leon Warlas, Francis Edgeworth, and Antoine Cournot) was seen as the basis of the
science of economics. Economic analysis that focuses only on formal interrelationships is called
Walrasian economics....

Text 3
“INTERNATIONAL” MANAGERS

Managers who can operate effectively across cultures and national borders are invaluable in global
business. As more and more companies expand abroad, competition for top talent to run new
international operations will steadily grow.

The 2010s will test the capacities of multinational corporations to react rapidly to global changes
in human resources as in all other areas of the company.

Global selection systems enable a company to find the best person anywhere in the world for a
given position. The system measures applicants according to a group of 12 character attributes. These
twelve categories are: motivations, expectations, open-mindedness, and respect for other beliefs, trust
in people, tolerance, personal control, flexibility, patience, social adaptability, initiative, and risk-
taking, sense of humor, interpersonal interest, and spouse communication. An effective international
executive displays a combination of desirable personal qualities. These include adaptability,
independence, leadership, - even charisma.

What part can management education play in developing the international manager? A good deal.
Management education can provide training in international marketing, finance and such international
relations. Knowledge areas the international manager will need include understanding of the global
economy and foreign business systems, international marketing, international financial management,
political risk analysis and the ability to analyze and develop sophisticated global strategies.
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We can also point to skills such as communication, leadership, and motivation, decision-making,
team-building and negotiation. Research indicates that national cultural differences can have
important effects. The international manager is said to spend over half of his or her time in
negotiation. International managers should know how foreign cultures affect organizational behaviour
and management style. They should understand how their own culture affects their own style.

Text 4

SCIENTIFIC MANAGEMENT

No one has had more influence on managers in the 20" century than Frederick W. Taylor, an
American engineer. He set a pattern for industrial work which many others have followed, and
although his approach to management has been criticized, his ideas are still of practical importance.

Taylor founded the school of Scientific Management just before the 1914-18 war. He argued that
work should be studied and analyzed systematically. The operations required to perform a particular
job could be identified, then arranged in a logical sequence. After this was done, a worker’s
productivity would increase. The new method was scientific. The way of doing a job would be no
longer be determined by guesswork and rule-of-thumb practices. If the worker followed the
prescribed approach, his-her output would increase.

Taylor’s solutions to the problems were based on his own experience. He conducted many
experiments to find out how to improve productivity. He felt that managers used not the right methods
and the workers didn’t put much effort into their job. He wanted a new approach to be adapted to their
work. The new way as follows:

1. Each operation of a job was studied and analyzed;

2. Using the information, management worked out the time and method for each job, and the

type of equipment.

3. The work was organized so that the worker’s only responsibility was to do the job in the

prescribed manner.

4. Men with the right physical skills were selected and trained for the job.

The weakness of his approach was that it focused on the system of work rather than on the
worker. With this system a worker becomes a tool in the hands of management. Another criticism is
that it leads to deskilling — reducing the skills of workers. And with educational standards rising
among factory workers, dissatisfaction is likely to increase.

Text5

THE BASICS OF CORPORATE STRUCTURE

CEOs®, CFOs®, presidents and vice presidents: what’s the difference? With the changing
corporate horizon, is has become increasingly difficult to keep track of what people do and where they
stand on the corporate ladder. Should we be paying more attention to news relating to the CFO or the
vice president? What exactly do they do?

Corporate governance is one of the main reasons that these terms exist. The evolution of public
ownership has created a separation between ownership and management. Before the 20" century,
many companies were small, family owned and family run. Today, many are large international
conglomerates that trade publicly on one or many global exchanges.

® Chief Executive Officer — zenepanvnuiit oupexmop
& Chief Financial Officer - cneyuanucm no gunancoso-cmpamezuueckomy nianuposanuio
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In an attempt to create a corporation where stockholders’ interests are looked after, many firms
have implemented a two-tier corporate hierarchy. On the first tier is the board of governors or
directors: these individuals are elected by the shareholders of the corporation. On the second tier is the
upper management: these individuals are hired by the board of governors. Let’s begin by taking a
closer look at the board of governors and what its members do.

Board of Directors

Elected by the shareholders, the board of directors is made up of two types of representatives.
The first type involves individuals chosen from within the company. This can be a CEO, CFO,
manager or any other person who works for the company on a daily basis. The other type of
representative is chosen externally and is considered to be independent from the company. The role of
the board is to monitor the managers of a corporation, acting as an advocate for stockholders. In
essence, the board of directors tries to make sure that shareholders’ interests are well served.

Board members can be divided into three categories:

- Chairman - Technically the leader of the corporation, the chairman of the board is responsible
for running the board smoothly and effectively. His or her duties typically include maintaining strong
communication with the chief executive officer and high level executives, formulating the company’s
business strategy, representing management and the board to the general public and shareholders, and
the maintaining corporate integrity. A chairman is elected from the board of governors.

- Inside Directors — These directors are responsible for approving high-level budgets prepared
by upper management, implementing and monitoring business strategy, and approving core corporate
initiatives and projects. Inside directors are either shareholders or high-level management from within
the company. Inside directors help provide internal perspectives for other board members. These
individuals are also referred to as executive directors if they are part of company’s management team.

- Outside directors — While having the same responsibilities as the inside directors in
determining strategic direction and corporate policy, outside directors are different in that they are not
directly part of the management team. The purpose of having outside directors is to provide unbiased
and impartial perspectives on issues brought to the board.

Text 6
THE JOB OF MANAGEMENT

A strong management is the backbone of any successful company. This is not to say that
employees are not also important, but it is management that ultimately makes the strategic decisions.
You can think of management as the captain of a ship. While not physically driving the boat, he or she
directs others to look after all the factors that ensure a safe trip.

Management Career Paths

A management career path is not a straight line. Nor is it the same for everyone. Yet all
management career paths have a starting point. All have milestones along the way. Each paths leads
managers to what they need to know based on where you are in your career and where your interests
lie. On each visit you can go further along the path retrace steps along the same path, or start down a
new path. Five paths are listed below
1. Considering Management

This person wonders whether a management career if for them. Maybe someone has suggested
it. Maybe they just feel they can do it better than their current boss. Take this path to learn more about
what management does and whether management might be for you.
2. Just Starting Management

This person has just started or is about to start, their first management job. This path will guide
you through those first confusing challenging days and months. It takes you through the basic
knowledge needed to be a manager and how to deal with the problems that crop up.
3. Going for it
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This person has decided to try the management career path. They have no management
experience yet, but are interested and motivated. This path leads to the knowledge and skill needed to
land that first management job.

4. Experienced manager

This manager has had several years experience in management. He or she has had time to
make mistakes and achieve some successes in the real world and now want to improve. This path
leads to the resources to improve their skills and their promotion potential.

5. Management Pros and Consultants

These are veteran managers interested in increasing and sharing their professional knowledge
and experience. They have managed different and difficult opportunities, but they know there is
always more to learn. This path connects them with their peers and to cutting-edge theory.

Text7
LONDON AND FINANCE

London, the capital of the United Kingdom, is a political, cultural, commercial, industrial and
financial centre of the country. At the same time London is one of the world’s financial capitals. The
business centre of London is the City, where numerous banks, various exchanges, insurance offices,
shipping and other companies have their head offices.

London is also the headquarters of many prominent international banking and insurance concerns
which deal in foreign shares, insurance and bonds and handle English investments in other countries.

The central feature of government finance is the Bank of England, founded under a royal charter as
a private company in 1694 to provide loans to the Government and nationalized in 1946 by Act of
Parliament. The Bank of England is the country’s national bank, it carries out government monetary
policies and acts as the ‘banker’s bank’ for privately owned banks and other Commonwealth nations.

Most domestic banking operations of the United Kingdom are carried on by the commercial
clearing banks. The main commercial banks are Lloyds Bank, Barclays Bank, Midland Bank and
National Westminster Bank, often referred to as ‘the Big Four.

Paper currency in circulation is issued by the Bank of England. The monetary unit is the pound
sterling equal to 100 pence.

Text 8
THE LONDON STOCK EXCHANGE

London, the capital of the United Kingdom, is a political, cultural, commercial, industrial and
financial centre of the country. At the same time London is one of the world’s financial capitals. The
business centre of London is the City, where numerous banks, various exchanges, insurance offices,
shipping and other companies have their head offices.

At the heart of the City is the London Stock Exchange where millions of shares and securities are
traded daily. There are also exchanges in several other cities of the United Kingdom but the London
Stock Exchange is the most important. Here through the Exchange members the investor can buy or
sell shares in any of the thousands of companies which are quoted on the Exchange and many more
companies which are quoted on recognized exchanges overseas. The London Stock Exchange offers
the largest range and number of securities quoted on any Stock Exchange in the world. In volume of
business it ranks third to New York and Tokyo.

London is also the headquarters of many prominent international banking and insurance concerns
which deal in foreign shares, insurance and bonds and handle English investments in other countries.
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Text 9

HOW BUSINESSES ARE AFFECTED BY COMPETITION

Some markets are highly competitive, while others are a lot less so. A good example of a
competitive market in which there are many buyers and sellers is that of Internet booksellers. Because
there are so many firms selling identical products then the price of these books will be highly similar.
This competition helps to drive down the profit that such firms can make.

Competition occurs when two or more organisations act independently to supply their
products to the same group of consumers. There is direct and indirect competition.Direct competition
exists where organisations produce similar products that appeal to the same group of consumers. For
example when two supermarkets offer the same range of chocolate bars for sale.

Indirect competition exists when different firms make or sell items which although not in head
to head competition still compete for the same £ in the customers pocket. For example, a High Street
shop selling CD's may be competing with a cinema that is also trying to entice young shoppers to
spend money on leisure activities.

Businesses are strongly affected by competition: first of all the price they charge is limited by
the extent of the competition, and second the range of services and the nature of the product they sell
is influenced by the level of competition. For example, a business selling an inferior product to that of
a rival will struggle to make sales unless they cut their prices.

Text 10

HOW BUSINESSES ARE AFFECTED BY GOVERNMENT POLICY

Governments create the rules and frameworks in which businesses are able to compete against
each other. From time to time the government will change these rules and frameworks forcing
businesses to change the way they operate. Business is thus keenly affected by government policy.
Key areas of government policy that affect business are: economic policy and legal changes.

A key area of government economic policy is the role that the government gives to the state in
the economy. Between 1945 and 1979 the government increasingly interfered in the economy by
creating state run industries which usually took the form of public corporations. However, from 1979
onwards we saw an era of privatisation in which industries were sold off to private shareholders to
create a more competitive business environment.

Taxation policy affects business costs. For example, a rise in corporation tax (on business
profits) has the same effect as an increase in costs. Businesses can pass some of this tax on to
consumers in higher prices, but it will also affect the bottom line. Other business taxes are
environmental taxes (e.g. landfill tax), and VAT (value added tax). VAT is actually passed down the
line to the final consumer but the administration of the VAT system is a cost for business.
Another area of economic policy relates to interest rates. In this country the level of interest rates is
determined by a government appointed group - the Monetary Policy Committee which meets every
month. A rise in interest rates raises the costs to business of borrowing money, and also causes
consumers to reduce expenditure (leading to a fall in business sales).

Government spending policy also affects business. For example, if the government spends more
on schools, this will increase the income of businesses that supply schools with books, equipment etc.

Government also provides subsidies for some business activity - e.g. an employment subsidy to
take on the long-term unemployed. As for the legal changes, the government of the day regularly
changes laws in line with its political policies. As a result businesses are continually having to
respond to changes in the legal framework.
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Here are the examples of legal changes that include: 1) The creation of a National Minimum
Wage which has recently been extended to under-18's. 2) The requirement for businesses to cater for
disabled people, by building ramps into offices, shops etc. 3) Providing increasingly tighter protection
for consumers to protect them against unscrupulous business practice. 4) Creating tighter rules on
what constitutes fair competition between businesses. Today British business is increasingly affected
by European Union (EU) regulations and directives as well as national laws and requirements.

Text 11
INTRODUCTION TO ECONOMIC ACTIVITY

Economic activity began with the caveman, who was economically self-sufficient. He did his own
hunting, found his own shelter and provided for his own needs. As primitive populations grew and developed,
the principle of division of labour evolved. One person was more able to perform an activity than another and
therefore each person concentrated on what he did best. While one hunted, another fished. The hunter then
traded his surplus to the fisherman, and thus each benefited.

In today's complex economic world, neither individuals nor nations are self-sufficient. Nations have
utilized different economic resources; people have developed different skills. This is the foundation of world
trade and economic activity. As a result of this trade and activity, international finance and banking have
evolved.

For example, the United States is a consumer of coffee, yet it does not have the climate to grow any of its
own. Consequently, the United States must import coffee from countries (such as Brazil) that grow coffee. On
the other hand, the United States has large industrial plants capable of producing a variety of goods, which can
be sold to countries that need them.

If nations traded item for item, such as one automobile for 10,000 bags of coffee, foreign trade would be
cumbersome and restrictive.

But instead of barter, which is the trade of goods without an exchange of money, all countries receive
money in payment for what they sell. The United States pays for Brazilian coffee with dollars, which Brazil
can then use to buy the wool from Australia, which in turn can buy textiles from Great Britain, which can then
buy tobacco from the United States.

Foreign trade, the exchange of goods between nations, takes place for many reasons such as: no nation has
all the commaodities that it needs, a country often does not have enough of a particular item to meet its needs,
and one country can sell some items at a lower cost than other countries.

Text 12

EXCHANGE RATES

Money is demanded in order for it to be used to buy and sell goods and services. The same
applies to international currency. Foreigners buy pounds in order to buy British and other goods and
services. The exchange rate is the rate at which the £1 will exchange with other currencies. For
example in the Spring of 2004, the £1 exchanged for about 1.40 euros. Let us assume that one pound
exchanges for 1.40 euros. Demand for pounds may come from two sources. Firstly, when British
producers sell goods in France they will want payment in pounds, but will often be paid in euros.
Secondly, French citizens who want to purchase shares in British assets, e.g. shares in Manchester
United plc or Cadbury Schweppes, must change their euros into pounds to buy them.
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On the other side of the equation, a supply of pounds may arise in the foreign exchange market
because UK firms and households want to purchase French goods, and because UK citizens want to
purchase French assets.
To make the maths in this case study easier we will assume that £1 initially exchanges for 2 euros. If
Cadbury Schweppes sells a bar of chocolate for 50p in this country, this will cost the French
consumer 1 euro. However if the £ falls in value to £1.50 euros the same type of chocolate bar will
only cost 75 cents (0.75 euros). We would therefore expect Cadbury Schweppes to sell more
chocolate bars and other goods in the European Union at the lower exchange rate.
We can therefore make a generalisation that a larger quantity of pounds will be demanded at lower
euro-sterling exchange rates.

You should be able to see that if the £ rises relative to the euro it will become harder for UK
firms to sell into European Union markets.The exchange rate is the rate at which one currency will
exchange for other international currencies. This rate will vary over time depending on the relative
strength of the trading economies of the countries considered.

Text 13

FINANCIAL PLANNING

A financial plan consists of sets of financial statements that forecast the resource implications of
making business decisions. For example, a company that is deciding to expand e.g. by buying and
fitting out a new factory will create a financial plan which considers the resources required and the
financial performance that will justify their use. You can see from this statement that the financial
plan will need to take into account sources of finance, costs of finance, costs of developing the
project, as well as the revenues and likely profits to justify the expansion programme.

Planning models may consist of thousands of calculations. Typically these plans will be
constructed with the aid of forecasting models and spreadsheets that can calculate and recalculate
figures such as profit, cash flows and balance sheets simply by changing the assumptions. For
example, the business may want to do one set of calculations for low, medium, and high demand
figures for its products.

Financial plans are typically made out for a given time period, e.g. one, three or five years. The
length of the time considered depends on the importance of projecting into the future and the
reliability of estimates the further we consider the future.

Long-term plans are created for major strategic decisions made by a business such as: take over
and merger activity, expansion of capacity, development of new products, overseas expansion.

In addition financial planning will be carried out for shorter time spans. For example, annual
budgets will be created which can be analysed by month and by cost centre.

Short term financial plans then provide targets for junior and middle management, and a
measure against which actual performance can be monitored and controlled. In addition it is normal
practice for a business to prepare a three- or five-year plan in less detail, which is updated annually.
A budget is a short term financial plan. It is sometimes referred to as a plan expressed in money - but
it is more accurately described as a plan involving numbers. A cost centre is defined by CIMA as 'a
production or service location, function, activity or item of equipment whose costs may be attributed
to cost units'.

Text 14
BANKS AND BANK ACCOUNTS

Banks and bank accounts are regulated by both state and federal statutory law. Bank accounts may be
established by national and state chartered banks, and savings associations. All are regulated by the law under
which they were established.
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Until the early 1980's interest rates on bank accounts were regulated and controlled by the national
government. A ceiling existed on interest rates for savings accounts. Interest payments on demand deposit
accounts were generally prohibited. Banks were also prohibited from offering money market accounts. The
Depository Institutions Deregulation Act of 1980 (D1DRA) eliminated the interest rate controls on savings
accounts. The restrictions on checking and money market accounts were lifted nationwide.

The operation of checking accounts is governed by state law supplemented by some federal law. Article 4
of the Uniform Commercial Code, which has been adopted at least in part in every state, "defines rights
between parties with respect to bank deposits and collections.” Part 1 of the Article contains general provisions
and definitions. Part 2 governs the actions of the first bank to accept the check (depository bank) and other
banks that handle the check but are not responsible for its final payment (collecting banks). Part 3 governs the
actions of the bank that is responsible for the payment of the check (payer bank). Part 4 governs the relationship
between a payer bank and its customers. Part 5 governs documentary drafts. These are checks or other types of
drafts that will only be honored if certain papers are first presented to the payer of the draft.

The banking crisis of the 1930's led to the development of federal insurance for deposits which is
currently administered by the Federal Deposit Insurance Corporation. Funding for the program comes
from the premiums paid by member institutions. The bank accounts of individuals at institutions
which are insured are protected for up to an aggregated total of $100,000.

Text 15

THE MARKET, ITS DEFINITION AND STRUCTURE

A market consists of all the consumers who purchase a particular type of good or service. The
market may be sub-divided into separate segments each of which can be considered to be a separate
market in its own right. It is very important for a business to be able to define its market: 1) So that it
can estimate the size of the market. 2) So that it can forecast the growth of the market. 3) To identify
the competitors in the market. 4) To break the market down into relevant segments. 5) To create an
appropriate marketing mix to appeal to customers in the market. There are different types of markets,
for example: Business-to-Business (B2B) markets in which a businesses customers are other
businesses; Business-to-Consumer (B2C) markets in which businesses sell to other customers.

Some markets take place in a physical location e.g. a street market, whereas others may be
virtual markets e.g. when people buy and sell through the medium of the Internet. The size of the
market can be calculated in terms of the number of customers that make up the market, or the value of
sales in the market. A business can then calculate its market share in terms of the number of
customers its sells to, or the total value of its sales.

Markets are typically structured into segments. Primary segmentation is between customers
buying entirely different products. For example, an oil company manufactures a wide range of fuels
and lubricants for road, rail, water and air transport and for industry, all of them for different groups
of customers.Further segmentation can be based on demographic and psychographic factors.
Demographics segment people by clearly ascertainable facts their sex, their age, size of family, etc.
Psychographics segment people by something less clearly ascertainable and often disputable: their
life-style’. A person's lifestyle is built up from his or her attitudes, beliefs, interests and habits.

Text 16

EUROPEAN UNION

The European Economic Community (EEC) was established in 1958 by the Treaty of Rome in order to
remove trade and economic barriers between member countries and to unify their economic policies. It
changed its name and became the European Union (EU) after the Treaty of Maastricht was ratified on
November 1, 1993. The Treaty of Rome contained the governing principles of this regional trading group.
The treaty was signed by the original six nations of Belgium, France, West Germany, Italy, Luxembourg,
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and the Netherlands. Membership expanded by the entry of Denmark, Ireland, and Great Britain in 1973;
Greece in 1981; Spain and Portugal in 1986; and Austria. Sweden, and Finland in 1995.

Four main institutions make up the formal structure of the EU. The first, the European Council,
consists of the heads of state of the member countries. The council sets broad policy guidelines for the
EU. The second, the European Commission, implements decisions of the council and initiates actions against
individuals, companies, or member states that violate EU law. The third, the European Parliament, has an
advisory legislative role with limited veto powers. The fourth, the European Court of Justice (ECJ), is the
judicial arm of the EU. The courts of member states may refer cases involving questions on the EU treaty to
the ECJ.

The Single European Act eliminated internal barriers to the free movement of goods, persons,
services, and capital between EU countries. The Treaty on European Union, signed in Maastricht,
Netherlands (the Maastricht Treaty), amended the Treaty of Rome with a focus on monetary and political
union. It set goals for the EU of (1) single monetary and fiscal policies, (2) common foreign and security
policies, and (3) cooperation in justice and home affairs.

Text 17
THE FUNCTION OF BANKS IN NATIONAL ECONOMY

To be able to understand the role and the work of banks properly, we must first say what the term
'national economy' means. It covers three principal fields: industry, commerce and direct services.

Industry provides energy, raw materials and goods. The extractive industry produces coal, oil, gas,
iron ore and a number of other metals and minerals from the ground or seabed. These are needed by
the manufacturing industry for the production of machines and all those goods, which the customers
buy: the car, the TV set, furniture, the dishwasher in the kitchen etc.

However, we do not get these goods direct from the factory but buy them in a shop or a
department store. They are transported there and delivered to our homes by railroad, sometimes by
ship or air, especially if they have been imported.

This brings us to another field of economy, commerce, which can be divided into trade and the
service industries.

Trade is the buying and selling of any commodity. It can be divided into home trade and foreign
trade.

A television set is transported several times before we can switch it on in our living room.
Transport is, of course, a service which industry, trade and the consumer make use of. But it is only
one of the service industries.

If the television set is damaged or gets lost while being transported, the insurance pays for this.
Insurance is a service industry that specialises in covering risks of all kinds: damage, loss, fire,
accidents - to give just a few examples.

Industry and commerce depend on precise, up-to-date information, which could not be provided,
if we did not have our highly developed communication services like the telephone, telex and the
post.

You may have noticed that banks have not been mentioned yet. Where does banking link up with
the other sectors of a national economy? The simple answer is everywhere.

Banking:

* collects money from its clients in small or large amounts

* provides efficient means and methods of payment for goods and services

» finances industry, commerce and direct services

* grants credits to consumers for the purchase of consumer goods

* sells foreign currencies

* has contacts with all important national and international money and capital markets, etc.
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Text 18

MONEY

Money is anything that is in general use in the purchase of goods and services and in the discharge
of debts. Money may also be defined as an evidence of debt owed by society. The money supply in
the US consists of currency (paper money), coins, and demand deposits (checking accounts).
Currency and coins are government-created money, whereas demand deposits are bank-created
money. Of these three components of the money supply, demand deposits are by far the most
important. Thus, most of the money supply is invisible, intangible, and abstract.

The two most important inherent attributes that money must possess in a modern credit economy
are acceptability and stability. In earlier times in the evolution of money and monetary institutions in
the United States, the attributes of divisibility, portability, and visibility were important. The two legal
attributes of 'legal tender' and 'standard money' are not of as much importance today as in the past.

The four functions that money often performs are (1) standard of value, (2) medium of exchange,
(3) store of value, and (4) standard of deferred payment. In a modern specialized economy, (2) and,
most especially, (1) are the most important of these.

Although it is agreed that the value of money has fallen in the US over time, there are three in part
conflicting theories of value that have been advanced to explain this phenomenon: the commodity,
quantity, and income theories. Most economists today espouse either the second or, more typically,
the third of these. Any money can retain its value as long as its issuance is limited; it need not have a
commodity backing. Inflation or rising prices have been explained by demand and/or supply theories
in recent years, although historically the former has been thought to provide the more satisfactory
explanation.

Text 19

MONEY AND ITS FUNCTIONS

All values in the economic system are measured in terms of money. Our goods and services are
sold for money, and that money is in turn exchanged for other goods and services. Coins are adequate
for small transactions, while paper notes are used for general business. There is additionally a wider
sense of the word 'money’, covering anything, which is used as a means of exchange, whatever form it
may take. Originally, a valuable metal (gold, silver or copper) served as a constant store of value, and
even today the American dollar is technically 'backed' by the store of gold which the US government
maintains. Because gold has been universally regarded as a very valuable metal, national currencies
were for many years judged in terms of the so-called 'gold standard'.

Nowadays however valuable metal has generally been replaced by paper notes. National
currencies are considered to be as strong as the national economies, which support them. Paper notes
are issued by governments and authorized banks, and are known as 'legal tender".

The value of money is basically its value as a medium of exchange, or as economists put it, its
‘purchasing power'. This purchasing power is dependent on supply and demand. If too much money is
available, its value decreases, and it does not buy as much as it did, say five years earlier. This
condition is known as 'inflation’.

Text 20

INFLATION

The control of rising prices and the depreciating value of money has been an aim of economic
policy for many years. In the past, it was thought that the control of inflation created unemployment
and that inflation only occurred at times of full or near-full employment. In recent years, the problem
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has been much more serious because rising inflation has been accompanied by high levels of
unemployment.

A simple description of inflation is too much money chasing too few goods. It poses a serious
problem because it has so many bad effects. The first obvious one is that one's money buys less and
less as prices of goods and services continue to rise and one's standard of living falls as a result. This
is made worse by the fact that people of low and fixed incomes, for example pensioners, are most
seriously affected and they are the least able to help themselves.

It is argued by some economists that some inflation is good for the economy, since deflation leads
to unemployment and depression, but clearly, a high level of inflation is injurious and makes
economic progress difficult, if not possible. Successive governments, therefore, introduce policies
which are designed to control inflation. These fall into two groups. The first aims to decrease demand
for goods and services. It includes increases in taxation, restriction of credit, and raising of interest
rates, all of which reduce consumers' spending power (demand). These measures are usually
supported by reduced government expenditure which, in turn, decreases the amount of money
circulating in the economy and is therefore a further control on demand.

The second group of measures aims to hold or reduce costs and therefore prices. The chief
measure is the carrying out of an incomes policy designed to control wages and salaries at a specified
level or specific ones to the level of increased productivity achieved.

Economists talk of, and distinguish between, cost-push inflation -price rises which occur because
the costs of production are increasing more than output, and demand-pull inflation - price rises which
occur as a result of increased demand. The two types of inflation are closely connected.

Control of inflation

In recent years many measures have been used in an attempt to control inflation. The main ones
have been those which limit rises in incomes and prices. While prices and incomes policies do help to
control inflation, they obviously do not provide a complete answer. The level of prices at home
depends to some extend on the prices of imports, which are determined by factors outside our control,
as well as on the value of home currency, which depends partly on the levels of other countries'
currencies.

The only permanent answer to the control of inflation is an increase in productivity - and
consequently total production - that is easier said than achieved. Many internal and external influences
govern economic activity and performance. The government must try to influence and control these
for the best interests of the country and its people, through measures which affect the supply of money
in the economy, taxation and other controls.

Text 21
CUSTOMER NEEDS

Customers are people who buy products and services from other people (usually companies of one
sort or another). What customers think, and feel about a company and/or its products is a key aspect
of business success.

Attitudes are shaped by experience of the product, the opinions of friends, direct dealings with
the company, and the advertising and other representations of the company.

Irrespective of whether a business' customers are consumers or organisations, it is the job of
marketers to understand the needs of their customers. In doing so they can develop goods or services
which meet their needs more precisely than their competitors. The problem is that the process of
buying a product is more complex than it might at first appear.

Customers do not usually make purchases without thinking carefully about their requirements.
Wherever there is choice, decisions are involved, and these may be influenced by constantly changing
motives. The organisation that can understand why customers make decisions such as who buys, what
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they buy and how they buy will, by catering more closely for customers needs, become potentially
more successful.

The supermarket industry provides a good example of the way in which different groups of
customers will have different expectations. Some customers just want to buy standard products at the
lowest possible prices. They will therefore shop from supermarkets that offer the lowest prices and
provide a reasonable range of goods. In contrast, some supermarket shoppers are seeking such aspects
as variety and quality. They will therefore choose to buy from an up-market supermarket.
Additionally some customers will have special tastes such as wanting to buy FAIRTRADE products
or organic fruit and vegetables. It is clear therefore that to be successful a business has to have a clear
understanding of their target customers and the expectations of this group.

Most markets are made up of groups of customers with different sets of expectations about the
products and services that they want to buy. Marketing oriented businesses will therefore need to
carry out research into customer requirements to make sure that they provide those products and
services which best meet customer expectations in the relevant market segment.
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TecTnl
AJISl TEKYIIero KOHTPOJIs 3HAHU I

IIpaBuia TtectupoBanus: CTyIeHT [ODKEH BBIOPATh W3 MPEAJOKEHHBIX BapHAHTOB
MIPaBWJIbHBIN OTBET U MOAYEPKHYTH €T0.

Cmyoenmot, Ooasuiue 6 pesynomame 80 % u 0071ee npasuibHbIX OMEEMO8, NOJIYUAIOM
oyenky «omauuno». Cmyoenmol, 0aguiue é pesyiomame onpoca npaguibvhvie omeemol Ha 60 % u
Oonee npouenmos, noayuawm OUeHKy «xopouio». Cmyoenmul, oasuiue 6 pe3zyipmame Onpoca
npasunvnvle omeemul Ha 50 % u Gonee npouenmos, noayuaOm OUeHKy «y00671€mEOPUMETbHON.
Cmyoenmolt, oasuiue 6 pe3yiomame onpoca npaeuibHvle omeemuvl Ha menee 50 % eonpocos,
ROYYAIOM OUEHKY «HEYO06/1eME8OPUMEIbHO.

Part I. Tests on Grammar

Test1. The verb "To be"
BeiGepute cootBeTcTBYOMIYIO hopMy rarosa "to be".
1. 1... astudent of Volgograd Cooperative Institute.
1) am; 2) is; 3) are.
2. She ... on business in Moscow last year.
1) is; 2) was; 3) be.
3. Where ... my key?

1) are; 2) were; 3) is.
4. How old ... your sister?

1) be; 2) was; 3) is.
5. What company ... you from?
1) were; 2) are; 3) is.
6. These tourists ... from Canada.
1) will be; 2) were;.3) are.
7. How much ... these shoes?
1) is; 2) was; 3) are.
8. l... interested in modern music.
1) were; 2) will be; 3) am.
9. The weather ... hot today.
1) was; 2) is; 3) were.
10. This hotel... very expensive.

1) is; 2) are; 3) am.

11.1... a economist soon.

1) am; 2) shall be; 3) is.

12.1... not ready yet.

1) is; 2) are; 3) am.

13. ... you interested in foreign languages?
1) is; 2) are; 3) shall be.

14. All shops ... open today.

1) were; 2) are; 3) is.

15. Where ... you last night?

1) are; 2) were; 3) is.

16. He ... not at the university yesterday.
1) is; 2) was; 3) were.

17. Where ... her husband from?

1) was; 2) will be; 3) is.

18. Who ... your favorite writer?

1) was; 2) are; 3) is.
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19. 1.. at home at 5 tomorrow.
1) am; 2) shall be; 3) was.
20 The accounting statements ... on the table.
1) is; 2) are; 3) was
21. Mr. Brown ... in Paris now.
1) was; 2) were; 3) is.
22. What... his name?
1) are; 2) is; 3) was.
23. These suitcases ... heavy.
1) were; 2) are; 3) is.
24. Your company ... big.
1) are; 2) is; 3) were.
25. Your equipment... much cheaper last year.
1) were; 2) was; 3) will be.
26. We ... price leaders in the world market.
1) are; 2) was; 3) were.
27. She ... there next week.
1) shall be; 2) is; 3) will be.
28. What colour ... her hair?
1) were; 2) is; 3) shall be.
29. My job ... interesting now.
1) were; 2) was; 3) Iis.
30. She ... free tomorrow.
1) aren't; 2) isn't; 3) won't be.

Test 2
"There is (are)' construction
BriGepute cooTBeTcTBYIONIYIO (DOPMY Ti1aroa.
1. ...there a lot people at the stadium yesterday?
1) was; 2) are; 3) were.
2. ... there a telephone in this room?
1) are; 2) was; 3) is.
3. There ... six departments in our company.
1) are; 2) is; 3) was.
4. ...there ... any interesting programs in TV tomorrow?
1) shall be; 2) will be; 3) are.
5. How many students ... there in the classroom?
1) was; 2) are; 3) is.
6. There ... several books on the table.
1) were; 2) was; 3) are.
7. ... there anything on the shelf?
1) are; 2) were; 3) is.
8. How many articles ... there in the magazine last month?
1) were; 2) are; 3) is.
9. There ... a new park near our house soon.
1) was; 2) is; 3) will be.
10. There ... two windows in the room.
1) are; 2) were; 3) is.
11. There ... no tea in the cup.
1) are; 3) is; 3) were.
12. There ... many places of interest in the city.
1) was; 2) were; 3) are.
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13.... there a lot of glasses in the cupboard?

1) are; 2) is; 3) was.

14. There ... a saving bank in the street ten years ago.
1) were; 2) are; 3) was.

15. There ... much money in the safe.

1) are; 2) is; 3) were.

Test 3
The verb ""To have"
Bri6epute cooTBeTCTBYIOMNIYIO (hOPMY Ti1aroJa.

1. ... a family.
1) have; 2) has; 3) had.
2. My father ... a car now.

1) have; 2) will have; 3) has.

3. ... Carol many friends?

1) have; 2) will have; 3) has.

4. Alice ... a camera.

1) have; 2) had; 3) has.

5. We ... many departments in our company.
1) had; 2) has; 3) have.

6. ... a headache yesterday.

1) have; 2) had; 3) has.

7. ... you any books on history of England?
1) has; 2) had; 3) have.

8. They ... adog at home.

1) has; 2) had; 3) have.

9. She ... anew dress last summer.

1) had not; 2) has not; 3) won't have.
10.1... an interesting job soon.

1) have; 2) has; 3) will have.

11. Our company ... two branches abroad.
1) have; 2) has; 3) will have.

12. She ... big green eyes.

1) have not; 2) has not; 3) had not.

13. How much cash ... you?

1) has; 2) have; 3) had.

14.... Mr. and Mrs. Cartright any children?
1) has; 2) have; 3) had.

15. What kind of car ... John?

1) had; 2) has; 3) have.

Test 4
Bpemena zpynnwer Simple
[TocTaBbTe I1aroa B COOTBETCTBYIOMIEH opMe.
1. I... astudent.
1) am; 2) does; 3) is.
2. She ... arrive last week.
1) is not; 2) does not; 3) did not.
3. What time ... you go to bed last night?
1) did; 2) do; 3) are.
4. When I... a child, I went in for sport.
1) was; 2) were; 3) am.
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5. ... you smoke?

1) are; 2) do; 3) does.

6. Where ... you spend your next day off?
1) do; 2) are; 3) will.

7. She ... speak any foreign languages.
1) did not; 20 does not; 3) is not.

8. ...your j ob very interesting?

1) does; 2) is; 3) will.

9. I... come late to work.

1) did not; 2) do not; 3) am not.

10. She ... be busy tomorrow.

1) shall; 2) is; 3) will.

10. How much ... it cost?

1) is; 2) does; 3) do.

12.Your price ..: reasonable.

1) does not; 2) do not; 3) is not.

13. Where ... your parents live now?

1) did; 2) are; 3) do.

14. How ... you usually get to work?

1) are; 2) do; 3) did.

15. She is tired. She ... want to go home now.
1) is not; 2) will not; 3) does not.

16. ... you buy a car next month?

1) were; 2) are; 3) will.

17. When .. .you leave home tomorrow?
1) shall; 2) do; 3) will.

18. Pete ... in the car now.

1) are; 2) is; 3) does.

19. Your plans ... interesting.

1) are; 2) do; 3) is.

20. Pat's mother ... teach students.

1) isnt; 2) doesn't; 3) don't.

Test 5

Bpemena zpynnwur Simple
Bri6epute cooTBeTCTBYIOMIYIO OPMY TIarona.
1. My younger brother ... in a shop.
1) worked; 2) works; 3) work; 4) will work.
2. She ... aroom for us next week.
1) reserved; 2) reserve; 3) reserves; 4) will reserve.
3. Our company ... machines for shipbuilding industry,
1) produce; 2) produces; 3) produced; 4) will produce.

4. l...anew car last month.
1) buy; 2) buys; 3) bought; 4) will buy.
5. He ... me an interesting job soon.

1) shall offer; 2) will offer; 3) offers; 4) offered.

6. Thetrain ... at 8 a.m. from platform 5.

1) left; 2) leaves; 3) will leave; 4) leave.

7. Thedriver is at your disposal. He ... you to your hotel.
1) took; 2) take; 3) taken; 4) will take.

8. Anew fair ... place in London in two weeks.

1) takes; 2) will take; 3) taking; 4) took.
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9. Mr. Benson ... to the General Director yesterday.

1) speak; 2) spoke; 3) speaking; 4) speaks.

10. We never ... lectures.

1) missed; 2) miss; 3) missing; 4) misses.

11. - Do you often see Tom?

Not often, but I... him at the party the other day.

1) see; 2) saw; 3) seeing; 4) sees.

12. My new worKk is interesting. I... in an Export Department.
1) worked; 2) works; 3) will work; 4) work.

13. We ... your price-lists and catalogues last week.

1) get; 2) will get; 3) gets; 4) got.

14.When | came to London, I... a small flat.

1) hired; 2) hires; 3) hire; 4) hiring.

15.Almost every large city ... a museum of arts, a theatre and a variety.
1) had; 2) has; 3) have; 4) will have.

16. Our secretary ... this computer every morning.

1) operates; 2) operated; 3) will operate; 4) operate.

17. Our manager ... customers in the afternoon.

1) meet; 2) will meet; 3) meets; 4) met.

18. They often ... their business matters with clients.

1) discuss; 2) discusses; 3) will discuss; 4) discussed.
19.0ur company is well known. We ... our equipment with technical support for all its service life.
1) provides; 2) provide; 3) shall provide; 4) provided.
20.When | was in New York on business, I... him.

1) phone; 2) will phone; 3) phoned; 4) phones.

Test6
Bpemena zpynnur Simple, Progressive, Perfect
BriGepuTe riaron B Hy>kHOU hopme.
1.1... anew dress last week, but I... it yet.

1) have bought; 1) haven't worn;
2) bought; 2) worn;

3) buy; 3) didn't wear;
4) buys; 4) doesn't wear.

2. Don't worry about your letter. I... in the day before yesterday.

1) sended; 2) have sent; 3) sent; 4) send.

3. lcan't find my umbrella. I think somebody ... it by mistake.

1) took; 2) takes; 3) will take; 4) has taken.

4. When | was a child, I... always late for school.

1) have been; 2) was; 3) had been; 4) am.

5. We ... already ... for these goods.

1) shall pay; 2) has paied 3) have paied; 4) paied.

6. Every year our company ... more than 100 different products to more than 20 countries of the
world.

1) exported; 2) will export; 3) exports; 4) export.

7. The sun ... in the east.

1) rises; 2) rise; 3) rose; 4) shall rise.

8. Last year I... to spend my holidays in England.

1) decide; 2) had decided; 3) decided; 4) will decide.

9. They stood near to us. We ... to their chatter trying to understand.
1) listen; 2) were listening; 3) had been listening; 4) listened.
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10. The company ... its goods all over the world.
1) sell; 2) sells; 3) has sold; 4) shall sell.

11.1 ... my door, when | went to work.

1) lock; 2) locked; 3) was locking; 4) has locked.
12.They ... a private meeting last week.

1) arrange; 2) arranged; 3) will arrange; 4) have arrange.
13. He ... just ... in the application form.

1) fill; 2) has filed; 3) is filing; 4) will fill.

14.They ... us when they are ready.

1) call; 2) have called; 3) will call; 4) are calling.
15.1... English since 1991.

1) study; 2) am studying; 3) have studied; 4) studied.
16. How many orders ... you ... this month?

1) will received; 2) had received; 3) have received.
17.When he was a sales representative, he ... twelve hours a day.
1) works; 2) worked; 3) was working; 4) has worked.
18. The weather was bad. A cold wind ... from the sea.
1) blow; 2) was blowing; 3) is blowing; 4) has blown.
19.They ... for the hours, but the boss did not come.

1) waited; 2) were waiting; 3) are waiting; 4) wait.

20. When | left Kiev, it... .

1) rained; 2) is raining; 3) was raining; 4) has rained.
21. He ... ten cigarettes a day.

1) smoke; 2) is smoking; 3) smokes; 4) shall smoke.
22. Mary is in the kitchen now. She ... dinner.

1) cooks; 2) cooked; 3) is cooking; 4) was cooking.
23. We ... overtime last week.

1) works; 2) had worked; 3) worked; 4) were working.

Test 7
Bpemena zpynnwut Simple, Progressive, Perfect (Active, Passive)
1.These documents ... by fax as a rule.
1) send; 2) are sent; 3) will be sent; 4) had been sent.
2. Employment... only in the services last year.
1) grow; 2) was grown; 3) grew; 4) was growing.
3. The price ... by the Buyers, when we met last time.
1) is accepted; 2) was accepted; 3) will be accepted; 4) are accepted.
4. The contract... in three days.
1) was signed; 2) is signed; 3) will be signed; 4) has been signed.
5. No delay is possible. We ... on this date.
1) insisted; 2) insist; 3) are insisting; 4) had insisted.
6. Payment of our invoice Ne 3582 ... yet.
1) did not make; 2) has not been made; 3) was not made; 4) is not made.
7. Careless students never ... their work well.
1) do; 2) does; 3) have done.
8. Last year I... to go to England for my holidays.
1) had decided; 2) decided; 3) decides; 4) will have decided.
9. The level of medical service ... very high in Britain.
1) am; 2) has been; 3) is; 4) were.
10. The card number and amount of credit... by an operator.
1) are typed; 2) has typed; 3) will be typing; 4) was typed.
11. Our catalogues ... now.
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1) are printing; 2) are being printed; 3) were being printed; 4) is printing.
12.The contract... before the President left Moscow.

1) is discussed; 2) was discussed; 3) had been discussed; 4) will be discussed.
13.Many different products ... at the market.

1) were sold; 2) are sold; 3) have sold; 4) was sold.

14.He ... three hours ago, and ... yet.

1) goes out; 1) did not return;

2) went out; 2) does not return;

3) had gone out; 3) has not returned;
4) go out; 4) wasn't returned.

15. Last summer Jim and Jane ... to the conference in New York together.

1) were travelling; 2) travelled; 3) will travel; 4) travel.

16.He ... his work yet and is not ready to go with us.

1) did not finished; 2) does not finished; 3) has not finished; 4) was not finished.
17.1 never ... against the opinions of my colleges.

1) go; 2) will go; 3) had gone; 4) goes.

18.1... already ... your competitors prices.

1) had mentioned; 2) have mentioned; 3) was mentioned; 4) has mentioned.

19. Such export category as computers ... from $1,2 billion in 1970 to $13,8 in 1985.
1) rise; 2) rose; 3) will rise; 4) has risen.

20.  The price ... on supply and demand.

1) depend; 2) depends; 3) is depending; 4) have depended.

Test8

Bpemena zpynnwut Simple, Progressive, Perfect (Active, Passive)

Bri6epute cooTBeTCTBYIOMIYIO (POPMY IIaroa.

1. Manufacturing industries ... strong foreign competition in the

1960s and 1970s. 1) faces; 2) faced; 3) was facing; 4) has faced.

2. Banks ... already ... with the deregulation of the 1980s.

1) has dealt; 2) have been dealt; 3) deal; 4) have dealt.

3. A small building society in Britain ... soon.

1) is taken over; 2) will be taken over; 3) was taken over; 4) have been taken over.
4. The American dollar ... into one hundred cents.

1) was subdivided; 2) is subdivided; 3) has been subdivided; 4) subdivides.
5. Countries ... and ... various goods as well as various services.

1) buys; 1) sell;
2) bought; 2) are sold;
3)buy; 3) sells;

4) had bought;  4) had sold.

6. Ifacountry. . more goods than it buys, it. . asurplus.

1) sold; I)had;
2) sells; 2) will have;
3) sell; 3)has;

4) was selling;  4) have.

7. Inthe 19" century Britain ... international trade.

1) has dominated; 2) dominated; 3) is dominating; 4) dominates.
8. But still foreign trade ... vital to Britain livelihood now.

1) was; 2) to be; 3) will be; 4) is.

9. Britain ... half the food it needs.

1) imported; 2) had imported; 3) imports; 4) will import.

10. The European Economic Community ... in 1957,
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1) is established; 2) was established; 3) will be established; 4) has been established.
11. Channels of information and advertising ... very important.

1) will be; 2) are; 3) is; 4) was.

12. If you ... your order, we would have offered you a considerable discount.

1) enlarge; 2) will enlarge; 3) had enlarged; 4) has enlarged.

13. Inflation ... the business and economic world less predictable.

1) made; 2) makes; 3) make; 4) has been made.

14. Terms of payment usually ... the currency, time of payment, mode of payment.
1) meant; 2) means; 3) mean; 4) will be meant.

15. New York ... a national leader in business, finance, manufacturing, service industries,
fashion and arts.

1) is; 2) was; 3) has been; 4) will have been.

16. Britain ... one of the main exporters in the world last century.

1) is; 2) has been; 3) was; 4) were.

17. April... always a bad month because of the Budget.

1) does; 2) was; 3) is; 4) were.

18.Corporation taxes as a rule ... for a financial year.

1) has been charged; 2) are charged; 3) are being charged; 4) were charged.
19.The Ledger ... all the expenditures and all the earnings of the company.

1) showed; 2) shows; 3) is showing; 4) was showing.

20. The percentage of overseas trade operations ... steadily ... .

1) is rising; 2) are rising; 3) have been rising; 4) were rising.

Test9

Modal Verbs
Bri6epuTe cOOTBETCTBYIONINI MOJANIBHBIN IIarol.

1. You will... speak English in some months.

1) can; 2) have; 3) be able to; 4) ought to.

2. ... you change ten dollars?

1) might; 2) be able; 3) can; 4) may.

3. You ... not miss your lectures.

1) be able to; 2) must; 3) be allowed to; 4) are to.
4. ... 1have a look at your driving license?

1) can; 2) might; 3) may; 4) am to.

5. He ... sign the contract.

1) should; 2) be able to; 3) is to; 4) was to.

6. He said that they ... go there.

1) may; 2) might; 3) have to; 4) are allowed to.

7. Nobody answers the phone. They ... be out.

1) should; 2) would; 3) can; 4) m»st.

8. Take the umbrella. It... rain today.

1) can; 2) must; 3) may; 4) ought to.

9. Little children like books with large print. They ... read them more easily.
1) should; 2) must; 3) can; 4) have to.

10.1 ... ring him up. It's very important. 1) need; 2) had to; 3) must; 4)should.
11. - Liz seems to be avoiding you.

- I can't tell you for certain. She ... have been hurt by my words about her boyfriends.
1) should; 2) mmst; 3) might; 4) needn't.

12. She fell down, but she ... to walk by her self.

1) must; 2) was able to; 3) can; 4) should.

13. Each child ... take any book home. Mary chose "Robinson Crasoe™.

1) was allowed to; 2) can; 3) may; 4) had to .
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14.1 won't... to transfer money.

1) can; 2) must; 3) be able to; 4) should .

15. They will ... deliver the equipment within 12 months.
1) had to; 2) have t»; 3) should; 4) might.

16. There is somebody in the office. It... be Miss Dunn.
1) can; 2) could; 3) might; 4) had to.

17. They will... dispatch the goods next month.

1) might; 2) be able to; 3) must; 4) should.

18. The flight... arrive at 2 p.m.

1) to be to; 2) can; 3) is ; 4) has to.

19.You ... miss your lectures.

1) can not; 2) must not; 3) are not; 4) do not have to.
20.You ... eat between meals, it will make you fat.

1) ought not to; 2) can not; 3) might not; 4) could not.
21.She is in trouble. You ... help her.

1) could; 2) are able to; 3) should; 4) might.

Test 10

Degrees of Comparison

1. I met my ... friend yesterday.

1) goodest; 2) better; 3) best.

2. Dorothy is ... in her family.

1) the youngest; 2) the younger; 3) young.

3. Henry is not... his elder brother Bob.

1) so strong as; 2) strong as; 3) stronger.
4. Your friend looked upset yesterday. I'm glad he looks ... today.
1) more happy; 2) happier; 3) happy as.
5. That's ... film I've ever seen.

1) a good; 2) the goodest; 3) the best.
6. Do you think Americans are ... English people?
1) nicer than; 2) the nicest; 3) nice than.
7. I'm getting ... and ....

1) the fattest and the fattest; 2) fatter and fatter; 3) fat and fat.
8. The problem was ... we expected.
1) seriouser than; 2) more serious than.
9. IsAlan ... than Jim?

1) taller; 2) tall; 3) as tall as.
10.1 earn ... money than he does.
1) little; 2) more little; 3) less.

11. He has ... time than me. 1) bigger; 2) much; 3) more.
12. Your cottage isn't... | thought.

1) farther; 2) so far as; 3) as farther as.

13. Dad often says that Mam is his ... half.

1) good; 2) better; 3) the better.

Test 11

Conditional Sentences

1. If I were you, I... him.

1) will help; 2) would help; 3) would have helped.

2. If I don't feel well tomorrow, ... at home.

1) will stay; 2) would stay; 3) would have stayed.

3. If the weather ... fine tomorrow, | will go to the beach.
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1D)will be; 2) is; 3) would be.
4. 1 could give you his address, if I... .
1) know; 2) knew; 3) have known.
5. If they paid us on time, we ... the goods more quickly.
1) will deliver; 2) would have delivered; 3) would deliver.
6. If I... you, I would find a new job.
1) were; 2) will be; 3) would be.
7. If we had learnt of his proposal earlier, we ... it.
1) will accept; 2) would accept; 3) would have accepted.
8. If I... harder, I would pass the exam easily.
1) work; 2) worked; 3) have worked.
9. If I get home in time, I... supper.
1) will cook; 2) would cook; 3) would have cooked.
10. If turnover improves, we ... expect an increase in pre-tax profits.
1) could; 2) can; 3) would be able to.
11.1f you ... to my office, I'll give you the letter.
1) came; 2) will come; 3) come.
12. We would understand the English teacher better, if she ... more slowly.
1) speak; 2) spoke; 3) have spoken.
13.1f she ... taller, she would be a model.
1) was; 2) were; 3) Iis.
14. The accident would not have happened, if you ... more attentive.
1) were; 2) had been; 3) are.
15. If it were not raining so hard, we ... out.
1) will go; 2) go; 3) would go.
16.The car would not break so often, if you ... it serviced regularly.
1) have; 2) had; 3) have had.
17. You would not have got into trouble, if you ... my instructions.
1) obey; 2) obeyed; 3) had obeyed.
18. If I had realized that the traffic lights were red, I... .
1) will stop; 2) would have stopped; 3) would stop.
19. It will be awkward if she ... to cooperate.
1) refuses; 2) refused; 3) had refused.
20. You would feel better, if you ... late hours.
1) do not keep; 2) did not keep; 3) had not kept.

Test 12 Revision
BriOepute Hy)XHBIE ITIarOJIbI.
1. Inthe United Kingdom over 55 million telephone calls ... every day.
1) has been made; 2) are made; 3) is made; 4) are being made.
2. Telephone ... by Alexander Bell in 1847.
1) is invented; 2) had been invented; 3) was invented; 4) invented.
3. The telephone ... by electricity.
1) worked; 2) is working; 3) is worked; 4) works.
4. Each year Highfield ... 60% of its total output.
1) exported; 2) has exported; 3) exports; 4) export.
5. They ... the contract last week, did not they?
1) was signed; 2) sign; 3) signed; 4) have been signed.
6. If I don't feel well tomorrow, ... at home.
1) would stay; 2) will stay; 3) would have stayed; 4) stay.
7. If ... round the park every morning, | would keep fit too.
1) run; 2) ran; 3) will run; 4) runs.
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8. If I were you, I... there by plane.
1) will go; 2) would have gone; 3) would go; 4) went.
9. Ifyou ... me, | could have led you safely through.
1) trust; 2) trusted; 3) have trusted; 4) had trusted.
10. The accident would not have happened, if you ... more attentive.
1) are; 2) were; 3) have been; 4) had been.
11.1 f you give me your address, I... you a catalogue.
1) would send; 2) will send; 3) send; 4) would have sent.
12.1f we ... our sales, our profits would increase.
1) increase; 2) increased; 3) have increased; 4) had increased.
13. Look, I... in the form.
1) filled; 2) fill; 3) have filled; 4) was filling.
14. Our company ... this year.
1) grew; 2) has grown; 3) grow; 4) grows.
15. The following documents ... to Finbank this morning.
1) are given; 2) have been given; 3) were given; 4) will be given.
16. The course ... since November.
1) had lasted; 2) has lasted; 3) is lasted; 4) will be lasted.
17.In the recession of the early 1990s the high street banks ...badly.
1) suffer; 2) will suffer; 3) suffered; 4) have suffered.
18. All these arrangements ... by the secretary.
1) make; 2) were made; 3) have been made; 4) are made.
19. He ... when he fell.
1) worked; 2) works; 3) was working; 4) has worked.
20. There ... some information for you. It's on your desk.
1) is; 2) are; 3) was; 4) will be.
21. Chinese is ... than English.
1) hard; 2) harder; 3) more hard; 4) hardest.
22. Accounting is ... than filing.
1) the most difficult; 2) more difficult; 3) difficult; 4) difficulter.
23. Meat is ... than bread.
1) expensiver; 2) the most expensive; 3) more expensive; 4) expensive.
24. Petrol is twice as ... as it was a few years ago.
1) expensive; 2) more expensive; 3) the most expensive; 4) expensiver.
25. Itis ... I can do for you.
1) the most; 2) much; 3) more; 4) many.
26. This is ... book I have ever read on this subject.
1) more interesting; 2) the most interesting; 3) interestinger; 4) interesting.
27. ... 1 give him any message?
1) have to; 2) can; 3) be able; 4) might.
28. The teacher said that they ... go home.
1) can; 2) are able to; 3) could; 4) may.
29. I'm sorry, but I wont... come to your birthday next week.
1) be able to; 2) can; 3) am able to; 4) must.
30.1... meet my mother at the doctors at five sharp.
1) must; 2) am to; 3) could; 4) has to.

Part Il. Tests on Lexics

Test 1
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Alison Wells works for Travel Services. She is a secretary. She is also a part-time student. She
is on a business course at Central College. She studies business correspondence, tourism, French,
office management and other subjects. The course lasts for six months. It starts in October. It finishes
in March. The course costs 20 pound per week. Alison doesn't pay for the course. The company pays.
The company pays for all business courses.

l.. BriGepuTe npeaioxkeHne, COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.

1) Alison Wells is a receptionist.

2) Alison Wells is a secretary.

3) Alison Wells is a Sales Manager.

4) Alison Wells is a shop assistant.

5) Alison Wells is a tour agent.

Il.. BriGepuTte npeaoxkeHre, He COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.

1) Alison studies French.

2) Alison studies Japan.

3) Alison studies Russian.

4) The course lasts for six months.

5) The company pays for Alison s business course.
1. Br16epuTe npaBuiIbHBINA OTBET HA BONPOC.
Who pays for Alison's business course at Central College?
1) Alison does.

2) Alison's parents do.

3) The company does.

4) Alison s friend does.

5) The course is free of charge.

Test 2

In recent years the Japanese economy has grown faster than many others. At the same time the level
of unemployment in Japan has risen more slowly. Last year consumer prices rose by no more than
2%. This year prices have risen more quickly but the rate of inflation will be less than 2,5 %.

This year, too, the economy has performed a little more strongly than last year. The yen has
remained very strong against the US dollar, and exports have increased a more rapidly than in the
recent past.

l. Bri6epute npeioxkeHne, COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.
1) In recent years the Japanese economy has declined.
2) In recent years the Japanese economy has grown considerably.
3) In recent years the Japanese economy has leveled off.
4) The level of unemployment has fallen more slowly.
5) Last year consumer prices rose by no more than 3%.
Il. BribepuTte npeanokenue, He COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.
1) Last year consumer prices did not go up.
2) Last year consumer prices rose by no more than 2%.
3) The level of unemployment in Japan is low.
4) This year prices have gone up quickly.
5) The yen has remained very strong against the US dollar.
1. Bri6epute npaBuibHBINA OTBET Ha BOIIPOC.
What is the planned rate of inflation?
1) The rate of inflation will be much more than a year ago.
2) The rate of inflation will be less than 2,5%.
3) The rate of inflation won't be less than 2,5%.
4) The rate of inflation will be more than 2,5%.
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5) The rate of inflation will be 3,5%.

Test 3

Impex is an international company. Their principle business is importing and exporting. They
deal in a wide variety of goods. Their headquarters are in Paris. They operate in many European
countries, as well as the Far East. They employ ninety-nine people in five offices. Last year they
opened a new office in Madrid. They signed an agency agreement in Egypt. Their cash flow was high
and their trading operations produced good profits.

Bri6epuTe npeaiokeHrue, COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.
Impex specializes in exporting and importing.

Impex's main business is producing electronic equipment.
Impex'’s principle business is providing services.

Impex is a local company.

Their heardquarters are in London.

BLI6epI/ITe MMPEAJIOKCHUSA, HC COOTBCTCTBYIOLIUC TCKCTY.
Impex company operates in many European countries and in the Far East.
They employ over one hundred people in five offices.

Their headquarters are in Paris.

Last year they opened a new office in Madrid.
5. Their cash flow was high.

1. BriGepuTe npaBrIIbHBIN OTBET HA BOIIPOC.
Where did they sign an agency agreement?

PONPE O NONE T

1) ...inParis.
2) ...inEgypt.
3) ... In Madrid.

4) ...in Rome.
5) ...in London.

Test 4
A traditional Japanese hotel is called a ryokan. Tourists like staying in ryokans because they
are more interesting than western hotels. Ryokans do not have many rooms but they provide excellent
service. The rooms are clean and simple. They do not have much furniture. There is usually a low
table but there aren't any chairs. At night a mattress is put on the floor and used as a bed. Some rooms
have a private bathroom and a small oriental garden outside. Ryokans serve only Japanese food.
Meals are served in the room by
Japanese maids. There are a lot of ryokans in Japan. In 1983 there were more than 83000.
l. Bri0epure npeanoxkeHne, COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.
1) Tourist do not like staying in ryokans because they have no modern conveniences.
2) Tourist like to hire private apartments for a holiday.
3) Tourist like staying in ryokans because they differ much from western hotels.
4) Ryokans have much furniture.
5) Ryokans do not provide high quality service.
Il. BeiOepute npennoxeHne, He COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.
1) Ryokans serve both Japanese and European food.
2) Meals are served in the room by Japanese maids.
3) Some rooms have a small oriental garden.
4) The rooms are clean and simple.
5) There are a lot of ryokans in Japan.
I11. BeiGepute mpaBUIIbHBIN OTBET Ha BOIIPOC.
Have ryokans got many rooms?
1) Ryokans have got many rooms and provide excellent service.
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2) Ryokans have not more than 10 rooms and provide excellent service.
3) Ryokans do not have many rooms but they provide excellent service.
4) Ryokans have 2 rooms.

5) Ryokans have not less than three rooms.

Test5
Highfield is an international company which specializes in communication technology. Each
year it exports 60% of its total output. In recent years the company has invested significant sums in
promoting its products. This year the directors have decided to increase their commitment to
promotion. The company will be exhibiting at Newtech 88, our international exhibition in Hong
Kong. The delegation which will be travelling to Hong Kong includes technical experts as well as
marketing personnel. The executive who is leading the delegation, Mr. Welbeck, said: " We
expect to see substantial increases in our Far East markets as a result of attending the exhibition".
|.  Bribepute nmpemsioxkeHue, COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.
1) Each year Highfield imports 60% of its total output.
2) Each year Highfield's sales increase to 60%.
3) Each year Highfield exports 60% of its total output.
1. BLI6epI/ITC MMPEIJIOKECHUC, HC COOTBETCTBYIOLICC TCKCTY.
1) Mr. Welbeck is responsible for organizing the exhibition.
2) Mr. Welbeck is the president of Highfield company.
3) Mr. Welbeck is the executive who is leading the delegation.
V. BriOepuTe npaBrIIbHBIN OTBET HA BOIIPOC.
What have the directors of Highfield decided to do?
1) They have decided to invest more into modern equipment.
2) They have decided to invest more into promaotion.
3) They have decided to exhibit new computer models at the exhibition.

VI. 3anaiiTe 5 BOIPOCOB K TEKCTY.

Test 6

l. BriGepute cooTBeTCTBUS.

1) BeICTaBKa a) properly

2) COOTBETCTBOBAThH b) guarantee period

3) TEeXHOJIOTHYECKOE 000pYyI0BaHHE c) process equipment
4) rtexuuueckue xapakrepuctuku d) budge

5) wu3BecTHBIN e) well known

6) BBOIWTH B IKCILTyaTAILUIO f) performance

7) mpeBocxoauTh (1o apdexTrBHOCTH) ) Maintenance
8) TexHHMUYECKOE 0OCTYKUBAHHE h) to put into practice

9) cpok ciyKObI i) maintenance personal

10) rexHuYeCKast MOAEPKKA J) to correspond to

11) moaroroBka, 00yueHue k) technical support

12) oGcimysKuBaroIMi IEPCOHAT 1) training

13) Bu3uTKa m) to outperform

14) nomxHBIM 00pazom n) service life

15) rapaHTHITHBIN CPOK o) exhibition

II. BcTaBrTe ciioBa nmoaxoAsamuc 1no CMbICITY.

Dear Supplier.
We are pleased —- you to this years Auto-office exhibition. The exhibition will this
year — Frankfurt. It will _— four days. Full details are given in the enclosed brochure. We

our invitation card. We  you will be participating again.

If you would like to this year, please this card — two weeks.

Your faithfully
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(for Exporania Inc.)

1) Enclose 1) for
2) Hope 2)in

3) Last 3) within
4) take place 4) to

5) return

6) invite

7) exhibit

Mr. Welbeck's, Export Director of Highfield, Report About Promotion in the Far East
l. Our product in the Far East.
1.1. There is growing interest in our products.
1.2. At the moment, because of the exchange rate, we offer competitive prices we can hold for at least
twelve months.

1.3. We can offer the technical training some customers require.

I1. Newtech Exhibition.
2.1. This is a regular exhibition which has been organized annually since 1978.
2.2. It is the most important exhibition of its kind in the Far East.
2.3. It is attended by key officials from all the main Far East markets (Japan, Taiwan, Singapore,

China and Hong Kong itself).

[1l.  Conclusion.
If we attend the Newtech Exhibition this year, we will probably double our turnover in the Far East.
We will find new customers. We will get new orders. If we spent the money on promotion in Milan,
then we would lose all these opportunities.
U_[.BLI6epI/ITe MMPEAJIOKECHUC, COOTBCTCTBYIOLICC TCKCTY.
1) The prices offered by Highfield are much higher than those of its competitors.
2) Highfield can offer competitive prices.
3) Highfield can hold its competitive prices for eleven months.
V. BriOepute npennoxkeHue, He COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.
1) Itis the first time Newtech Exhibition has been organized.
2) Representatives from all the main Far East markets attend Newtech Exhibition.
3) Newtech Exhibition has been regularly organized since 1978.
V. BriOepure npaBuIIbHBIN OTBET Ha BOMPOC.
What does Mr. Wellbeck recommend in his report?

1) ... to spend more money on promotion in Milan.

2) ...toattend the Newtech Exhibition. 3) ... to find new business
partners.
VI.  3apaiite 10 BOIIPOCOB K TEKCTY.

Test 7

l. Bri6epute cooTBeTCTBUSL.

1) motpeOuTenH a) consumer

2) mocTaBKa b) to see with own eyes
3) craxep c) campaian

4) onoOpsaTh d) delivery

5) KOMIIaHHS e) to facilitate

6) 00VCIIOBINBATE f) to stipulate

7) TpaHCIODPTHAS HAKJIagHAS a) trial order

8) npuOKLLIb h) a consianment note
9) Ee€ tovimHO 3acTaTh HAa MecTe. 1) trainee

10) cetb i) profit

11) BUIETH COOCTBEHHBIMU k) feedback

12) npoOHEIH 3aKa3 1) to approve

13) o6parHas CBA3b m) network
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14) obaeryats n) She is a difficult person
hold of.
15) TpaHcIOpTHPOBKA 0) transporting
II. BcraBbTe npepsiory.
Dear Sir,
Further

have pleasure

electronic typewriters. Prices range

models. Three types

equipment can be seen our showroom or a demonstration

I look forward hearing___ you soon.
Your faithfully,

our telephone conversation, |

sending you detailsour range of
499.00 for the basic typewriter

over 1100.00 for more versatile

ribbon are available. The

your office can be arranged.

P.K. Williams and Sons.

"1)"in," "/ffrom," "/at"" 4)"to""5)" of."" .........

The cotton fibre comes from the cotton plant which is grown in many areas of the world,
including China, Egypt, South America and India. In spite of competition from synthetic fibres,
cotton is still widely used, especially for clothing and household fabrics.

Supply and demand in the world cotton market is influenced by many factors such as the
weather, the price of synthetics, exchange rates and general economic conditions. Traders must have
up-to-date knowledge of these factors in order to negotiate the best terms before signing contracts. In
commodity markets around the world, prices are usually quoted in US dollars.

1. Bribepute npesioxkeHne, COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.

1) Under the circumstances of severe competition from synthetic fibres, cotton is not used in textile

industry.

2) In spite of competition from synthetic fibres, cotton is widely used for clothing and household

fabrics.

3) Cotton fabrics are now out-of-date and not used for designing modern clothes.

IV.  BeiGepute npennoxeHue, He COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.

1) In commaodity markets around the world, prices are usually fixed in US dollars.

2) In commodity markets around the world, prices are usually
quoted in local currencies.

3) In commodity markets all over the world, prices are quoted in US dollars.

V. Br16epuTe npaBuiIbHBINA OTBET HA BOMPOC.

What information must traders take into consideration to negotiate the best terms before signing the

contract?

1) ... about geographical position of the countries where cotton fibre comes from.
2) ... up-to-date knowledge' of factors influencing supply and demand in the world cotton market.

3) ... about entertaining preferences of their partners.

VI. 3anmaiite 10 BOIPOCOB K TEKCTY.

Test 8

l. BriGepute cooTBeTCTBUS.

1) mmarurh a) to trust

2) mbenBapuTeNbHAS OIUIaTa b) attractive price

3) nOpuUBIIEKATENBHAS [IEHA ¢) to make _

4) oOKOHYAaTEeNbHAS IIEHA d) Ipnq-te(m relations

5) moauduUnUpPoOBaTH e) final price

6) TIOIBOIUTE, f) square deal
CTABUTH B HETIDUSITHOE _

7) TOpU DAHHBIX g) in the

8) IOATOCPOYHBIE OTHOLICHUS h) to let smb. down

9) Opath Ha cebds PUCK i) pre-payment
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10) DT0 HCKIIIOYAETCS. 1) it is out of question
11) JoBepATs, 1aBaTh B KPEIUT k) promissory note
12) uecTHas crienka N to nav

13) npocToii Bekceab m) to take risks

14) yecrynka n) discount

15) ckuaka 0) concession

IT. BceTaBbTe NOAXOIAIIKE 10 CMBICITY CJIOBA.

1) While travelling I do not like to carry large amounts of .
2) | prefertohave __ which are immediately negotiable.
3) Travellors cheques are___ in different denominations.
4) To cash the travellors cheque the __ should present prefer
identification.
5) However, there are merchants who will not accept travelers cheques even though you present
proper
6) |collect _ of every denomination.
1) bearer; 2) coins; 3) currency; 4) travelers cheques; 5) identification; 6) issued.
Currency
The most obvious form of money is currency bills and coins. A recent study estimates that
about $171 billion in currency is floating around somewhere, although exactly where is a mystery. At
any given time, most adults have about $ 100 in cash for a total of $18 billion, or about 10 per cent of
all the currency supposedly in circulation. Businesses also keep cash on hand, and children hoard
some in their piggy banks. But the rest of the currency - about 75 per cent - is officially unaccounted
for. Undoubtedly, part of it is circulating in the underground economy. And some of it - perhaps as
much as $100 billion - has made its way overseas.
Cashiers' checks, money orders, and travelers checks are also considered currency. They may
be purchased from a bank for their face value plus a small . The main difference between these
checks and a customers check is that checks purchased from a bank are payable from the funds of the
bank itself rather than from an individual's account. As such, they are usually acceptable as a form of
payment in situations in which the individual is not personally known.
3. BriGepuTe npeioxkeHne, COOTBETCTBYIOIEE TEKCTY.
1.  The latest statistics shows that about $ 171 billion in currency is floating around somewhere,
nobody knows exactly where.
2. A recent study estimates that about $ 171 billion in currency is kept in the underground economy.
3. A recent study estimates that about $ 171 billion in currency is invested into research and
development of space projects.

IV.  BeiGepute npennoxeHue, He COOTBETCTBYIOILIEE TEKCTY.

1) No currency is circulating in the underground economy.

2) A considerable part of currency is kept in the underground economy.

3) Some part of currency has gone overseas.

V. BriOepure npaBuIIbHBIN OTBET HA BOMPOC.

What is the most obvious form of money?

1) ... cashiers checks .

2) ... billsand coins.

3) ... travelers checks.

V1. 3anaiite 10 BOIPOCOB K TEKCTY.

Test9
Commercial Banks

Commercial banks are profit-making business that accept deposits and use these funds to
make loans. As long as the return loans exceeds expenses and the interest banks pay on deposits, they
make a profit. From a bank's standpoint, the key to success is to lend out as much money as possible
to credit-worthy customers, to maximize the interest received from loans, and to minimize the interest
paid on deposits.
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There are two types of commercial banks: national banks chartered by federal government and
state banks charted by state government. There are 4,870 national banks and 9, 267 state banks;
national banks tend to be larger.

Commercial banks are a key source of capital for business; companies rely on them for much
of their short-term financing. But commercial banks also provide loans and checking and savings
accounts to individuals.

1. Br16epute npensioxkeHne, COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.

1) Commercial banks accept securities and use these funds to make loans.

2) Commercial banks accept valuables from people for safekeeping and receive money for
it.

3) Banks receive money from their customers on deposit accounts and use these funds to make loans.

2. BriGepuTte npeaioxkeHre, He COOTBETCTBYIOIIECE TEKCTY.

1) The key to success in banking business is to receive money on
current accounts as much as possible.

2) The key to success is to lend out as much money as possible to

creditworthy customers.

3) The key to success is to maximize the interest received from
loans and to minimize the interest paid on deposits.

3. Br16epuTe npaBuiIbHbINA OTBET HA BONPOC.

What services do commercial banks provide?

1) They provide safe deposit boxes for their customers.

2) They exchange currency.

3) They provide loans and checking and saving accounts to individuals.
4, 3anaiite 10 BOIpOCOB K TEKCTY.

Test 10

l. Bribepure cooTBeTCTBUS.
1) 3aKkpeITh KpeIuT

2) YTOYHHUTH

3) BIUATH

4) tmoByeYh 3a cOOOM

5) WUMETh IeJI0 C KEM-JI.. YeEM-II.
6) 3amaua, 3aJaHUE

7) HacTauBaTh Ha 4EM-II.

8) BoJHOBATHCS

9) 1eHuTs, OLITH

10) vka3anue

11) BO3MOKHOCTE

12) coBeTOBaTH

13) monxoauTh

14) HocuTh (OneXkIy)

15) marasuH U3BICKaHHOMI

16) Mara3suH VIIEHEHHBIX TOBApOB
17) «OJIOMIUHBII DBIHOK

a) to try (on)

b) to withdraw credit
c) to define more
d) to involve
e)task

f) refund

a) receipt

h) influence

i) discount house
i) to be anxious
k) to advise

1) boutiaque

m) to deal with
n) to fit

0) to insist on

p) opportunity
a) to appreciate

18) uex r) to wear

19) Bo3Bpar neHer s) flea market

20) MepuTh (IPUMEDPATH) t) direction

I1. BcTaBhTe BMECTO MPOIYCKOB COOTBETCTBYIOINIYIO POPMY TiIaroJa.

Dear Mr. Wheeler,

Thank you for your letter of June 27™. | was sorry to hear of
your illness. I hope you __ now in better health. I ___ in London
next Monday. | afraid that I ___ free for lunch, but perhaps we
can meet at 3.30 p.m. in our office. Let me know this

convenient.
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I look forward to seeing you.

Your sincerely, Heinrich Deutschmann.
1) won't be; 2) am; 3) are; 4) is; 5) will be.
Mail Order Business

The ratail organizations surveyed so far all rely for their sales on personal contact in
conveniently situated and well-equipped shops and stores. Mail order houses follow an entirely
different method. They have no shop windows to display their goods, their appeal to the customer is
made through catalogues.

The cost of a catalogue is high, and it would not be a paying proposition to send a copy to
each of the ten million people who are believed to buy from catalogues each year. The mail order
companies have worked out a very ingenious system; they conduct their business through a vast
number of local agents.

[I. Bribepure npeanoxeHne, COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.

1) Mail order houses rely for their sales on personal contacts with customers.

2) Mail order houses deal with customers through catalogues.

3) Mail order houses regularly arrange goods displays in the shop windows.

IV.  Boibepute npeiokeHne, He COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.

1) The price of a catalogue is rather low and mail order houses can send them to their potential
buyers.

2) Mail order houses have worked out a system how to work with the customers.

3) Mail order houses can not afford sending out catalogues to their potential buyers because of the
high price of the catalogue.

V.  Beibepute npaBmwibHbIi oTBeT Ha Bonpoc. How do mail order houses conduct their business?

1) ... through displays and exhibition.

2) ... through a great number of local agents.

3) ... through well-equipped shops and stores.

VI.  3apaiite 10 BOIIPOCOB K TEKCTY.

Test 11
Nestle Expands Globally

The Switzerland-based Nestle corporation, once a Swiss chocolate maker, now is the world's
biggest food company and the largest producer of coffee, powdered milk, and frozen dinners. The
company also became number 1 in candy after passing Mars and with the purchase of Perrier for $2.7
billion Nestle became the world's largest producer of mineral water with a 20 per cent share of the
world market. Nestle achieved its success through intensive global expansion. Nestle does only 2 per
cent of its business in Switzerland: the remaining 98 per cent is in other countries.

One of the first multinational corporation, Nestle, now has production facilities in more than 60
countries. Its products can be found almost everywhere around the globe. In Europe, where Nestle's
success is greatest, sales of instant coffee, mineral water, yogurt, frozen foods, cold cuts, candy, and
cereal bars total roughly $ 10.2 billion. One secret to Nestle's success is that many of its products -
especially instant coffee, chocolates, and frozen foods -appeal to consumers all over the world. For
example, coffee is closing in on tea as the favourite drink in Japan. Frozen dinners, long a hit in the
United States, are catching on in Europe. And of course chocolate tastes the same in any language.
Although these products have to be adapted slightly to local tastes, they generally can be sold
worldwide. Because of high research and development costs as well as high costs of marketing, Nestle
benefits greatly by offering products with global appeal. After making large investments in its
products, the company has been to move brands from one country to another with relative ease.

|.BriGepute npeaioxkeHne, COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.

1) Nestle does only 3 per cent of its business in Switzerland.
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2) Nestle became number 1 in candy after passing Mars and Perrier.

3) Presently Nestle is the world’s biggest food company and the largest producer of coffee,
powdered milk, and frozen dinners.

Il. BeiGepuTe npeioxkeHne He COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.

1). The Switseland — based Nestle corporation is now the world’s biggest computer company.

2). Nestle’s products can be found everywhere around the globe.

3). Frozen dinners, long a hit in the United States, are cathing on in Europe.

I11. Ber6epure npaBriibHBIN OTBET Ha Bonpoc “What is one secret to Nestle’s success?”

1) Highly qualified management is one secret to Nestle’ success.
2) One secret to Nestle’s success is that many of its products appeal to consumers all over the world.
3) One secret to Nestle’s success is that the company invests a lot in automation.

Bomnpocsl k 3a4ery, IK3aMeHy

MeToanyeckue peKOMeHIAUH 10 MOATOTOBKE K 3a4eTy, JK3aMeHy

[TonroroBka K 3adeTy, 5K3aMEHy 3aK/IIOYaeTcs B H3YYCHHHM U TIIATEIbHOU MpopaboTke
CTYICHTOM Yy4eOHOTO MaTepuaja JUCIHUIUIMHBI C y4ETOM y4eOHHMKOB, JICKIIMOHHBIX U CEMHHAPCKUX
3aHSTUIN, CTPYIITUPOBAHHOM B BH/I€ KOHTPOJIBHBIX BOIIPOCOB.

['oTOBUTBCS K 3a4eTy M 3K3aMEHy HEOOXOJMMO IMOCIEI0BATENIbHO, C YYETOM KOHTPOJBHBIX
BOIIPOCOB, pa3padoTaHHbIX Kadenpoi. CHavana ciaenyeT OnpeaesuTh MECTO KaXJI0T0 KOHTPOJIBHOTO
BOIIPOCA B COOTBETCTBYIOLIEM pa3jieie TEMbl yUeOHOW MporpamMmsbl, a 3aT€éM BHUMATEIbHO IPOYUTATD
U OCMBICJIUTh PEKOMEHIOBAaHHBIE HayuyHbIE paOOThI, COOTBETCTBYIOIIHNE pa3/ieibl PEKOMEHIOBAHHBIX
yaeOHuKOB. [Ipu 3TOM IMONIe3HO JHenaTh XOTs ObI caMble KpaTKHUE BBITMCKH M 3aMETKH. PaboTy Hax
TEMOI MOHO CUMTaTh 3aBEPIICHHOM, €CJM Bbl CMOKETE OTBETUTh Ha BCE KOHTPOJIbHBIC BOMPOCH U
JaTh ONpeJIelIeHUE MOHIATUI IO U3ydaeMol TeMe.

Jns obecrieyeHUs] TOTHOTHI OTBETAa HA KOHTPOIBHBIE BOIMPOCHI M JYYIIETO 3allOMUHAHUS
TEOPETUYECKOr0 MaTepuaja peKOMEHAYETCsl COCTAaBIATh IJIaH OTBETa Ha KOHTPOJIbHBIM Bompoc. JTo
MO3BOJIUT COKOHOMHTD BpeMs JIJIsl TOATOTOBKH HETIOCPEICTBEHHO Tepe]] 3a4eTOM 3a CUET OOpaleHus
HE K JIUTEepaType, a K CBOMM 3aIHUCsIM.

[Tpu moAroTOoBKE HEOOXOAMMO BBHISBIATH HauOoliee CIOXKHBIC, NUCKYCCHOHHBIE BOMPOCHI, C
TeM, YTOOBI OOCYIUTh MX C TIPEro/iaBaTresieM Ha 0030pHBIX JIEKIHUSIX U KOHCYJIbTAIUX.

Henb3s orpaHnumBaTh MOATrOTOBKY K 3a4E€Ty IPOCTHIM MOBTOPEHUEM M3YYEHHOTO Marepuasa.
Heo6xomuMo yrinyOuTh W paclidpuTh paHee NPUHOOpPETEHHBIE 3HAHMUS 3a CYET HOBBIX HJICH H
MOJIOKEHUH.

JlroOoit Bompoc Tmpu craade 3adera HEOOXOAMMO U3JlaraTh C TO3WIMK 3HAYCHUS IS
npodeccnoHaNbHOM NesSTeNbHOCTH SKOHOMHKCTA. [Ipy 3TOM Ba)KHO MOKa3aTh 3HAYEHHE U TBOPUECKOE
OCMBICJIEHUE 3a]1a4, CTOSAIIUX [epe/l SKOHOMHUCTOM B YAaCTH B3aUMOJAECHUCTBHUS C KOJIJIETaMHU.

PesynpTar mO cmaue 3adera, OJK3aMeHa OOBSBISETCS  CTyJIEHTaM, BHOCHUTCS B
HK3aMEHALIMOHHYIO BEIOMOCTb.

Hesauer mpocraBnsieTcss TOIbKO B BemoMmocTd. llocie 4ero cTyaeHT OCBOOOXKIAETCS OT
JAIbHENIIET0 IPUCYTCTBHS HA 3a4eTe.

[Ipu nonmydyeHun He3adeTa MOBTOPHAS cllaya OCYLIECTBISIETCS B APYrUe JHH, YCTAHOBIICHHbBIE
Kadeaponu.

KauecTBeHHOM MOATOTOBKOM K 3a4€Ty, IK3aMEHY SIBISETCS:

— IIOJIHOE 3HaHME BCEro y4yeOHOro MaTepuana IO Kypcy, BbIpaxkarolieecs B CTPOTrOM
COOTBETCTBUH M3JIATAEMOT0 CTYJICHTOM MaTepuany yueOHUKa, JIEKIHi 1 CEMHHAPCKUX 3aHSATH;

— cBOOOJIHOE OINEpHpPOBAHUE MaTepUaoM, BbIpakarolleecss B BbIXOJAE 3a Mpeleibl TEMaTHKU
KOHKPETHOTO BOMpPOCa C IMEeJIbl0 ONTUMAIBHO IMUPOKOTO OCBEIHICHHs Bompoca (CBOOOJHBIM
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OTIEPUPOBAHUEM MAaTEPHUAJIOM HE CUMUTAETCS PACCYXKICHHWE Ha OOIIMe TEMBbI, HE OTHOCSIIUECST K
KOHKPETHO MOCTaBJICHHOMY BOIIPOCY);

— IEMOHCTpaUus 3HaHUI JOMOJHUTEIBHOTO MAaTEPHUAIIA;

— Y€TKHE MPaBUIbHBIE OTBETHI Ha JOMOJHUTEIbHBIE BOMPOCHI, 33/1aBAEMbl€ IK3aMEHATOPOM C
[ETbI0 BBIICHUTh 00BEM 3HAHUH CTY/ICHTA.

HeynoBneTBopUTENIbHON MMOATOTOBKOM, BCJIEACTBHE KOTOPOM CTYJICHTY HE 3a4MThIBACTCS
MPOXO0KJICHUE KypCa, ABIISIETCS:

— HEJIOCTAaTOYHOE 3HAHWE BCEro y4eOHOro Marepuaia 1o Kypcy, BIPaKaIOIIEecs B CIUIITKOM
o0IIeM COOTBETCTBUM JHOO B OTCYTCTBUH COOTBETCTBHUSI H3JIaraeMoro CTYICHTOM MaTepHay
y4eOHHKA, JICKITUH U CEMUHAPCKUX 3aHSITHH;

— HEYETKUE OTBETHI WMJM OTCYTCTBHE OTBETAa HA JOMOJIHHUTEJIBHBIE BOIIPOCHI, 3aJaBacMble
9K3aMEHATOPOM C I1€JIbI0 BBIICHUTh O0BEM 3HAHUH CTYACHTA;

— OTCYTCTBUE ITOArOTOBKHU K 3a4€Ty WJIM OTKA3 CTYAEHTA OT CAAYM 3a4eTa.

I[OHOJIHI/ITCJILHOC AOMAIIIHEEC YTCHHUC

CrTyneHThl CcIAlOT 3aueT IpPernoAaBaTelo M0 JAOMAIIHEMY 4YTeHHio. K 3a4eTy CTyJIeHThl TOJIKHBI
MOJIrOTOBUTh TEMATUYECKUN IJIOCCApHUii 110 MPOUYNTAHHBIM TekcTaM. Ha 3auere npoBepsitoTCss HaBBIKH
YTEHUSI C U3BJICUEHUEM I0JIHOM HH(OpMaLMU (TO €CTh HABBIKM KOMMYHUKATUBHO 3PEJIOT0 YTCHHUS).

JK3aMeH/3a4uerT

Conep:kanue 3K3aMeHAIIMOHHOT0 OUJIeTA
1. YreHue 1 nepeBoi Ha pyCCKUH SI3bIK TEKCTA 110 CIIELUAIBbHOCTSAM CO CJIOBAPEM.
2. Pe(bepI/IpOBaHI/Ie HAaYYHO-IIOITYJIIPHOI'O MJIM TCKCTAa 110 CIICHUAIIbHOCTH oe3 CJIOBapsd Ha pYCCKOM
SA3BIKEC.
3. becena no nponeHHBIM Pa3rOBOPHBIM TEMAaM.
Hepeqeﬂb BOIIPOCOB K 3a4Y€Ty, IK3aMCHY
My specialty is “Economics”.
Economics.
The development of an American Economy
Russian economy
Forms of organizing business.
The sole proprietor.
Starting Business.
The business partnership.
Large corporations.
. Management.
. Promotion.
. Marketing.
. The problems of marketing.
. Accounting.
. Accounting in Russia.
. Risks of business.
. Market.
. Banks and finance.
. Bank system in Russia.
. Taxation.
. Tax system in Russia.
. Computers.

RHRoOoo~NoOar~WNE

MNP RRERRERRER R
NP OOWWONOOUAWNERO
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Economics and economy.

The development of American Economy
The development of Russian economy
Russian economy nowadays.

Forms of organizing business.

The sole proprietor.

Starting Business.

The business partnership.

Large corporations.

0. Management.

1. Promotion.

12. Marketing.

13. The problems of marketing.

14. Accounting.

15. Accounting in Russia.

16. Risks of business.

17. Market.

18. Banks and finance.

19. Bank system in Russia.

20. Taxation.

21. Tax system in Russia.

22. Computers: the history of development.
23. Computers in economy.

RBRowoo~NoORwNE

1.4, MeTtoanueckne MaTepuaJibl, ONpeae/siionue Npoueaypbl OlleHUBAHUSA
3HAHMH, YMEHU U, HABBIKOB

OCHOBHBIMU (DYHKIMSIMU NMPOLIEAYPHI OLIEHUBAHMS SIBJISIOTCSA: OpUEHTalUsl 00pa30BaTEIbHOTO
mporiecca Ha JIOCTHXKEHHME IIJIaHUPYEMbIX pe3yJbTaToB OCBOEHHMsS OCHOBHOHM 00pa3zoBaTeilbHOM
IIpOrpaMMbl BbICIIEro oOpa3zoBaHUs M obOecriedeHne 3PGEeKTUBHON OOpaTHOM CBSA3M, MO3BOJISIOLIEH
OCYILIECTBIIATh YIPaBICHUE 00Pa30BaTEIbHBIM IIPOLIECCOM.

IIpp mpoBeneHMM aTTECTallUU CTYAEHTOB BaXXHO IIOMHHUTb, YTO CHUCTEMAaTU4YHOCTD,
O00BEKTUBHOCTb, apIyMEHTUPOBAHHOCTh — IJIAaBHBIE MPUHLMUIIBI, HA KOTOPBIX OCHOBaHbl KOHTPOJIb U
OLICHKA 3HAHWM, YMEHUH, HABBIKOB CTYyACHTOB. [IpoBepka, KOHTpOJIb M OLEHKA 3HAHWUN, YMEHH,
HaBbIKOB CTYyJ€HTa, TPEOYIOT ydeTa €ro WHJIMBUIYaJbHOTO CTHJIS B OCYILECTBICHHM Y4eOHOM
NEeSTeNIbHOCTH. 3HAaHUE KPUTEPUEB OLICHKU 3HAHUI 0053aTeNbHO AJIs IpenoaaBaress U CTy/AeHTa.

Kputepun, ¢hopMbl U mporenypbl OLEHHWBAaHUS JOJKHBI OBITh OJMHAKOBO MOHSTHBI BCEM
oOyuatomumcsi. CTyAeHTbl JOJKHBI ObITh 3apaHee MHGOPMUPOBAHBI O TOM, Kakue UX
oOpa3oBaTenbHbIE PE3yJIbTaThl OyAYyT OLIEHUBATHCA, U B KaKo opme OyAeT MpOXOAUTh OLEHUBAHHE.
OneHrBaHue TOHKHO OBITH CBOEBpEMEHHBIM. OlIeHUBaHHE JOKHO OBITh () (hEKTUBHBIM.

[Ipomenypa OIIEHKM BKJIIOYAET: HCIOJIB30BAaHUE TEPCOHU(PHUIIMPOBAHHBIX  MPOIEAYP
aTTECTaIlMy OOYYAIOIINXCA U HEMEPCOHUPHUITUPOBAHHBIX TPOIETYP OLIEHKH COCTOSHUSI U TEHIACHITUH
pa3BUTHUS CUCTEMBI 00pa30BaHMUS;
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CucremMa OIICHKM pe3yJbTaTOB M KayecTBa oOpa3oBaHMs BKIIOYAaeT B ce0s cieayrouue
OLIEHOYHBIE MPOIENYPHI: OLEHKY CTapTOBBIX BO3MOXHOCTEH OOydaromierocsi (BXOAHBIX 3HAHUHU JUIs
W3yYeHHUs JMCUUIUIMHBI); OLEHKY HHIMBUAYaJbHOTO TIporpecca OO0YyYaromerocs B  XOJe
HETMOCPEJCTBEHHOr0  00pa3oBaTeNbHOTO  Tmpouecca  (M3y4eHUs  JAUCHUIUIAHBI);  OLEHKY
IIPOMEXYTOUHBIX PE3YJIbTATOB 00YUEHMS 110 AUCLUILIMHE.

st Toro 4toOBl Mporenypa OINEHUBAHUS CTUMYJIHMPOBAJA JTOCTHXKEHHUE 00pa30BaTEIbHOIO
pe3yibTaTa (mpuodpeTeHre KOMIETEHIUH ), PENoAaBaTeNb I0KEH:

- ompenensaTh Uenu oOy4deHHs, oOpa3oBaTeNbHbIE pe3ylbTaThl TEMBI, paslena, Kypca u
(bopMyIMpOBATh UX SI3BIKOM, TOHITHBIM 00y4YaIOUIIMCS;

- Pa3bICHATH O0YUYaAIOIIUMCS LIeTTU 00YUYeHHS U CIIOCOOBI IPOBEPKHU PE3YJIbTATOB JTOCTHKEHUS
YKa3aHHBIX 1LIEJICH;

- mox0MpaTh WM CO3/aBaTh 3aJaHUd AJIA TPOBEPKH TOCTHKEHUS CHOPMYIHPOBAHHBIX
00pa30BaTeNbHBIX PE3yIbTATOB;

- pEeryJsipHO KOMMEHTHPOBATH PE3YJIbTAaThl OOYYAIOIIMXCS, JaBaTh COBETHI C IEJIBIO HX
VIIYYIICHUS;

- MCHATH TEXHHUKHU U TEXHOJOTUU OOYYCHHS B 3aBUCUMOCTH OT JIOCTHTHYTHIX O0YUYaIONTUMUCS
o0pa3oBaTeNbHbIX PE3yIbTATOB;

- YUUTh OOy4arouMxcs MPHUHIMIIAM CaMOOIEHKA U Ccroco0aM YIy4IIeHHs COOCTBEHHBIX
PE3yIbTATOB;

- IPEIOCTABIIATH O0YUYAIOIIUMCSI BO3MOXKHOCTH YIYYIIUTh CBOM PE3YJIbTATHI O BHICTABICHUS
OKOHYATSIbHOM OTMETKHU,

- OCO3HaBaTh, YTO OIICHUBAHHE IIOCPEICTBOM OTMETKH PE3KO CHIDKACT MOTHBAIUIO U
CaMOOIICHKY 00YyYarOIIIXCsI.

- pa3JeNiATh OTBETCTBEHHOCTh 3 PE3YJIbTaThl 00YyUEHUS CO CTYJICHTOM.

[Tpoueaypsl OLIEHKH MO AUCHMILIMHE «AKTyapHbIE pacyeThl» BKJIIOYAIOT: HAIMHCAHUE TECTOB,
MOArOTOBKY pedepaToB, MOHUTOPUHT CPOPMUPOBAHHOCTH OCHOBHBIX 3HAHUN, YMEHUH, HABBIKOB.

Tabnuia koHTpoIIst GOPMUPOBAHUS 3HAHUHN, YMEHHM, HABBIKOB

Dopmvl KOHmMpPoOnA dnemenmol KOHMPONA

OpOHTAIBHBIN OIIPOC 3HaHUS

CaMOKOHTpOIIBb 3HaHus

B3aumMoKoOHTpOIBb 3HaHUS

Pemenue 3amau 3HaHUSI, yMEHUSI, HABbIKU

CamocrosiTenbHas padboTa 3HaHUSI, yMEHUS

[Ipe3zentanyu 3HaHUs, YMEHUS

[IpakTrueckas pabota 3HaHUs, YMEHUS, HABBIKU

Pegepar, JOKJIaf, 0030p 3HaHUsI, yMEHHUS], HABBIKU
3aKOHO/ATEIbCTBA, CYy1I€0HON MPAKTUKU
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Ponesrie JICIIOBBIC UTPBI, 3HaHUs1, yMEHUS, HABBIKU
JTUCKYCCUU

Tect 3HaHUs, yMEHUS, HABBIKU

CocraicHue MIPaBOBBIX 3HaHUs, yMCHUS, HABBIKU
JIOKYMEHTOB

JlaGopaTopHas pabora 3HaHUs, yMECHUS, HABBIKU

KontponbHas padora 3HaHUs, yMECHUS, HABBIKU

3auger 3HaHUs, yMEHU S, HABBIKU

Hpouez[ypa OLCHUBAaHWA KadeCTBa MNPCIMETHBIX PE3YJIbTATOB CTYACHTOB II0 AJUCHUIIIIMHE
«AKTyaprIe pacdCThI».

BxitouenHoe HabmoieHre 1 (pUKcaIus ero pe3ynbTaToB,

o TectupoBanue u Qukcanus ero pe3yabTaToB,

o KontponbHas paboTa Ha OCHOBE KOMIUIEKTa 3a7aHuil U (pUKcalus ee pe3ysbTaToB.,
. YCTHBIM onpoc U GUKcanus ero pe3yabTaToB,

o CamocrosTenbHast paboTta 1 QpUKcanus ee pe3ybTaTos,

o becena u Quxcanus ee pe3yabTaToB,

. Huckyccus (Hanpumep, B yaueOHOM hopyme) u pukcaius ee pe3yibTaTos,

. YcTHBI 3aueT (3K3aMeH) | (PUKcaIus ero pe3yibTaToB,

o 3amuTa pedepara u pukcanus pe3yabTaToB,

. [TucemenHas paboTa 1 puKcalys ee pe3yIbTaToB,

. [IpesenTanus (31eKTpoOHHBIE U OyMa)KHbIE IPOYKTHI) U (PUKCaLUs €€ pe3ysbTaToB,
o Hanmcanue oT35IBOB, pelieH3Mid U (PUKCALUS UX PE3YIIbTATOB,

o TectupoBanue u gpukcanus ero pe3yabTaToB

Aneopumm npoyedypsl OyeHUBaAHUsL NPENO00ABAMeENEM:

— IIOJHOTA U KOHKPETHOCTh OTBETA;

— TIOCIIEOO0BATEILHOCTH U JIOTMKA M3JI0KCHUS;

— CBSI3b TEOPETUUYECKUX MOJOKEHUMN C MPAKTUKOM;

— 000CHOBAHHOCTH U JJOKA3aTEIbHOCTh M3J1ara€MbIX IOJIOKEHHIH;
— HaJIM4{e KauyeCTBEHHBIX M KOJINYECTBEHHBIX IIOKA3aTEICH;
— HaJW4yWe WUIIOCTPALM K OTBETAM B BHJI€ MPUMEPOB U TIp.;
— YPOBEHB KYJIbTYpPHI pEUH;

— HCIIOJb30BaHHUE HAIJISAIHBIX TOCOOUH U T. II.

— KadeCTBO IOJTOTOBKH;

— CTENEHb YCBOCHUS 3HAHUN;

— aKTHUBHOCTD;

— TIOJIOKHUTEHHBIE CTOPOHBI B pa0OTE CTY/ICHTOB;

— I1IEHHBIE U KOHCTPYKTUBHBIE IPEI0KECHUS,

— HEJOCTAaTKH B pabOTe CTYIECHTOB;

— -33/1a44 ¥ IyTH YCTPAHEHUS HETOCTATKOB.
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Aneopumm npoyedypvl camooyeHKu cmyoenma:

— KaKoBa IeJIb U YTO HYXXHO OBLJIO MOJIYYUTh B pe3yiabTare?

— yZIaJoCh MOJy4UTh pe3yibTaT? HalineHno peuienue, oTBeT?

— CIpaBUJICS OJIHOCTHIO NMPABUIIBHO WK ¢ ominokoit? Kakoi, B uém?

— CIIPaBUJICS TOJIHOCTBIO CAMOCTOSITEILHO UITM C TIOMOIIBIO (KTO IMOMOTaJI, B 4éM)?

Omanvl npoyedypsl OYeHU8aHUsA:

UYmo oyenusaemcsa. OueHUBaeTcs Ir000€ YCIENIHOe, JEHCTBUE, OLEHKON (ukcupyercs
TOJIBKO pellieHue MOTHOLEHHOM 3a/1auH.
Kax oyenusams. 3a xaxayio ydyeOHYIO 3aJayy WM TPYNINY 3alaHuid — 3a/ay, MOKAa3bIBAIOLINX
OBJIAJICHUE OT/ACIIbHBIM 3HAHUEM, YMEHUEM, HABBIKOM — CTaBUTCS OT/I€JIbHAsI OTMETKA.

Ilapamempor oyenusanus. OlieHKa 3HAHUNM, YMEHHUM, HAaBBIKOB CTYACHTa OIpPEACNACTCS IO
IIKaIe OICHUBAHUS, ONPECIIEHHON B HACTOSIIIEH yueOHOH Iporpamme.

Qukcayus pezyromamog. DOPMBbI IPEICTABICHIS 00pa30BaTEIbHBIX PE3YJIHTATOB:

® BEJIOMOCTH yCII€BA€MOCTH 10 MPEIMETaM;

® TEKCThI KOHTPOJIBHBIX pabOT, TECTOB U MPOY., U AHAJIU3 UX BBINOJIHEHUS 00Y4arOIIUMCS;

e  KypHa;

®  VHJIMBHUIYAJIbHBIN YICOHBIH IIaH (IPH HAJTHYUN);

®  3a4eTHas KHIKKA.

3HaHUS  OIEHUBAIOTCA IO  YETHIPEXOAIBbHOM  CHUCTEME:  «OTJIMYHO»,  «XOPOIIOY,
«YIOBJICTBOPUTEIBHOY, «HEYIOBICTBOPUTEIHLHOY.

[Tpu oueHuMBaHMM 3HAHUH, YMEHUH M HaBBIKOB CTYAEHTOB IO JUCLMIUIMHE MpenojaBareib
PYKOBOJCTBYETCS, IPEXKIE BCETO, CIEIYIOIMMU KPUTEPUSIMHU:

CUCTCMATHU3UPOBAHHBIC, IIOJHBIC 3HAHWA IIO BCEM BOIIPOCAM, BXOIANIMM B IIOKA3aTClib «3HATbH»
COOTBETCTBYIOIIECH KOMIIETEHIINH;

CBOOOJHOE BIaJICHUE HKOHOMHUYECKOW TEPMHMHOJIOTHEH, CTUIMCTUYECKH TPaMOTHOE, JIOTHYECKH
IMPaBHUIIbHOC U3JI0KCHUEC OTBETOB HAa BOIIPOCHI;

YETKOE TPEJCTABIECHHE O CYIIHOCTH, XapaKTepe M B3aUMOCBS3SX OKOHOMMYECKMX IOHSATUM M
SIBJICHUA;
yMeHHE 000CHOBATh M3J1araeMblii MaTeprai NPaKTUYECKUMU IPUMEPAMU;
YMEHHME  HCMOJIb30BaTh HAy4YHBIE JOCTMKEHUS SKOHOMHUYECKMX M JPYTMX  CBA3aHHBIX C HUMU
JUCLUILINH;
OPUEHTHPOBAHKE B CIIELMAIIBHOM JINTEPATYPE;
3HaHUE OCHOBHBIX MPOOJIEM SKOHOMUYECKOH TUCIMITIIMHBI.



